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FALAKON KÍVÜL Ferrer kivégzése.
Zavargások Párizsban.
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A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE. A VERHOVAY-EGYLET TAGJAIHOZ.

„Kitették a holttestet az udvarra, 
Nincsen, aki végesvégig sirassa“...

1" •- la brutális ellentmondás az a ra- 
_-■! turul érpalota ott. a kék Duna part­

it!. - -vúnyfalai között még ott bujdosik a 
ins honvéd-bakái bakancsainak 

_-ii visszhangja... és megint kitárul- 
: g.i ikus kapuszárnyai és mennek te- 

- . a magyarok... ott fekszik a ra- 
v pa’ion a magyarság történelmi szövetke- 
í • . a koaliczió.

ki-rle Sándor miniszterelnök a ha­
li.-, kém. ő hirdette ki, hogy halott im- 

y koaliczió! ő is siratja és sc­
at ják és még sincs aki „véges- 

■ I issa. Nincs! — mert akik si- 
. : : a -/'It szerették, szolgálták

cm az eszközt és akkor sem a 
, an n az eszközt siratták a halott- 

. . Éppen ezért ne mondja senki, hogy 
iiiijun vissza a koaliczió beteljesedett

- I. Hazugság volt az az ajkakon, a si-
sziveiben és úgy van jól, hogy: 

meghalt.
V It azonban ennek a politikai czéda- 

. x egy kitartó ellensége. Kezdő po- 
,s. K.issz politikus a fogamzásában 

- bécsi p.-litikus. Rossz pMitiku•• 
- mert a vérével gondolkozik, a 

hallgat és előítéletek vezetik, 
baczillusok fertőzték meg

- . .. . . >tt agyát, eleven erejében, év­
iital kimerített vérét. Elkerüli

- titokzatos jelent, mely egy még 
. b jövőbe mutat, elvonul 4°-

. o i. mohos romok közé. Idézi
a M íttemiehek, Sehmerlingek szellemeit. 

,:is észszel, azzal a petyhüdt vér- 
ósgyülölcttel és vak elöité- 

;. n I: \. sebbre vállalkozik, mint 
a S "s útjába álljon, az Időt meg- 
... . . a Végzetet megállítsa. Ez az 

I magyar trón várományosa: a 
ikös! — Nagyon gyűlöli ü. azt a 

rt rajongó hangos kis nemze- 
.1 magyart. Gyűlöli, mert nem érti.

. é■■ a koalicziót is. mert megérezte 
■ az erőt, nein bizott azoknak halha- 

. - .-é jóban, akik meghamisították és 
cirve gondolt arra, ha valaha a ha- 

•x it elsöpörné és igaz valóságában 
■ iszökkenne az a magyar szövetség, 

igazi magyar koaliczió!...
Élő tilalomfa lett a magyar politikában 

senki! Ez nem szereti Kossuth Fe- 
:: ■/ !. mert „nemcsak fia Kossuth La­
knak, hanem érzelmeit is örökölte en­

nek a rebellis hazaárulónak.“ — így, 
nyíltan meg is íratja ezt az a senki. En- 

"X I gyűlölet és a rögeszme vakká tette 
! látását és ott a diadalmasan szaporodó 
K issuth-szobrok lábainál vérbenforgó 

m kkel nézi a fiút és emlékezik, hogy 
'Él április 14-én Kossuth Lajos indit- 
ylm nyilvánították a Habsburg-házat 
::vesztettnek.“ Felcsattan dühe arra a 

.vakmerőségre“, hogy Kossuth Ferencz 
i.i'deti miszerint ő: „nemcsak fia Kossuth 

Lajosnak, hanem harezosa is az ő elvei- 
i: ■ • k' ‘. Ez a senki „garancziákat“ köve- 
' 1. hogy a magyar nemzet lelke meg fog 
Érmedni a szolgai hűségben és némaság- 

■ . ha ö egy kis konezot vet oda neki. 
Lz a senki vasököllel zúzza össze az alkot- 
•iianyusságot, ez tilalomfa a népakarat 
vv- -végének, a függetlenségi pártnak 

miányzása előtt, mert :„ha Kossuth Fe­
renciét és híveit szabadon engedik garáz­
dálkodni, akkor néhány év alatt kész a 
perszonál-unio Magyarországgal“. Ez a 
senki keblére ölel egy becstelen, aljas cza- 
l:|1|it. aki szennyes egy ország köpéseitől, 
'izük az undorodó közmegvetéstől. Ez

Xristófív-val barátkozik, ennek a senki­
nek szemében a koszos lakáj, Lukáes 
Íjászló: „tiszteletet parancsoló, kimagasló 
alak!‘ *

Azt mondja tehát a trónörökös, hogy: 
nem szabad a függetlenségi pártnak kor­
mányra jutni. A koaliczió temetésével 
azonban gazdátlanná lett az ország kor- 
mányrudja, kérdezzük tehát, hogy ki le­
gyen ur abban az országban? Olvastunk 
lapokat, amelyek támadták, rombolták a 
koalicziót, mivel hogy az lejáratja a füg­
getlenségi eszmét, Olvossuk el azokat a 
lapokat most és látni fogjuk, hogy mikor 
a függetlenségi párt, azért, amiért ők tá­
madták a koalicziót; végre szétvetette 
azt: most ezek a lapok szemérmetlen 
és kíméletlen arezátlansággal a függet­
lenségi párt ellen fordulnak. Olvastunk 
lapokat, amelyek a közjogi megkülönböz­
tetések ellen fújták a tárogatót, azt hir­
dették, hogy nem szabad a 67-et vagy 
48-at nézni, hanem egyesült erővel az 
ország javát kell szolgálni? Ezek a la­
pok 67-es nagyságok barátságával hival­
kodtak. Most, hogy ama bizonyos 67-es 
nagyságoknak át kellene adniuk a hatal­
mat, az egyedül illetékes függetlenségi 
többségnek, most olvassuk el ezeket a la- 
pokaí! Megdöbbentő czinizmussal köve­
telik immár a közjogi megkülönböM 
test. megdöbbentő gazsággal sütik m 
ki, hogy a „kiegyezés is, a király is ott 
áll, ahol negyven év előtt!“ Olvasunk 
lapokat, amelyek csalhatatlan biztosság­
gal állapítják meg, hogy hiába minden el­
lenállás, mert akármilyen törvénytelen 
kormány, akármeddig uralkodni fog tud­
ni abban az országban. Olvassuk ÓYeker- 
le Sándornak czinikus, elszörnyitő, gálád 
beszédét, mikor már nem is játszik, ha­
nem egyszerűen csizmával tapossa a hi­
székeny mag} ar nemzet bizalmát és illú­
zióit.

Barátokat látunk ellenséggé vedleni. 
Bizalmunkat, mely eddig erejük volt, 
durván az arezunkba vágják. Adott jelre 
ott a koaliczió koporsójánál ördögi szö­
vetséget látunk támadni; a föld alól, a 
lelkek fertelmeinek titkos mélyéből horda 
iramodik támadólag, elsöprő rohanással 
felénk. Minden összeesküszik a függet­
lenségi párt ellen! Most eszünkbe jut, 
hogy mi, millió jóhiszemüek, bizalomtól 
eltelve, kárhoztattuk a Justhok, Hollók 
erőszakosságát és most szégyenkezve, de 
férfiasán belátjuk tévedésünket és öntu­
datlan bűnünket.

Nem a Justhok csinálják ott rosszul az 
ország dolgát! Egy becstelen, gaz szövet­
ség tapad a nemzet emlőjére, egy szem­
forgató, aljas pióeza-had! Konczlesi és 
koncz-irigy császárlakájok vezették ed­
dig vizenyős lápokon a jóhiszemüeket! 
Labancz-kurucz világ támadozik fel!

Megalkuvás, bitang honárulás és becsü­
letes, hiv honszeretet tusakodnak ott egy­
mással. Megvénhedt, förtelemre hízott 
pióeza-had az mind, amely ma gátakat 
épit a függetlenségi kormányzás ellen! És 
amint az osztrák főherczeg retteg tőle, 
ugv remegnek ők is az uj rendszertől, a 
mely kisepri őket, mint az avadt ganajt. 
Fel kell ébredni, fel kell ocsúdni a koali­
czió koporsójánál egy rettenetes ólom­
álomból! Vezekelni kell botor bizakodá­
sunkért és jóvá kell tenni azzal, hogy 
mint a kuruez-világban, tűzzel,vassal, ir­
galmatlanul, sőt őrjöngő kegyetlenséggel 
ki kell végre magvastól irtani ezt az 
egész, titkos szálakon egymáson csüngő, 
gaz, éhes, örökké éhes lakájfajzatot!

Árbócz.

Ferrer tanáron, a spanyol forradalmá­
rok egyik vezérén végrehajtották a halá­
los Ítéletet, melyet a haditörvényszék fö­
lötte kimondott. Az Ítélet végrehajtása 
az egész világon csaknem minden társa­
dalmi rétegben nagy felháborodást kel­
tett. Mindenki azt hitte, hogy a spanyol 
király az nt lse pillanatban nagylelkűsé­
get fog gyakorolni, s nem fogja népének 
felizgatott kedélyét még jobban feltüzel­
ni az ítélet végrehajtása által. A rokon- 
szén v és a részvét a kivégzett iránt igen 
nagy, mert Ferrcr tanár európai hirü tu­
dós volt. s a forradalmi téren inkább csak 
elméletileg, mint gyakorlatilag működött.

A kivégzés hire nemcsak Madridban és 
Barczelonában, hanem Rómában és Pá­
rizsban is nagy zavargásokat okozott. Pá­
rizsban mintegy tízezer főnyi tömeg tá­
madta meg a spanyc.l követség épületét, 
s mig a rendőrség megérkezett, a tömeg 
az utezán barrikáiiokat épített, mely mö­
gül revolverlövésekkel és kődobásokkal 
fogadták a rendőrséget. Csak lovaskato­
naság segítségével bírták a tömeget nagy 
vérontás után szétoszlatni, s a barikádo­
kat lerombolni.

I ' mában, Franezia-, Olasz- és Spanyol-
xzág különbőz?' .: is nagy zavar­

gások történtek.
Ferrer tanárt a Montjain erdőben vé­

gezték ki, miután leánya többször csen­
get kegyelemért a királynál, de hiába. A 
kiegyezés előtti éjjel két papot küldtek 
Ferrer lelki vigasztalására, de a tanár 
visszautasította őket, mondván:

— Menjetek, ti hipokriták vagytok az 
okai, hogy idekerültem.

Reggel a börtön udvarán keresztül egy 
árok szélére vezették a tanárt, szemeit be­
kötötték, s tizenkét katona sortüzet inté­
zett reá. A golyók Ferrer fejét és mellét 
találták, aki azonnal holtan rogyott ösz- 
sze.

#

A kivégzés komoly következményekkel 
járhat Spanyolország belbékéjére nézve. 
Attól tartanak, hogy a forradalom ismét 
ki fog törni az országban. A közvélemény­
ben az a meggyőződés vert gyökeret, 
hogy a tárgyalás nem ment rendén, s az 
ítélet ellentétben állt az igazsággal.

Az európai sajtó csaknem egyöntetüleg 
fejezi ki felháborodását az ítélet végre­
hajtása felett. A különben mindig hig­
gadt Berliner Tageblatt azt „Spanyolor­
szág gyalázatának“ nevezi. A többi la­
pok az Ítéletet hivatalos gyilkosságnak 
minősitik. Egy brüsszeli lap a követke­
zőket írja: „Egy őrült gaztettet követtek 
el, s Európa méltán fogja azt ilyennek 
megbélyegezni.“

Magyar demokraták.
Holnap, szombaton esti nyolez órakor 

nyitja meg az újonnan alakult MAGYAR 
DEMOKRATA KLUB a 72-ik utcza 
322-ik száma alatt levő ÁLLANDÓ klub- 
helyiségét. A megnyitást PÁRTGYÜLÉS 
követi, amelyen a legjelesebb magyar és 
angol szónokok fognak beszédeket intéz­
ni az egybegyiilt magyarsághoz.

A klub vezetősége minden magyar szár­
mazású amerikai állampolgárt, aki a de­
mokrata eszmékkel rokonszenvez, szíve­
sen lát a megnyitó-estélyen.

Nem szívesen foglalkozunk Kövér Sán­
dor úrral. Jelentéktelen ember ő ahhoz, 
hogy egy komoly újság vezérczikk-alakká 
avassa őt. Amióta azonban a hatalmas, 
nvolezezer tagból álló Verhovay Betegse- 
gélvző Egylet elkövette azt a szinte vét­
kes tévedést, hogy beültette őt a főelnöki 
székbe, s amióta Kövér Sándor ezen, az­
előtt békésen és áldásosán működő egylet­
ben elvetette az egyenetlenség magvát s 
ezzel komoly veszélybe sodorta nyolezezer 
magyar munkásembernek és családjaik­
nak érdekét, azóta parancsoló kötelessé­
günkké vált, hogy jobb Ízlésünk daczára 
még vezetőhelyen is foglalkozzunk a 
johnstowni rendőrkémmel, aki a főelnöki 
székben czárnak képzeli magát, aki 
nyolezezer embernek életűvel és halálával 
nemcsak rendelkezik, hanem nyíltan még 
kérkedik is azzal, hogy ahhoz joga van.

Néhány hónap előtt, amikor Kövér Sán­
dort a bíróság előtt zsarolással és pénzki­
csikarással vádolták, mi voltunk az egve- 
düliek, akik szembeszáll oltunk azzal a 
Kövér Sándorral. Megmondottuk ehe­
lyütt, hogy oly ember, akit oly piszkos, 
a lehető legpiszkosabb vád alapján a bíró­
ság elé czipelnek, egy hatalmas egylet er­
kölcsi értékének veszélyeztetése nélkül 
még az esetre sem maradhat ama testölei 
élén, ha a vád alaptalannak bizonyulna. 
A vádat közben visszavonták. Kövér Sán­
dor még a kisujj át sem mozgatta meg, 
hogy a meghurczoltatásért elégtételt sze­
rezzen magának. Pedig ezzel tartozott 
volna nem annyira önmagának, mert hisz 
ki is törődik Kövér Sándorral ? hanem 
tartozott volna az általa főelnökölt testü­
letnek s e testület nyolezezer tagja mind­
egyikének. De Kövér Sándor hallgatott 
mint a dinnye a fűben s hallgat most is. 
Csak czári ukázait bocsátja világgá 
nyolezezer embernek megkérdezése nél­
kül.

Előttünk feküsznek a Verhovay-Egylet 
legújabb alapszabályai, amelyeknek zára­
dékában szórul-szóra ezt olvassuk: Ezen 
alapszabályokat az 1909. junius 28-án 
Johnstownban tartott FŐTISZTI KARI 
GYŰLÉS JELEN SZÖVEGEZÉSBEN 
JÓVÁHAGYTA, ELFOGADTA ÉS KI- 
NYOMATNI RENDELTE.

Tudjam Kövér Sándor ur és a társai a 
főtisztikarban, hogy ily alapszabályok tel­
jesen érvénytelenek a bíróság előtt? Ér­
vénytelenek azért, mert alapszabályokat 
sehol a világon főtisztikar nem hagyhat 
jóvá, nem fogadhat el, hanem elfogadá­
sukra csak egyetlen fórum létezik: az il­
lető testületnek közgyűlése.

Igaz, hogy a hírhedtté vált pittsburgi 
konvenczión a delegátusok előtt felolvas­
tak alapszabályokat és ezeket a közgyű­
lés el is- fogadta. De Pamuk parletti de­
legátus a Bevándorló hasábjain nyíltan 
azzal vádolta meg a főtisztikart, hogy az 
általa kinyomatott és a közgyűlés által 
elfogadott alapszabályok közt lényeges 
eltérés van, azzal vádolta meg tehát a fő­
tisztikart, hogy az alapszabályokat meg­
hamisította.

S ha végigolvassuk az alapszabályokat, 
hinnünk kell a parletti delegátusnak és 
társainak, mert fel nem tételezhetjük, 
hogy az előttünk fekvő alapszabályokat 
bármily közgyűlés józan észszel elfogad­
hatná.

így például az alapszabályok 44-ik ol­
dalán levő XVII. fejezetnek második sza­
kasza szórul-szóra igy szól:

2. Ha az anyaegylet vagy valamely
fiók a főtisztikarhoz való köteles jelen­
téseket rendes időben be nem küldi, el­

hanyagolja vagy megtagadja, továbl á 
a főpénztárt illető dijakat szabályszerű 
időben be nem küldi, vagy más törvé­
nyes illetékeket és -kötelezettségeket 
megtagad, avagy az egylet fontos érde­
keit szántszándékkal sérti és akadá­
lyozza, az ilyen hibás, vétkes vagy bű­
nös -anyaegylet, vagy fiók — FŐEL­
NÖK ÁLTAL RÖVID UTÓN felfüg­
geszthető és töröltethető.
Van-e közgyűlés, mely ilvmódon kiszol­

gáltatná magát a főelnöknek, hogy ez 
minden megkérdezés vagy meghallgatás 
nélkül Ítélkezhessen? Hiszen ekkora ha­
talma az Egyesült Államok elnökének sin­
csen.

Kövér ur élt is ebbeli jogával s mint 
egy muszka kozák lekaszabolt mindenlát 
aki az egylet érdekében ellentétbe he­
lyezte magát a Verhovayak ez árjának Ör­
kényével.

A legújabb stiklit most követte el, ami­
kor egy egybehívott főtisztikari gyűlésen 
a tagok megkérdezése nélkül hivatalos 
lapnak megválasztotta a Szabadság-o* 
Nekünk semmi kifogásunk az ellen, hogy 
a Szabadság, vagy bármily más lap le­
gyen a Verhovay-Egylet hivatalos lapja. 
IN: viszont kötelességünk, törvényellenes­
ségek, önkénykedések ellen felszólalni, 
mert nem engedhetjük meg, hogy egyet­
len egy rendűrspiczli akaratnélküli bábu 
nak tekintsen nyolezezer önérzetes ma­
gyar munkásembert.

A pittsburgi konvenczión a hivatalos 
lapságra pályázott a Szabadság, az Ame­
rikai Magyar Népszava és a Bevándorló 
Egy maroknyi klikk — köztük Kövér 
Sándor és társai, — mellőzte ezt a három 
lapot és a Magyar Hírmondót nevezte ki 
az egylet hivatalos lapjává. Mindahárom 
említett lap s a delegátusok többsége tör­
vénytelennek mondotta a választást. Kö­
vérék azonban nem törődtek ezzel, kije­
lentették, hogy a választás törvényes, 
hogy a delegátusok akarták a Magyar 
Hírmondót.

Mi történik azonban most ? Kövérék azt 
mondják: nekünk nem kell többé a Ma­
gyar Hírmondó, hanem kinevezzük a Sza­
badságot.

Ha törvényes volt a Magyar Hírmondó 
megválasztása, amint hogy Kövérék tör­
vényesnek mondják, hogy- merészkedik 
Kövér Sándor felülhelyezkedni a közgyű­
lés határozatán és ennek megkérdezése 
nélkül, csak azért, mert Kövér urnák úgy 
tetszik, más lapot választani? Ha pedig 
most utólag beismerné Kövér Sándor, 
hogy a Magyar Hírmondó megválasztása 
törvénytelen volt, hogy merészkedik ő oly 
ügyben határozni, mely kizárólagosan a 
közgyűlés elé tartozik?

IIa másért nem, emiatt vád alá helyez­
hető Kövér Sándor és a vele egy húron 
pendülő főtisztikar. A Verhovay-Egylet 
tagjai nem tűrhetik ezt az orczátlan czá- 
roskodást. Sürgősen egybe kell hivniok 
egy rendkívüli közgyűlést. Sürgősen uj 
alapszabályokat kell teremteniük. Ki 
kell venniök Kövér kezéből a fütyköst és 
rendet teremteni abban az egyletben, a 
melynek békéjéhez, virágzásához nyolez­
ezer magyar munkásember érdeke fűző­
dik.

Ha ezt tenni elmulasztják, ha a dolgo­
kat elmérgesedni engedik, magukra vesse­
nek, ha ez a hatalmas egylet örvénybe jut 
és menthetetlenül elvész. Mi megtettük 
a kötelességünket, a cselekvés, a gyors 
cselekvés a tagokat illeti meg.

Singer Mihály.

NÉMETH JANOS V. CSÁSZÁRI ÉS KIBALTI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGRÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNSKÜLDő ÉS HAJÓJEGY-ELÁRUSÍTÓ BANKAB nrepnriii.» 

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETES N JAB EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT, BORÍTÉKOKÉRT,
ÉBT, VALAMINT MINDEN FEL VILÁGOS HASÉRT ÍRJON B OZIMEN:

. JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St, New York, N. Y.
■ t •
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ftflAGYAROK AMERIKÁBAN.
A BEVÁNDORLÓ OLVASÓIHOZ. Tisz- 

tsiette! felkérjük lapunk amaz olvasóit, a 
kik az előfizetési díjjal hátralékban van- 
rav, hogy fizetési kötelezetségülcet ve­
lünk szemben mihamarabb teljesíteni szí­
veskedjenek. Az előfizetési dij az Egye­
sült Államok egész területére — New 
Yo; _ . árost kivéve — három dollár egész 
évre. ífinden előfizetési dij erre a czim- 
re küldened: A BEVÁNDORLÓ, 327 East 
13 street. NEW YORK CITY.

i/ti azon voltunk és vagyunk, hogy Ame­
rika magyarságának magas színvonalon 
állá. tartalmas, minden igényt kielégítő 
au«.gvt adjunk. Hatodik éve immár, 
h-:; 3 ezt a czéli szolgáljuk, s hogy siker- 
rel szolgáljuk, annak örvendetes bizonyi- 
u i. k abban látjuk, hogy a Bevándorló ol- 

- -'ról-nanra szaporodnak.
VASÁRNAPRA“ czimü szépirodalmi 

... . klóvá.'"eke! nagy áldozatok árán sze­
reztünk előkelő szellemi élvezetet az ói­
vá •• 'inknak és a sajtó alatt levő „A BS- 

CALÓ NAPTÁRA ', melyet la- 
p;lnk minden rendes előfizetője INGYEN 
iog megkapni, a hasznos tudnivalók és a 

ittató olvasmányok valóságos kin- 
.

Ennek ellenében mi csak arra kérjük 
olvasóinkat, hogy azt a szerény három 

.11 árt melyért e^fész even át iiu.ziioz 
küldjük a lapot s melyért az újságon kí­
vül szépirodalmi mellékletet meg naptárt 
is kapnak, küldjék be pontosan. Kérjük 
továbbá olvasóinkat, hogy barátaikat és 
ismerőseiket ngyelmeztessék a Beván­
dorlóvá, mint oly magyar lapra, mely 
tartalmánál és terjedelménél fogva rá­
szolgált minden magyar embernek támo­
gatására. Hazafias tisztelettel

„A BEVÁNDORLÓ“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

BEVÁNDORLÁS EZ 
APBAI

c v-itp-TV'"
i-w vorki

az elr
.agyar ország 
bevándorlót

..: látott.

A r
ban a stati 
: kimutatása 
tt Európából.
inapban 657

A bevándorolt magyarok 
■ -zvsen 27 ezer 463, a bex audorolt tótok 

tak í
BIHARINÉ NEW YORKBAN. Bihari 

Sándornak, az örökéletü magyar íestőmü- 
v űznek özvegye Londonból New Yorkba 
érkezett a minap. Bihariné maga is fest 

- nagybátyjával. Illés Antal iestómü- 
vészszel legközelebb Texasi és l'j-Mexi- 
eot fogja meglátogatni, hogy ott uj ké- 
II, kve gyűjtsön impressziókat. Nem va- 
! ezi:iiitlen, hogy Bihariné a férjének há­
gva tékában fenmaradt műremekekből itt 
New Yorkban kiállítást fog rendezni.

A YORKVTLLEIEX .HANGVERSE-
'át a York-

viilei Magyar Társalgó és Betegsegélyző
Egylet, (i.itóber 31-én este a Yorkville 
K eszinó disz: miében hangversenyt ren- 
,?. /. am dyr • előkelő művészi erőket sz >r- 
/. Betett. A hangvers -nyt tánezmulatság

vánitja a magyarság értelmiségi fokát és 
azt. a törekvést, hogy beleilleszkedjék az 
amerikai viszonyokba. Az Amerikai Ma- 
gyár Szövetség egyik főczelja az ameri­
kai magyarság kulturális haladásának 
előmozdítása. Ha tehat bármely \ áros­
ban óhajtanának honfitársaink angol tan­
folyamot kapni, forduljanak haladéktala­
nul az Amerikai Magyar Szövetség titká­
ri hivatalához (515 Supeiror Building), 
mely nyomban meg fogja tenni a szüksé­
ges lépéseket az illetékes hatóságoknál. 
Előre is biztosíthatjuk honfitársainkat, 
hogy lépéseinknek lesz eredménye, ha 
azokat idején tesszük meg. — Az Ameri­
kai Magyar Szövetség titkári hivatala, 
515 Supeiror Building, Cleveland, 0.

BLAU VILMOS BÍRÓ JELÖLT. Blau 
Vilmos honfitársunk. New York állam 
volt főügyészhelyettesét a republikánus 
;,ért városi bírói állásra jelölte New 
y ckban. Blau Vilmos érdekében most 
p. .'.agvarok egy külön kis politikai szei - 
x .-..-tét teremtettek meg, mely a megvá­
lasztását akarja elősegíteni. Blau sokáig 
volt elnöke a new yorki magyar republi­
kánus klubnak és élénk reszt vett minden 
magyar mozgalomban.

SUSSMAN ATYJÁNAK BALESETE.
Sussman Károly ur, egy közel 73 éves ag­
gastyán. a fiánál, Sussman S. Vilmos is­
mert hazánkfiánál volt látogatóban, ami­
kor a különben még erős férfiun egy sziv- 
bántalom vett erőt. mely leütötte őt a lá­
báról. A gyors orv-esi segély elejét vette 
a komolyabb bajnak és a derék öreg ur. 
okit meny . Sussman Bay úrnő, önfelál- 
dozóan ápol, már javulófélben van.

LEHÁR FERENCZ NEW YORKBAN. 
A ..Víg özvegy“-nek most mar világhírű 

Lehár Ferencs hazánkfia egy 
preriní legközelebb New 
kezik. hogy az előkészületeket 

a legújabb miivének előadására szemelve- 
•izze. Lehárt mese -sz g el­

lenébe; - körű ra akar­
jál- lekötni élelmes amerikai vállalkozók, 
de a nagv zeneszerző visszaút ásított a a 
t-sábitó ígéreteket.

A NEW YORKI MAGYAR DEMO­
KRATA KLUB MEGNYITÁSA. A múlt 
elten alakúk New Yorki Magyar Demo­
krata Klub klubhelyiség gyanánt kibérel­
te a 72-ik uteza 322. száma alatt levő ma­
gánházat és ezt ezéljainak megfelelően 
alakíttatta át. A klubhelyiséget hol­
nap, szombaton esti 8 órakor fogják ün­
nepélyesen megnyitni. A megnyitást

így párt gyűl is fogja követni, amelyen 
nemcsak a demokrata párt legjelesebb­
jei. de maga Gaynor bíró, a polgármes­
terjelölt is részt fog venni. A magyaraj- 
kuakhoz a legjobb magyar szónokok fog­
nak beszédeket intézni. A beszédek közt 
kitűnő zene fogja ,mulattatni a közönsé-

Felhívás a Garyban lakó 
magyarsághoz!

Szavazzatok a republikánus 
tickeítei.

Minden magyar Brennan 
mellett.

A november 2-iki választásról nem kell 
már sokat Írni a Gary-ban lakó magyar 
honfitársaknak. Elég, -ha annyit mon­
dunk, hogy KNOTTS TAMÁS, a demo­
krata jelölt a crowni poir.ti bíróság előtt 
ezt mondta:

„NEM ÁRT, HA EGY MAGYART AL­
KALOMADTÁN MEGÖL A RENDŐR­
SÉG, MIVEL CSORDA NÉPSÉG.“

Megérdemli az ilyen gazember, hogy 
egy tisztességes magyar ember is reá adja 
a szavát. Mert az igaz, magyar testvé­
reink, hogy Knotts Tamás ezeket a szava­
kat mondotta a bíróság előtt és megesku- 
dött reá.

Lehet-e Knotss Tamást Brennan János­
sal — akit itt arczképben is bemutatunk

KARO syrup
kenyérre kenve jó

egy éhes férfiú vagy éhes gyermek számára.
Próbálja meg s meg fonja látni, mily jól izük. Tiszta és egészsé­
ges — TÁPLÁLÓ ÉRTÉKE nagyobb, mint bármi más szirupé. Em­
berek, akik azt mondják, hogy másféle szirupot nem emésztenek 

meg Karo-szirupból akármennyit ehetnek.
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CORN SYRUP

cent egy nagy doboz ára.
KÉRJE A GROCERJÉTŐL.

szerzője.
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The Brldgenert Bank & Trust Company
PÉNZVÁLTÓ ÉS HAJÓJEGYÜZLET.

ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen bvv.vtössze;;ek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot. 
BETÉTÜL el fossd egy dollártól feljebb és arról betet.-- öny veoket ne,.
PÉNZT KÜLD az ó-hazába r. legolcsóbb áron és a lehető legrövidebb idő alatt. A pénzt 
vagy ajánlott levélben postai vagy express money orderrel küldheti czimnnkre. A nyug­
tát postafordultával megküldjük. ................... . ,,
ELFOGADUNK óhazai ügyeket, katonai, telekkönyvi, oro.osodesi ügyedet cLnt.«..--,«e. 
szerződéseket kiállítunk, minden ügyben szakszerűen jar>:n; «.
BANKUNK nyitva van szombaton reggeli 9 órától esti 8 óráig.

COS. MÁIN & LINCOLN /f,E.
"ÉS3ia!a3^s^smsaM8BHiB®BeEKE se -.»-sz

BRIDGEPORT, OHIO.

% ' '

az amer.: ;ai magyar társas-
.-,Js, az ' ómiit szombaton szépen sikerült 
tiyakív ndö- és kötény bált rendezett. A 
>,,ik bbkörii mulatságnak tervezett bál 
túlhaladta a mi.luzök .számítását, s amit 
. róay ö<-zi jövetelnek terveztek, abból 
olyan nagyszabású mulatság kerekedett, 
hegy íviult-s bálnak is beillett volna. A 
várakozást felülmúló siker, s a kör gyors 
haladása dr. Kern Ferencz elnök buzgósá- 
gát dicséri.

A kör most tesz lépéseket charterje be­
st rzósére. Deezember 4-én a kör nagy 
álarezosbált fog rendezni a Stuyvesant 
Hallban, nn-ly minden valószínűség sze­
rint a legközelebbi idény egyik kimagas­
ló eseményé lesz.

ÜJ MAGYAR OTTHON. Mezeylan-
ka. aki játékával még pár hónap előtt a 

a lap'-sti Király-színházban mulattatta a 
írjével Stein úrral, s özv. dr. 

Weisz Bernátné úrnővel New Yorkban a 
322. W. 53-ik utezában fényesen berende­
zett burdingházat nyitott. Üzletvezetőül 
Otta Ödön urat, a jól ismert kiváló szak- 

■ ubert alkalmazták. Akinek gourmand- 
!iajlamai vannak, aki az uj hazában is el­
sőrendű jó magyar koszthoz akar jutni, 
az bizonyára kellemesen fogja magát 
érezni az uj otthonban, ahol nem vendég­
lői, üzleti, hanem kellemes családi légkör, 
magyaros vendégszeretet fogadja a ven­
dégeket.

AZ AMERIKAI MAGYAR SZÖVET­
SÉG ÉS AZ ESTI ISKOLÁK. Évről-évre 
szaporodik a városok száma, hol az isko­
lába tóság esti tanfolyamokat rendez be 
az angolul megtanulni, művelődni vágyó 
magyarok részére. A tapasztalat azt is 
megmutatta, hogy ahol a magyarok fo- 
lyomadnak ily tanfolyamokért és azokat 
szorgalmasan látogatják, erősen emelke­
dik a magyarság tekintélye és kezdenek 
szűnni az irányunkban táplált eloit-ele- 
tek, mert a tanulási vágy legjobban nyiJ-

A klub vezetősége minden magyaraj­
ka polgárt szívesen lát a megnyitó-ülésen.

PA3SAICI HÍREK. A Passaiei Ma­
gyarság Közérdekű Nagybizottsaga az 
aradi 13 vértanú és hős halálának évfor­
dulója alkalmából kegyeletes gyászünne­
pélyt rendezett. Az ünnepély meghatóan, 
óriási közönség jelenlétéi.en folyt le, a 
Mokray-testvérek összes termeiben. Pont 
8 órakor este Czingili András rövid, de 
talpraesett elnöki megnyitó-beszéde után, 
a Munkásdalárda énekelte el a magyar 
llimnusz-t, melyet a nagy közönség fenn­
áll va, áhítattal hallgatót; meg. Következ­
tek az alkalmi szónokok és szavalatok 
! a már előzőleg közölt műsor szerint) es 
közben-közben Markó Jar.os ur áltál ren­
dezett élőképek, u. m. a 13 vértanú alle­
góriája és a szabadság, egyenlőség és 
testvériség művésziesen összeállított és 
vetítőgép által színekben gazdagon il­
lusztrált látványosság, melyet a dalárda 
több énekszámaival kiegészítvén, nagyon 
tetszett a közönségnek. Gyönyörűen fes­
tett és énekelt a római kath.. ermek- 
énekkar, melyért az elismerés 1 obi Já­
nos kántortanitót ilelti meg. Program­
men kívül Mokray Ilonka zongorán angol 
éneket játszott, inig Jolán nővére oly 
eredeti hangsúlyozassal szavalta el a 
„Ilarezi dal“-t, hogy a hálás közönség 
szűnni nem akaró tapssal honorálta a 
kedves szereplést. A Munkasdalarda 
négyhónapos fennállását tekintetbe veve, 
kitűnő rekordot ért el, melyért az elisme­
rés a buzgón működő Dobra Gyula kar­
nagyot illeti. A magyaros ünnep sikere 
a förendezőség sikere! — Tudósitó.
HEIDELBURG, Pa. Leírhatatlan gyász­

ba borult itten Nagy Sándor és neje, köz- 
tiszteletben levő házaspár családi élete, a 
mennyiben a kérlelhetetlen halál elragad­
ta tőlük legnagyobb, és már szépen fejlő­
dött, 12 éves Ilonka nevű leánykájukat. 
A lesújtott szülők vigasztalására a test­
vérek és rokonok minden tőlük telhetőt 
elkövettek és a jóbarátok is a részvét és 
vigasz szavaival enyhítették a szülői szív 
fájdalmát. A leányka temetése most va­
sárnap délután történt meg, Harsányi

— öszsehasonlitani?i Soha sem. Brennan 
igazságos, derék magatartási;, Knotts az 
ellenkezője.

MI A PRC GRAMMJA A REPUBLI­
KÁNUS PÁRTNAK?

1. Tisztességes városi ügykezelés.

2. Elismerése az idegen polgártár­
suknak, tekintet nélkül a faji jellegre 
és nyelvre.

3. A város közbiztonságának meg­
őrzése, vagyon- és személybiztonság.

4. Gary-böi nagy várost csinálni, a 
hol minden munkás otthont talál.

5. A szalonok megnyitása a ma­
gyarság szórakozására.

, r<0-EGYEDÜLI VALÓDI ó-HAZAI MAGYAR ORVC-S 
■j MyLjifPfaAN volt császári és királyi katonaorvos.
>e " Dr. GOLDMANN okleveleivel bebizonyíthatja -ózó .

hciy ő o-'.levelos hazai orvos és katona orvos, d gyógyít •
gyógyítható betegségeket. Különös 1 ígyerinet . s uit

női , j férfi titkos betegségekre, melyeket o gyors on es bizto­
san. titoktartás mellett, a legalább mód szerint gyógyít. 

DITTQRIIRP PA Minden betegségükben teljes bizalommal forduljanak hozzá sze-
lil iodUtU) In. nielyesen vagy '.evélileg, o nem csinál humbugot, ö becsületes.

" Szepes vármegyei származású magyar eigner.
IRODAI ŐF.ÚK: Reg cl 9-tól c-.-te ti-ig. Vasaim® reggel 9- :

FIGYELJENEK JÓL A CZIMRE.

Br
406 GRANT STREET, §M

ITELEPHON: Bell 5430 Court 
F. & A. 883 Main.t. ez A. ö8C -viuiu.
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M CREMET ES - 
1 SZAPPANT I 

RÓTH SAMU EL-félét
ha Í vsz ól, arvfc s-k.. . 
máj foltot, pattunk. o...,v 
legrövidebb ifid alatt a.

. eher, puha os mint a narmat, friss és üde lesz. SZEPLo 
iáütéseket és minden névén nevezendő areztisztátaianságot 

•’.rézről levesz. Kapható EóTH SÁMUEL gyógyszertáréban, 
a „MEGVÁLTÓ“-hoz.

12f> AVE. A, Cor. Sth Street, NEW Y ORK Cí i \.

Ilyen tervei vannak a derék republiká­
nusoknak. De milyenek a demokraták. 
Magyarok, nem szavazhattok másra, mint 
Brennan János és híveire. Ők a ti bará­
taitok, akik, ha kell, segítenek rajtatok, 
ők nem rabolják el utolsó garastokat.

MAGYAROK!
SORAKOZZATOK GARY-BEN A GYŐ­

ZEDELMES REPUBLIKÁNUS ZÁSZLÓ 

ALÁ. NEM LEHET MAGYAR EMBER 

MÁS PÁRTON. MERT EZ AZ IGAZ-

$o
4>
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Hangverseny! íánezvigalom! Elsőrangú erek:
A YORKVILLEI MAGYAR TÁRSAS ÉS BETEGSEGÉLYZŐ EGYLET

1909. évi október 31-én, vasárnap este a Yorkville Casino dísztermében
(210—14 E. 2G-ik utezában, 2. és 3. A ve. között)

hangversennyel egybekötött táriezvigaimaí rendez.
i!z!111 hangversenyre a legjobb erők lettek szerződtetve. A anezzent t 

egy jó zenekar fogja szolgáltatni.
KEZDETE — TEKINTET NÉLKÜL A JELENLEVŐKRE — PONT 
________________  NYOLCZ ÓRAKOR LESZ.----------------------------
Atisztelt szülők kéretnek szoptatós gyermekeket el ne hozni, mert rang 

versenynél ez nagyon háborgatja az előadókat.
HELYÁRAK: 25c, 50c, 75c, $1.00, ruhatárral együtt. Kat-csekk nincsen'

. ^ AAAA/

SÁG, A MÁSIK A GAZSÁG PÁRTJA, hogy Homestead derék inagyarságána

LEGYETEK OTT A GYŰLÉSEKEN, A 

HOL SZEBENY ANDRÁS SZERKESZ­

TŐNK FOG HOZZÁTOK SZÓLNI.

Sándor homesteadi ref. lelkipásztor meg­
ható szertartást végezvén a kedves leány­
ka ravatala előtt. Az emlékezet szolid 
angyala virraszszon a porok fölött!

ÜNNEPLŐ HOMESTEADIAK. Minden 
várakozást meghaladó, széles arányúvá 
fejlődik a homesteadi és vid. magyar re­
formátusoknak .amaz ünnepe,melyet októ­
ber 31-én a templom ötéves íelszentelteté- 
sének évfordulója napján az uj kerítés 
felavatására és a toronygomb felszente­
lésére rendeznek. Minden jel arra mutat, 
hogy ez ünnepély túl fogja szárnyalni az 
e vidéken eddig tartott bárminő magyar 
ünnepélyességeket. Magában azon jelen­
tős esemény, hogy ideáig közel 20 egylet 
jelentette be testületileg, bandával való 
megjelenését: biztos mutatója annak,

lesz alkalma kivel és kikkel kimutatni 
magyaros vendégszeretetét. Számos meg­
hívott egylet a vidékről, még nem döntött 
a meghívás elfogadása felől. De alig le­
het a legkisebb kétség afelől, hogy a 
résztvevő egyletek száma el fogja érni a 
karminczat. A meghívott egyleteknek és 
a keresztszülőknek nevei örök emlék oká­
ból pergamentpapirra lesznek Írva és el 
lesznek helyezve a hatalmas toronygomb­
ban. A gyülekezés a Saenger Ilall-ban 
leend, az 5-ik utezában, ahol a bizottság 
várja és fogadja az érkező egyleteket. A 
depókon huszárlegények várják a vendé­
geket és bizottságokat s egyleteket. In­
nen, a nagy halitól fog elindulni a disz- 
menet 10 óra tájban, miután az utolsó vo­
nat is beérkezett és fel fog vonulni egye­
nest a templomhoz, hol az ünnepi hálaadó 
istentisztelet azonnal kezdetét veendi. Az 
istenitiszteleten közre fog működni az 
egyház chartere és oltalma alatt álló ki­
tűnő duquesnei ref. egyházi dalárda is, 
mely a kivonulásban is részt veend. A 
diszmenetet 12 huszárlovas fogja élénkí­

teni, kikhez még 2 csikóslegény is es:it..i 
kozik. Igen valószínű, hogy lesz legalá >;.> 
négy Kossuth-ruhás lovas ifjú is. A; 
lesz a koszorúslányok feldíszített net 
óriási kocsija, melyek egyikét négj 
hér ló, másikát négy tiszta fekete 1<> i Y- 
ja vontatni. Szükség esetén még egy har­
madik kocsi is lesz rendelve. A diszmv- 
netben magánosok is fognak részt v um 
hintőkon. A templomi szertartásnak 
egyik ritka ünnepélyessége leend az óriá­
si toronygombnak megáldása a temp. ! 
ban. Amerikában ilyen szertartás meg 
igen kevés végeztetett. Megáldás után a 
gömb a koszorúslányok és keresztszülők 
sorfala között kivitetik a templom főlép­
csőjére. és ott az egész közönség sz.... 
előtt csigán felhuzatik a 150 láb maga- 
torony csúcsára, hol azt már várni fogja 
a magasba épített állványon a hozzáérte 
mester, aki áldomást mondván a gyüle­
kezetre és közönségre, a gombot azonmi 
odaőlmozza a torony csúcsára.^ Az ünne 
pély egyházi részének bevégződése utal 
aztán ismét megalakul a diszmenet, nn > 
be fogja járni Homestead városának tobö

utezáít. 
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.. A MAGYAR DEMOKRATA KLUB..
folyó hó I6-án, szombaton este 8 órakor 
saját helyiségében, 322 E. 72-ik utcza,
:::: ;Első és második A ve. között.) :::

MEGNYITÓ ÜNNEPÉLYT
_____________ ÉS --------------

... NAGY PARTGYULEST...
tart, melyre tiszteletiéi meghív minden honh- 
.... társat párikiilőnbözeí riélkü! ....

O ELŐKELŐ MAGYAR ÉS ANGOL SZÓNOKOK, o 
ZENE ... TŰZIJÁTÉK.

és aztán a nagy Halihoz vonul, 
iinepélyen részt vett egyletek és 
. szerény luneh-csal megvendégel- 

A lelkész! hivatal különben min- 
A ihigositást az érdeklődőknek

- 1 megad az ünnepélyre vonatko-
ünnepély napján egy bizottság 

: működni kora reggeltől a paro­
dy bizottságnak feladata leend. 

v minden kérdezősködönek, bárminő 
■ . szolgáljon. A bi-

■ . árnak végül sikerült az ünnepély 
, ..-.-tkcző napra, azaz nov. 1-ére, 
estéi a Saenger Hall összes ter- 

: -í:v széii magyar mulatság 
•ly :: vendégek tiszteletére

OKTÓBER HATOD1KA PERTH AM-
30YBAN. Soha még perth ainboy-i ma- 

iinn-pélv nem sikerült jobban, mint 
... 10-én este rendezett gyászünne- 

A Columbia Hall nem volt képes 
z vlni a megjelent közönségét, a te- 

■ ü 100-nél többen szorongtak. Na­
tt ássy Lajos ref. lelkész, az ünnepélyt ren- 

; éisági Asztaltársaság diszelnöke 
*• .1 meg a müs irt angol és magyar 

; az alkalmi szónok tisztét pedig 
Gr. ; Terencz római kath. plébános túl­

ikét szónok a közönség tct- 
>.). te ki. A ref. énekkar há- 

darabot adott elő. a keas- 
: : rézbanda szintén 3 szám le-

- ;,i gyönyörködtette a közönsé-
. szavaltak: Lénárt Eszter, 

Své'iiiii Gizella, Jancsó Anna és Stark 
e. .1 1 rf: máj.-;t Nánássy La­

ne A Lakatos Gyula bandája
...lőtt elő. Kish Sándor 

ntesen engedte át tér­
ti-:-. ünnepély czéljaira. Az ün- 

I múlt s áldásos utóhatása abban 
■ :!. hogy Perth Amboyhan tnegala- 

Anierikai Magyar Szövetség helyi

é CGÉLYEGYLET NEGYEDÉVI KÖZ-
GYÜLÉSE. A in-tv yorki magyar segély- 

. . i jövő kedden, október l!)-én esti 8 
r f .gja a Boulevard-kávehaz első 

: termében rendes negyedévi köz- 
■' - megtartani. Ezúttal lesz a tá­
ti bejelentve, hogy az uj men- 

■szült s hogy az november husza- 
,g rendeltetésének átadatni. A fel-

- ünnepélyt szélesebb keretben t-art- 
meg. A nagykövetségen és a főkon-

ison kívül amerikai hatóságok íog- 
;i felavatáson résztvenni.

HUNFALVY ÜGYVÉD A TENGE­
REN Hunfalvy Hugó, a jeles new yorki 
.or ügyvéd annak felemlitésére kér 

bennünket egy ma beérkezett levél- 
... hogy e hó 12-én ült hajóra s hogy 

.-ívfelei jövő kedden, október 19-én, már 
:■ shetik öt a new yorki irodájában.

AZ ARADI GYÁSZNAP YONKERSEN.
'■ y rike'-si magyar ref. egyház f. hó 10-én 

’ madi gyásznap“ emlékére gazdag
- .rral fényes ünnepet rendezett. Yon-
- magyarsága felekezeti különbségre 

iet tekintet nélkül részt vett az ünne-
mely a Westminster-templom gyö- 

"ii termében folyt le. Délutáni 4 óra- 
megszólalt az orgona, melyen Tóth 

Mihály, a hloomfieldi theologia jeles nö- 
lel-'ke meleg müérzéssel játszott. Ez- 

sihii következett a gyászünnepély a kö- 
z.t műsorral: A gyülekezet a 25-ik 

1 óért. énekelte; imát mondott Szilagyi 
Endre, Himnusz, énekelte a Yonkersi I. 
Magyar Dalkör, Emlékbeszéd, mondotta 
Szilágyi Endre, Öreg honvéd, szavalta 
Szakács Mariska, a magyar iskola növen- 

- k- gyászdal, énekelte a Yonkersi I. 
Magyar Dalkör. Kossuth apánk szavalta 
Urban Lizi, a yonkersi magyar iskola nö­
vendéke, A rab imája, szavalta Tóth Mi­

hály szemináriumi növendék, Kuruczda- 
lok, énekelte a Yonkersi I. Magyar Dal­
kör, Október 6., szavalta Azary János sze-. 
miuáriumi növendék. Beszéd, előadta Si­
mon Károly, a yonkersi ref. egyház gond­
noka. Ima és áldás Szilágyi Endrétől, Szó­
zat. énekelte az egész gyülekezet.

Ez volt a műsora a magasztos ünnepély­
nek, mely minden tekintetben kielégítette 
a mélyen meghatott közönséget. Dicséret 
és elismerés illeti a Yonkersi 1. Magyar 
Dalkört, melynek tagjai illusztris elnö­
kükkel, Gajdusek Ágostonnal az élén, 
minden alkalommal kimutatják és bebi­
zonyítják igazi, romlatlan magyar érzésü­
ket s meglepően szabatos készültségükkel 
a hálás elismerés tapsait aratják. Azary 
János ős Tóth Mihály szemináriumi nö­
vendékek előadásai a tökéletességig jók 
voltak, nem is maradt adós a hálás közön- ■ 
ség. amikor mély érzéssel elmondott sza­
valataikat — különösen a Tóth Mihály ét 
— szűnni nem akaró tapsokkal jutalmaz­
ta. De az igazi elragadtatásnak, tetszés- 
nyilvánításnak szokatlan kitörése kisérte 
a yonkersi magyar ref. iskola két kis nö­
vendékének : Urbán Lizinek és Szakács 
Mariskának remek szavalatait, s bizony 
az öröm könnyűi csillogtak szemeinkben, 
mikor még az ezelőtt 7 hónappal mag’ . 
nil alig beszélő két kis leánykának sza­
batos előadását hallgattuk. Végül Si­
mon Károly, egyházunk gondnoka mon­
dott elismerésre méltó szép beszédet. Lel­
kes szavakkal emlékezett meg a gyász­
napról s igazi elismeréssel adózott az egy­
ház lelkészének, nemcsak a magas szár­
nyaláséi. költői részletekben gazdag beszé­
déért. hanem azért is, hogy rövid műkö­
dése alatt egyházat és iskolát teremtett 
Yonkersen, melynek áldásdus eredménye 
a lefolyt ünnepély is.

Bridgeport! hírek.

Közli: Rényi Jenő.

A BRIDGEPORTI RÓMAI KATH. 
EGYHÁZKÖZSÉG fennállásának 15, és a 
templom alapkőletételének 10 éves jubi­
leumát megünnepelendő: az egyházköz­
ség még f. é. január havában határozta el. 
Az előkészítő bizottság vezetése alatt az 
előkészületek serényen folynak és az ösz- 
szeállitott ünnepi programm oly váloga­
tott és művészi színvonalon álló, hogy az 
nemcsak a bridgeporti magyarságnak, de 
határozottan díszére válik az amerikai 
összm a gyarságnak is. S mindamellett, 
hogy a műsor mélyen vallásos jellegű, 
mégis oly magyaros és hazafias, hogy az 
bárkit is teljes mértékben ki fog elégíte­
ni. — A programm három részből áll, u. 
m. I. az egyházközség diszülése, II. az ün­
nepi előadás és III. az egyházközség hál­
ja. Részletesebben a következő számok­
ban.

Főt. NEURIHRER ÖDÖN egyházában 
a következő események fordultak elő: 
Házasság. Kisfalud! Szabó János házas­
ságra lépett alsóczéczei Kovács Máriával, 
Varga Pál és Veleckey János jelenlété­
ben. — Gumiliczai Czigány Márk házas­
ságot kötött furniscsai Horváth Annával. 
Tanuk voltak: Dominko István cs Tömer 
József. — Nagycsákányi Bedőcs .Ignácz 
esküdött örök hűséget Gosztonyi Petro- 
vits Katalinnak, id. és ifj. Horváth János 
jelenlétében. — Keresztelés. A eszprém- 
varsányi Weiser Péter es neje, Horvath 
Mária gyermeke: Zoltán Ágost nevet ka­
pott a keresztségben. Keresztszülök: 
Schmidt Szilárd Ágost és Dietrich Julian­
na. — Abaujkorláti Spissák János és ne­
je, tri« Anna fia János névre kerezstelte-

tett meg. Keresztsülők: Kiss János és 
Spissák Borbála. — Halálozás. Elhuny­
tak : Orosz István ésneje, Horváth Kata­
lin József nevű fia másféléves korában.
— Lonkay Gusztáv é Tokh Gábriel!?. Re­
zső nevű fia háromé es korában. — Mar- 
tincky Miklós és Borsodi Teréz Mária ne­
vű leánya háromhetes és Pétéit Márton és 
Kórussá Teréz Ferenci nevű fia másfél!:é- 
napos korában.

A BRIDGEPORTI ÓSSZMAGYARSÁG 
NAGYBIZOTTSÁGA ok óber 10-én este 
8 órakor az aradi 13 vértanú emlékére 
gyászünnepélyt rendezet' a nagy Rákóczi 
Hallban, amely valóban inpozáns. megha­
tó volt s nagyszerűen silerült. A terem 
zsúfolásig megtelt, csak a State street! 
ref. csatlakozott magyar egyház tündö­
költ távollétével. S bár kijelenthetem, 
hogy hiányukat senki sem érezte, mégis 
rosszul esik konstatálni, íogy egy, a ma­
gyar kormány támogatására rászorult 
egyház lelkésze nem tartotta érdemesnek 
leróni a kegyelet adóját ízokkal szemben, 
akik a magyar hazáért 6( év előtt mártír­
halált haltak. Az ünnejélv a Reformá­
tus Énekkar által előadott gyászdallal 
vette kezdetét, amely utál elnöklő Kozma 
Mihály az ünnepélyt megható szavakban 
megnyitotta. Bölcsházy Perencz remekül 
sikerült szavalata után Bándré Erzsiké 
kuruez-dalokat énekelt, amely énekszá­
mokat Bóth Blanka k. a. kisérte zongorán 
művészi játékával. — Ezután Kozma Mi­
hály, a nagybizottság jelenlegi elnöke, 
gyönyörű szavakban, meghatóan ecsetel­
te az 1849 okt. 6-iki napot, buzdítván a 
megjelenteket lángoló hazaszeretetre. Ez­
után a Református Énekkar gyönyörű 
népdalait hallgattuk, melynek végeztével 
ifj. Kozma Mihály (13 éves fiú) remek 
hegedüjátéka következett, mely annyira 
megtetszett a közönségnek, hogy uj szám­
mal kellett megpótoln:. — Művészies al- 
kotásu, lángoló hazaszeretettől áthatott 
remek szónoklat volt főt. Neurihrer Ödön 
apátplébános ur emlékbeszéde, amelyben 
legkimagaslóbb pont az volt, mikor azt 
mondta, hogy a 13-nak ártatlanul folyt 
vére, mint az Ábelé, boszuért kiált fel az 
égbe ! De bízzunk a jó Istenben! mi pe- 
dik vssük e dicső 13 példáját mélyen szi­
vünkbe és merítsünk az ő emlékükből bá­
torítást a jövőre nézve, különösen itt a 
távolból is tegyünk szent fogadalmat a 13 
hősnek köztünk levő szellemére, hogy 
csak addig kívánunk élni, mig dicső vér­
tan;: A.knak méltó utódai maradunk. —
E - után remekül szavalta el ifj. Kozma 
Mihály az aradi vesztőhelyen czimü költe­
ményt és Béres József összetartásra, 
egyetértésre buzdította a jelenvolt ma­
gyarságot és végre a Hymnus eléneklésé- 
vel az ünnepély véget ért.

Különösen ki kell még emelni Kecske- 
méthy Béla urat, a Ref. Énekkar vezető­
jét, aki valóban szép, de nehéz és fárasz­
tó munkát végzett. De nem mulaszthat­
juk el ez utón is — újból köszönetét sza­
vazni minden egyes szereplőnek Miiün­
kül ün és összesen, amiért ezt az ünnepélyt 
oly élvezetessé tették, a közönség freneti­
kus, zajos, szűnni nem akaró tapsvihar­
ral jutalmazta őket, amire valóban rászol­
gáltak.

A PINE STREETI REF. EGYHÁZ­
BAN előfordult nevezetes események: El­
jegyzés: Balog Gábor polgártársunk je­
gyet váltott Szanyi Mariskával, a M. K. I. 
Körének egy buzgó tagjával. — Csire Jó- 

■ zsef örök hűséget esküdött Kusztván Má­
riának. A vőlegény Vörösmart-i (Sza­
bolcsra.), a menyasszony Jablonca-i (Aba- 
ujmegye).

A M. K. I. KÖRE folyó hó 9-én tartotta 
meg rendes házi bálját, mely valóban si­
kerültnek mondható, amennyiben az ösz- 
szes hölgyek mind el voltak foglalva és 
csak a fiatal emberek árultak petrezsely­
met és lesve várták az alkalmat, hogy va­
lahogy egy tánezoshoz juthassanak. — 
Az est a legvigabb hangulatban és derült 
jókedvben telt el, amihez nagyban hozzá­
járult Vass Lajos magyar zenekara, a 
mely a szebnél-szebb nótákkal örvendez­
tette meg a tánezolókat. A megjelentek 
közül felemlitendők: Pasztonyicky Maris­
ka, Németh Málika, Fábián Ciliké, Kasza 
Pólika, Farkas Ilona, Hekkler Emma, Lé­
kó Mariska, Barcsi Juliska, Hátai Eszter, 
Szanyi Mariska, Kerekes Margit, Pap Er­
zsiké, Csuka Katalin, Kurimai Rózika, 
Szarka Erzsiké, Erdei Juliska, Zöld Ma­
riska stb. — Tánczrendező: Lengyel Ist­
ván, a fagylaltokat és savanyuvizet árul­
ták: Kerekes Lajos és Bányai István.

A BRIDGEPORTI REF. NŐEGYLET f.
hó 21-én tartja rendes havi ülését, ame­
lyen sokan fognak résztvenni. A minden 
szépet és jót pártoló egyesületre meg­
jegyzendő, hogy ez a fiatal és nem túlsók 
tagból álló egylet már több mint 400 dol­
lárral segítette az anyaszentegyházat; 
miért is ezúton felhívom a Ref. Egyház 
nőtagjait, hogy ebbe a valóban nemes ezé- 
lu egyletbe minél többen beiratkozni szí­
veskedjenek.

INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

WILLIAM S. SUSSMAN

NEW YORK

Telefon 4219 John.

RGSETT 1.
30 év óta fenr áííanak 

főüzlet: 197 STANTON STREET - - NEW YORK
FIÓKÜZLETEK:

477 STATE STREET, ................................................... PERTH AMBOY, N. J.
145 MONTGOMERY STREET, ..................................  JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, ...................................................  WILKESBARRE, Pa.
142 FEDERAL STREET, ...............................................  YOUNGSTOWN, 0.

PÉNZKÜLDÉS, HAJÓJEGY-, JOGÜZLET.

", • ■& ;V7.:.

j ROBERT LEWIN & CO.
% 14 Shmithfield Sí., PITTSBURG, PA.
T Az Egyesült Államokban élő magyaroknak legnagyobb és legrégibb bevásárló 
^ helye borok és pálinkák számára.

< Harminczéves fennállása óta
V a legolcsóbb, legjobb és legtisztább italok mindig itt voltak kaphatók. A rak- 
^ ° tár, mely Pittsburgnak látványosága,
4> 14- SHMITHFIELD STREET
4> alatt van. Magyarok, keressétek fel csak egyszer a megrendelésiekkel a Ro- 
4> BERT LE WIN & CO. ezéget s meg fogtok győződni arról, hogy ott kisüstön 
4> főtt valódi törkölyt és igazi hazai szilvóriumot fogtok kapni.
4> ::;; lötdolláron felüli rendelésnél az express-költség meg lesz térítve.:::::
5? A PÉNZ MONEY ORDEREN ELŐRE BEKÜLDENDŐ.

FÉNYES ESKÜVŐ volt W’allingíor- 
don e hó 9-én, amikor is Orosz Ferencz
(Mátészalka) esküdött örök hűséget 
(ópályi) Horváth Ilonkának, Bai János 
és Szabó Lajos tanuk jelenlétében. Az es­
küvő a wallingfordi First Congregational 
templomban folyt le, ahova a díszes nász­
nép este bevonult és ahol az egyházi ál­
dást nt. Harsányi István bridgeporti lel­
kész adta az ifjú párra. Az esküvőt nagy­
szabású lakoma követte Szabó Lajos ven­
dégszerető házánál, ahol az ifjú pár lakni 
fog. A lelkes köszöntőket Bai János nyi­
totta meg és a kedélyes mulatozásnak 
csak a késő éjféli órák vetettek véget. — 
Másnap, vasárnap, a magyar ref. egyház 
d. e. 10 órakor és d. u. 2 órakor isteni­
tiszteletet tartott ugyancsak a first con­
gregational church-ban, melyen a hívők 
mintegy 40-en vettek részt mind a két al­
kalommal. — Az istentiszteleteket Csu- 
toros Benjámin ur, a bridgeporti ref. egy­
ház orgonista tanítója végezte.

TEMETÉS. A farmer-családok közül a 
Hajdú-család az, amelyet legjobban' is­
mernek és becsülnek és ez leginkább a f. 
hó 12-én végbement temetésen tiint fel, a 
mikor ugyanis Hajdú Borbála asszonyt 
kísértük ki utolsó útjára. 19 év előtt jött 
ki Amerikába és 70 éves korában halt 
meg Fairfielden, ahol Hajdú Márton há­
zából temették el. A gyászszertartást 
magyarul nt. Harsányi István lelkész ur 
a tőle megszokott ékesszólásával tartotta 
a háznál, mig a sírnál a fairfieldi ref. an­
gol egyház lelkésze angolul tartott beszé­
det.

Egy panasz*
Magyar könyvkiadók és Pivány „Kossuth 

és Webster“-e.

Vettük a következő levelet:

Philadelphia, október 12.
T. Singer Mihály urnák,

„A Bevándorló“ szerkesztőjének
327 East 13th Street,

New York City.
Igen lekötelezne tisztelt szerkesztő ur, 

ha a következő panasznak és nyílt kérdés­
nek becses lapjában helyt adna:

A múlt hónap végén kiadtuk Pivány

* A philadelphiai könyvkiadóczég pa­
naszának ime szívesen adtunk helyet. A 
panasz jogosultságát is elismerjük. Re­
méljük azonban, hogy részünkről, akik 
Pivány Jenő urban munkatársunkat is 
tiszteljük, szándékos agyonhallgatást fel 
nem tételeznek. Mi nem akartuk az érde­
kes tanulmányt rövid néhány sorral kivé­
gezni. Hosszabban kívánunk vele foglal­
kozni s ez nem történhetett meg eddig.

A szerk.
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Jenő urnák „Webster md Kossuth“ czi­
mü. angol nyelvű, történelmi értekezését. 
Pivány Jenő ur neve nem ismeretlen a 
magyar irodalomban: társ-szerkesztője 
volt a dr. Mogyoróssy-féle Önállás-nak, 
munkatársa oly magas színvonalú hazai 
folyóiratoknak, mint a Gyulai Pál szer­
kesztette „Budapesti Szemle" -nek és a 
Magyar Történelmi Társulat Közlönyé­
nek, a „Századok“-nak, és alkalmi mun­
katársa több amerikai angol és magyar 
lapnak. Tudtunkkal ő az egyetlen ameri­
kai magyar, aki a különféle amerikai 
könyv- és levéltárakban a magyar érdekű 
amerikai történelmi emlékeket kutatja és 
irodalmilag feldolgozza: munkái tehát 
nemcsak irodalmi becsesei bírnak, hanem 
azért is értékesek, mert az Amerika és 
Magyarország közötti történelmi össze­
köttetések minél tágabb körben való is­
merete alkalmas a hatvan év előtti rokon- 
szenv és barátság felébresztésére.

És mégis mit látunk? Az amerikai an­
gol lapok megemlékeznek Pivány ur érte­
kezéséről. némelyek — újságírói udva­
riasságból — csak néhány sorban, mások 
— igaz érdeklődésből — hosszasabb is­
mertetésben. Az amerikai magyar lapok 
ellenben )pedig mindegyiküknek küld­
tünk tiszteletpéldányt) egy árva szóval 
sem emlékeztek meg róla.

Mi az oka ennek, az amerikai magyar 
lapszerkesztők között máskor sohasem 
tapasztalt egyetértésnek ? Az értelmesség 
hiánya talán? Ezt mégsem lehet feltéte­
lezni. Avagy a roszsakarat. amely sérteni 
akarja egy nyomdai és kiadó-ezég legin- 
timátus üzleti érdekeit és meg akarja 
akadályozni egy derék magyar iró hírne­
vének terjedését? Ezt is bajos elhinni. 
De hát akkor micsoda? Mert valami oká­
nak mégis csak kell lennie, hogy tizenöt 
amerikai magyar lap egy nekik ismerte­
tés végett küldött angolnyelvü, magyar 
érdekű értekezést egyszerűen agyonhall­
gat. _ • 7

Tud-e tisztelt szerkesztő ur kérdésünk­
re válaszolni?

Kiváló tisztelettel 
LATIN PRESS PRINTING 
AND PUBLISHING COMPANY 

Alpár S. Alfred.

Kiss Emil
new yorki magyar bankár, 104 SECOND 
A VE., NEW YORK, példás pontossága, 
lelküsmeretessége és a magyarság iránt 
minden alkalommal tanúsított jóindulata 
folytán egyike a legismertebb és legkere­
settebb magyar bankároknak az Egyes­
sült Államokban. Aki akár pénzküldés­
sel, akár hajójegy dolgában, akár köz­
jegyzői vagy bárminemű más ügyben 
KISS EMIL-hez fordult, mindig a legna­
gyobb elismeréssel és hálával emlékezik 
meg róla.
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SZILÁNKOK.
. Ág au: ‘zi’t'ii politikai élet végtelen 

. lpt).sványi!soi!A>;'it mutatják minden alka- 
,mm;il :: ;* -ütikai vá'a-ztások. A külön-

párt,,:: ' li'v ' 5/"• jelöltjei nem az el- 
, x fvgyx -rét mérik össze, hanem abban 

seny . .. hogy ki bírja rábizonyítani 
a másikra, hogy gazember. Nem politikai 
értelemben, hanem erkölcsi értelemben 

az a! -n-zik h1 egymást azok, akik azt 
várié : tőlünk választópolgároktól, hogy 
sorsunkat reájuk bizzuK.

* * *

Kzt az erkölc-srontó, ■■-/. utó jelen- 
•: észleljük most is. amikor polgármes- 

-választás i-löit áll N ■■ York lakossá- 
. Gavnor biri-í, akit néhány hónap 

.. akinek jellemét, 
férfiasságát, határozott igazságérzetét 
felmagasztalták, azt most. hogy polgár­

ba; .
az ellentábor.

* * *

— Hearst, az egyik jelölt, aki apjának 
milliói révén biztosított magának befo­
lyást a közéletben s aki lapjai utján évek 
óta a nép leghitványabb szenvedélyeit 
korbácsolja fel, Hearst a Cató tógáját ve- 

. ... - . t az erkölísös-
- g. jóizlés atyamestere.

* • •

És ott van lvins. aki négy éve előtt
„int a republikánus párt polgármesterje- 
löltj-. villámokat szórt Hearstre, s aki 

. • 11 -arst szolgálatában ugyanazokat a
villámukat Oaynorra vetegeti.

* * *

Ennyi politikai züllés látására a jobo 
izi -a p..lgár igazán a fejéhez kap és ön­
kéntelenül kérdezi, hogy vájjon bolondok 
házába avagy fegyházba vetődött-e?

* * *

- Mi le-z odahaza? Ez a kérdések kér­
őé- ■. E .sorok megírásakor még nem ér- 
k o-tt be semminemű újabb hir a válság- 

lag. A bécsi burgban tehat 
még n.-m határoztak Magyarország sorsa 
í-l-tt. Az osztrák császár még nem birt 
megállapodásra jutni a magyar király­
ival.

— Holnap szombaton fog az Egyesült 
Államok elnöke Mexico elnökével talál­
kozni. Katonák rukkolnak ki ebből az al­
kalomból és ágyuk fognak bömbölni. Kez- 
ih-ti -k immár :;z Egyesült Államokban is 
éje ! -Imi szokásokat meghonosítani.

* * *

— Egy kiváló magyar színésznő idejött 
New Yorkba és — magyar éttermet nyi­
tott. Miért nem segítette megalapítani 
vagy fcleveieniteni a new yorki magyar 
színtársulatot? Nyilván nagyobb sikert 
vár a magyarok gyomrára, mint a magya­
rok müpáríolására való számítással.

* * *

_Clevelandi laptársunknak, a Szabad-
ság-nak rémlátomasai vannak. Egyre ar­
ról ezikkezik, hogy uj magyar lapválla­
latnak létesítése Amerikában mekkora ne­
hézségekkel járna. Tán csak nem fél egy 
uj vállalattól? Mi a magyar ügynek egy 
újabb, hozzáértéssel szerkesztett, komoly 
közegét csak örömmel üdvözöljük.

Pusztulás a Nyugaton.
Kétmillió dollárnyi kár.

A vihar, mely Florida államot, s kör­
nyékét végigseperte, s melyről röviden 
jelentést tettünk, iszonyú károkat oko­
zott. Az okozott kár az eddigi számítás 
szerint is felülhaladja a kétmillió dollárt, 
de nincs kizárva, hogy a kár ennél jóval 
több.

Emberélet aránylag igen kevés pusztult 
el. Évidig csak két halálesetről tudnak, 
daczáca annak, hogy az orkán 500 házat, 
két templomot, kiiencz gyárat pusztított 
el. s hetvenöt hajótörést okozott.

A vihar legerősebben Key XX est városá­
ban. Fia., és környékén dúlt. A varos 
utezáin az emberek százai bolyonganak 
hajlék nélkül. A város polgármestere, 
Fogarty katonai segítséget kért XX ash- 
ingtonból.

A vihar rettenetes erejére jellemző, 
hogy az egész utczái kitevő faépületeket 
sodort el, sőt téglaliázak is úgy estek ösz- 
sze, mint valami kártyaház. A Ilavana- 
American Tobacco 1 ompany óriási gyára 
nem egyéb romhalmaznál, s több hét fog 
eltelni, mig azt -annyira helyre lehet hoz­
ni. hogy a munkát megkezdhetik.

A városi börtönök telve vannak fog­
lyokkal, akiket a katonaság és rendőrség 
akkor csípett el. midőn ezek javában fosz- 
togattak a romok között. A villamos-te­
lep elpusztulása, s a városra boruló sötét­
ség kellő alkalmat nyújtott e fosztogatók­
nak aljas foglalkozásuk gyakorlására.

Több száz munkás foglalkozik most a 
város rendbehozásával, s mar meg is lát­
szik a munkájuk eredménye.

Jacksoavilleböl érkezett jelentések sze­
rint a vihar Florida észaui részét nem 
igen érintette.

Yih&DüSZiitás Kubában. Guba szigetét 
rendkívül pusztító erejű orkán söpörte 
cégig, mely óriá I ká-at okozott. Ha­
vanna városában számos kisebb ház össze­
omlott, más házakat pedig fedelétől fosz­
tott meg a szélvihar. A sziget nyugati 
részén csaknem az összes fák, növények 
elpusztultak. A kár egyedül Havanna 
városában felülmúlja az egymillió dollárt.

Kémes lelet. Tivertónban, R. J., egy, a.-, 
ut mellett levő bokorban egy női holttest 
darabokra vagdalt részeire találtak. A 
lábszárak és kezek külön daraookban he­
vertek a holttest mellett. A lelettel ösz- 
szefüggésben borzasztó bűntényt gyaníta­
nak. azonban a magyarázatot eddig még 
nem bírták megfejteni.

Ballinger intézkedései. Ballinger, az 
Egyesült Államok belügyi államtitkára a 
napokban azt a nyilatkozatot tette, hogy 
uj törvények létesítésével fogja megaka­
dályozni azt, hogy egyes óriási földterüle­
tek trusztok kezébe kerüljenek, mert az 
államnak kötelessége arról gondoskodni, 
hogy azok gazdálkodási czelokra hasznal- 

lehel $1 : kisebb farmerek által.

Ho Buffaloban. Buffaloban kedden 
nagy hó esett, mely a talajt vastagon el­
borította. Éppen e napon volt az évfor­
dulója annak, hogy 1903-ban Buffaloban 
nagy hóvihar volt.

Gomners fogadása. Gompers, az ame­
rikai munkásszövetség elnöke, kedden ér­
kezett meg Washingtonba, hol a munká­
sok nagy ünnepélyességgel fogadtak. A 
munkások diszmenetet alakítva vonultak 
ki az állomásra, Gompers fogadására, s

zeneszóval, s üd viz lé-kiált ásókkal kisé 
ték be a városba. A menetben több, mint 
20.000 ember vett részt.

Nyugtalanság Vashingtonban. Depew 
szenátor, aki mos! tért vissza európai u 
járói, azt a kijelötést tette, hogy nezee 
szerint a német-angol háború mar "tiszo 
bőn van. Ez a kijelentés nag) n\ ug a 
lanságot okozott Washingtonban, különö­
sen a diplomáciai körökben. Atto e 
nek, hogy a kmfliktus nyílt kitörése ese­
tében az Egyesült Államok is belekevere­
dik valamilyet módon a konfliktusba. In­
nen származik az idegesség.

Végzetes gyerekjáték. Alig múlik el 
amerikai nemieti ünnep anélkül, hogy né­
hány gyermek életével ne fizessen az ün­
nep'örömeiért A csak nemrég ünneppé 
avatott Colunbus napja, melyet a héten 
ünnepeltek, s;m múlhatott el éneikül. 
New Yorkban a 327 XX est 39-ik utczában 
levő házban enapon néhány gyerek indiá- 
nust és Coluirbust játszotta, kihozta apja 
töltött fegjr vérét, melylyel véletlenül szi­
vén lőtte az egyik. „indián1 ‘-t játszó paj­
tását. „Colunbus“ nem tudta, hogy a 
fegyver meg van töltve. A meglőtt., in­
dián11 a helyszínen meghalt. „Colum- 
büss1 -t, s a tö)bi fiút a rendőrség elfogta.

Peary Cook ellen. Peary C. Robert ked­
den tette köz:é azokat az adatokat, me­
lyekkel bebizonyítani szándékozik, hogy 
dr. Cook nem volt az északi sarkon. Peary 
kihallgatta az eszkimókat, akik Cookot 
útjában kísérték, s ezek vallomásából ki­
tűnik, hogy ő közelében sem volt az észa­
ki saroknak. Cook utazása közben Ilei- 
hurg Landtól nem messze durva jéggel s 
vízzel borított felületet talált, mire vis­
szafordult Htjából.

japán pénzkirály New Yorkban. Báró 
Shibusawa, a hires japán pénzkiraly Név, 
Yorkba érkezett, s az Astor-szállodában 

t szállást. A bárót néhány újságíró 
* i tv gint er j uvo 11 a, mire ez többek .-.ózt a 
következő kijelentéseket tette:

Én az amerikai kereskedelem tanulmá- 
,í:x; jötti'iB. A japán kereskedelmi 

övö . .. nek arra, h >gy
Amerika és Japán között barátságos vi­
szony uralkodjék, azonban valószínű.

;vv kc.v-kcdelmi téren éles verseny fog 
a két ország között kifejlődni. Japán 

"el ndüít m ;k néz elébe, hogy ki - 
b-sz az Egyesült Államokkal verseng­

ve kelni.

Crane elbocsátása. Charles Crane-t, az 
Egyesült Államok khinai nagykövetét 
Knox külügyi államtitkár állásából való­
sággal elbocsátotta azlátal, hogy lemon­
dását követelte. Knox azzal vádolja Grü­
net. hogy ez államtitkokat árult el, s a 
mandzsuriai kérdésben nem járt el az. 
Egyesült Államok érdekeinek megfelelő­
iig. Crane az elbocsátás miatt igen fel­
háborodott. tiltakozik a vádak ellen, s 
Tafthoz fordult orvoslásért. Ilyen elbo­
csátáshoz hasonló eset a legntkábbak 
egyike, mely a külügyi diplomáeziai tör­
ténetében valaha előfordult.

A német nyelv ellen. A prágai esküdt- 
bíróság a heten kezdte meg Bidlek cseh 
vezér rágalmazást pőrének tárgyalását, 
melyet az Ixestranek városatya és Horn 
szerkesztő ellen indított.

A tárgyalás megnyitásakor feltűnést 
keltő inczidens történt. Az esküdtek ki­
jelentették, hogy csakis cseh nyelven 
óhajtanak tárgyalni, s követelték ezen 
óhajuk teljesítését.

Uj egyházi szabályok. A pápa a világ 
összes katholikus püspökei részére uj 
egyházi szabályokat adott ki. Az uj sza­
bályok kötelezik a püspököket arra, hogy 

. a pápát minden öt évben meglátogassák.
Reformok Görögországban. Az athéni 

képviselőház a héten nyitotta meg uj 
ülésszakát. A megnyitáskor a kormány 
három reformtörvényjavaslatot nyiijtott 
be, melyek lényeges újítások bevezetését 
ezélozzák úgy a hadsereg, mint a köz- 
igazgatás körében.

Egy forradalmár halálraitélése. Az
egész világon nagy feltűnést kelt az a hir. 
hogy a barczelonai hadbíróság Ferrer ta­
nárt, egy barczelonai iskola igazgatóját a 
forradalomban való részvétele miatt ha­
lálra ítélte. A tanárt már el is szállítot­
ták a Montjony erődbe, hol a halálos Íté­
letet rajta végrehajtják.

Az olasz munkások Rómában nyilvános 
tüntetést szándékoznak rendezni, hogy 
Ferrer tanár iránti rokonszenviiknek ki­
fejezést adjanak.

üj kereskedelmi szerződős. A német 
birodalmi tanács elrendelte adatok gyűj­
tését arra nézve, hogy az uj amerikai 
vámtarifa milyen hatást gyakorolt a né­
met külkereskedelemre. Ez adatokat ar­
ra használják fel, hogy ez alapon uj ke­
reskedelmi egyezséget létesitht-ssenex Né­
metország és az Egyesült Államok között.

Oroszok Perzsiában. Az orosz kormány 
visszarendelte Snarski tábornokot had­
testével együtt Perzsiából. Néhány ezred 
azonban a rend teljes helyreállításáig 
Perzsiában marad.

tatták s Juan Estradát ültették az elnöki 
székbe. Creytownban véres összeütközés 
is történt a kormány csapatai és a felke­
lők között. Zelava most Graciesben van. 
s szökni szeretne az országból.

Gróf Széchenyiné deszkagyára. Az an­
gol lapok megírták, hogy X anderbilt Gla­
dys, Széchenyi grófnő. Magyarországon 
fűrész malmot vásárolt, aminek révén ipa­
ri tevékenységet szándékozik kife jteni;
a szándék felett a magyar arisztokrata 
körök igen megbotránkoztak. Cukor ,\V r 
new yorki ügyvéd, aki a Széchenyi gró­
fok itt időzése alatt mint ezek jogtané.--, 
sa működött, kijelentette, hogy az ilyen 
formában nem felel meg a valóságnak. 
Vanderbilt Gladys birtokot vásárolt F. 1- 
sö-Magyarországon, amelyen egy deszka, 
gyár is van, de ez nem jelenti azt. mintha 
Vanderbilt Gladys ipari téren óhajtana 
tevékenységet kifejtem.

Magyar demokraták.

Holnap, szombaton esti nyoicz órakor 
nyitja meg az újonnan alakult MAG í AB, 
DEMOKRATA KLUB a 72-ik utcza 
322-ik száma alatt levő ÁLLANDÓ klub­
helyiségét. A megnyitást PÁRTGYÜLÉS 
követi, amelyen a legjelesebb magyar és 
angol szónokok fognak beszédeket intéz­
ni az egybegyült magyarsághoz,

A klub vezetősége minden magy?~ szár­
mazású amerikai állampolgárt, aki a de­
mokrata eszmékkel rokonszenvez, szíve­
sen lát a megnyitó-estélyen.

Földrengés Ecuadorban. Ecuador köz
.árvaságban, Gauayaquil környékén ked­
den reggel e

Olvasóinkhoz.
DB. VASVÁRY W. JENŐ ur. lapu .> 

volt segédszerkesztője, pittsburgi in­
dánk élére állott. FALÓK VINu-ar, . 
new brunswicki ir. Iá: .a.t.FEHuR vEhŐ 
nr pocahontasi, RÉNYI JENŐ ..r bridge- 
porti és TÓTH PÁL ur pcssaici i " tat 
vezetik. Mindezek az urak oljbauilmu

uaua\ciquu ■' lU.vcnuu neu- .. .. , . v , megbizottamií, akik úgy eloiizftvsi
:-os földrengése ereztek, mely ° ^ 1 v ,, ,,

mint

■ .......... V-

FÉRFIRUHA MÉRTÉK UTÁN!

I ÚRI SZABÓ

: 128—8-ik utcza, New Yorl
Készít igen elegáns férfiruhákat megren- j 

! dőlésre, mérték után. Nem érdemes az ame- I rikai gyárak kész ruháit viselni, ha nálam 
1 mérsékelt áron, felelősség mellett szerezhet 
I kitűnő szabású ruhákat. Készletben tartom I a legdivatosabb szövetmintákat.
I A MEGRENDELT RUHÁKAT CSAK- j NEM KIZÁRÓLAGOSAN SAJÁTKEZŰ- |
I leg készítem s így t. rendelőim i
1 MEGELÉGEDÉSE BIZTOSÍTVA VAN.

asMMaKiiiiiiiüiiü»
I Di. Farkas D. János, f 

1315 Markei St, McKeesport Pa. |
Magyarországi és amerikai egyete- g 
met végzett orvos, elvállal minden- |t 

nemű betegségek gyógyítását. p 
IRODAI ÓRÁK: |

§ Délelőtt 9 órától 11-ig. H
y Délután 1 órától 3-ig.
Zi Este 7 órától 9 óráig. A
I TELEFON: P. & A. 800. H

Szebeny András
ur áll a chicagói irodánk élén. Czime: 
120—122 Locust street, Chicago, Ill. Ot­
tani és környékbeli olvasóink forduljanak 
ügyes-bajos dolgaikban Szebeny úrhoz.

.hajójegyet:'] 
„VüOYhHEG

a lakosság körében nagy rémületet oki 
zott. Emberéletben eddig nem esett kár.

Emlék a német szövetség tiszteletére.
Becsben egy bizottság alakult, mely moz­
galmat indít egy, az osztrák-német szö­
vetség tiszteletére felállítandó emlékmű 
iránt. Az emlékmű kifejezője lenne an­
nak a hűség: e’:. melylyel a német állam 
Ausztria-Jüagyar; rszág iránt kritikus idő­
ben viselkedett. A mozgat um széles kör­
ben talált p A tolásra.

Kirína megnyitása. A bévsi japán nagy- 
öv .egy i rju í lyamán kijelentette, 

í10gj I . -.: k:" m; y i ida akarja irá- 
I í ani b ifi yúsát, 1 így 1,1 ina a n ;mzi t- 
közí keresi:' ileiemnek megnyittassek. Az. 
hogy Japán a Pacifie-vidék monopoüzálá- 
, ára 1 lireketíae. koholmány.

Japán bizalmatls-nkodása. A japán 
kormány nagy bizalma lián: ággal nézi az 
Egyesült Államok és Anglia kormányának 
a khinai ügyek iránt val . érdeklődését. 
Japán hozzájárult a Kín-ehow-Tsitsikar 
vasút kiépítéséhez.

Katasztrófa Budapesten. Budapesten 
egy épülőfélben levő ház a munkaidő 
alatt összedőlt, s számos munkást maga 
alá temetett. Igen sokan súlyos sérülése­
ket szenvedtek; tűzoltóság dolgozik a ro­
mok eltávolításán, mely alatt még mindig 
számos munkás fekszik.

Éjjeli szállás az utczán. Ralph XVilner 
amerikai mérnököt a szentpétervári rend­
őrség szerdán éjjel a szállodából, hol meg­
szállva volt, az utezára kiutasította, mert 
útlevele lejárt, s elfelejtette megújítani. 
A rendőrség jegyzetet vezetett útlevelére, 
melyben mindenkinek eltiltja, hogy az út­
levél tulajdonosának szállást adjon. A 
mérnök az éjt az utczán töltötte, s reg­
gel az amerikai konzulátushoz fordult, 
hogy az a rendőrséget euvhébb intézke­
désre bírja.

Forradalom Nicaraguában. A kis Ni­
caragua köztársaságban forradalom dúl. 
A forradalmárok Zelaya elnököt megiuik-

hirdetési dijakat felvehetnek es 
hatnak.

A Bevándorló kiadóhivatala. 

Eiedeti üzlet postai megrendelésekre jj

Legolcsóbb árak
SZIL V ORÍUMR A, TÖRKÖLYRE. -
COGNACRA, GINRE, WHISKEYRE j 

Küldje he a megrendelését
MARCI,E PALACE LIQUOR CO.

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET,, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

: DETROITI »LÁGYAR ORVOS::

Dr. HERBER 1 -if
ályi ezredorvos.
IK SZAKORV O!

DETROIT, MICH.

volt császári és királyi ezredorv - s
TITKOS BETEGSÉGEK SZAKA
2225 JEFFERSON 
AVE., WEST::::::

-eta rozsa
PAPRIKA, LIPTÓI TÚRÓ. LEKVÁR. - V1 
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDűL 
------------------- RAKTÁRA. -------

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld
353-355 E. S2 Street, New York.
MAGYAROK, PÁRTOLJUK A MAGYART

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. 2;: -3

és jó kezelés.

DR. FI
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK.

__ Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Re ecli 10-töl d. u. 1-i;

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden ujságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123-5 Street, McKeesport Pa.

SffißS

SZABÓ LAJOS postamester

Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fái 
fiáknál kés, fájdalom ég elaltat ás nélkül.

Haskéreesérülést, rákot, jótállás mellett, operáezió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 
és nőknél 8-^10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt
hónapokat vesznek igénybe. ____ ,,, _
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ -T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Bgyesüiti bízott8 törvényes

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream ^ czm.
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és utbaigazitasr » ay

LOUIS SZABÓ, Chrome, N. J.
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lazai dolgok.
Rendőr-induló.

A budapesti Tatárjárás-ból. —

Hajrá, előre!
Járókelőre!

Vadulj meg rendnek éber őre! 
Pejparipád csillagot rúg, 
Tánczot jár,
Disznó pesti kardcsapást és 
Lánczot vár.
Hajrá, előre 1 
Ne rettegj tőle!

Akasztófa a tüntetőre!

Harcz Budapest utczáin!
■ lapest. A fő- és székvárosi szoezia- 

feleszmélvén tehetetlensé- 
•.tudatára, jónak látták munkásvér- 

•ehozni hibájukat. Az általános 
jogért mindeddig mit sem tettek 
a mindenre, csak egy országos 

• -tése;e nem alkalmas, szánalma.-,
: most mindezt azzal verik helyré­
éi hogy a szegény munkásságra 
:;k a vad rendőri brutalitást. lg.v 

hogy minap, a főkapitány tilalma
. _ este! — az utczára uszították

a mely harczba keveredett a 
.. .. »jé., rs - .ree! es a \ad tülök' 

számos munkás súlyosan megse-

Repült egy magyar!
Már van remény, hogy a 

-varsa" is nagy nekibuzdulással részt 
‘1 ,vt.gő m-: hódítására folyó harez- 

Alább fog! ilkozunk egy nagy si- 
5S gtetö magyar repülőgép-ti- 

. . .. de hír jő 1 Franeziaországból is,
g yar ember sikeres repu- 

I' _r\- mourmeloni hir szerint 
r ... is Far-

. . .. ;•() mét.-rnyi utat tett meg
Öt öli lodpei'ez alatt. Ku­

lt útikkal az első magyar aviati- 
y. : ülőgépen a levegőt megjárta.

Magyar repülőgép!
2 y. 53*_ ,-ővaehulay Sándor budapes­

ti likas, repülőgépet készített, a 
nühvlyében bemutatott az ujság- 

,!. Svaehulay Sándor fanatikus
. 1’... 1 bízik r.-pülögépe sikerében 

írl * k egyes hátráltató kö- 
■IV, k miatt még ni‘in történtek meg, 

y 11 állapítani, hogy Svachu- 
konm’y munka, amely rá-

t közérdeklődésre. A» alas ja
- ;. 11 monoplán, három pneuma-

iadul el s az indítást az elöl 
. i! két csavarkerék eszközli, a

magasba is ez emeli. A mono- 
■ könnyű, motorral együtt köriil- 

: tv •: 1 kilogramm s az aczélból 
. vázat fehér vászon borítja. A 

;• alatt foglal helyet egy kis rekesz- 
.. aki a két oldalt levő kor-

- : I forgatásával a csavarokat 
-zv itt az egész repülőgépet irá-

Xégv szárny tartja fenn a mono- 
.... ani.'ly a Blériot és Fahrmann-féle 

. _ : klói teljesen különbözik. Az 
■ 1 magyar repülőgépet kiállítják a kö- 

i ,'g számára, azután kezdetüket ve- 
..;ik a felszálló-kísérletek.

A vezérigazgató ur megszökött! 
Budapest. A Gazdasági 1 akarók- es 

'.-'.öveik,-z.-i. miután a legsúlyosabb 
:,ük nyomták a lelkét, befordult a fal- 

melhalt. Meghalt, miután a ve- 
/gaí-i ur fogta magát és szó nélkül 

szökött, ál igsz ikött, senki sem tud- 
,v:i. otthagyta a családját, a bankját, 

gazdaságot, a takarékot, a hitelt, a 
..... Ikőzetet. Kabos Dezső, a szövetke*

■ vezérigazgatója, eltűnt Csengery-ut- 
v>. szám alatti lakásáról és azóta nyo- 

a \ .-szett. A Gazdasági Takarék- és Hi- 
!<z;;v tkezelnél természetesen a legna- 

. ái:> bajok vannak. A szabadság-téri 
rablóba Hangocska nagyon rosszul 

. at az ut ábbi időben és most a vezér- 
aaatö ur bizonyára a finálét is befü­

tyülte neki.
Az aradi gyásznap és a lengyelek. 

Arad. Lembergben mozgalom indult 
, ö. hogy az aradi vértanuk emlékezeté- 

október hatodikén rendezendő gyász- 
ünnepen a lengyelek is megjelenjenek, 

így egyrészt osztozzanak a testvérnem- 
gyászában, másrészt pedig viszonoz­

ni k a magyar ifjúságnak a lembergi len 
- v 1 nemzeti ünnepen való megjelenését. 
A küldöttség tagjai előkelő lengyel fér­
fiak és nők, akik az ünnepen nemzeti 
díszruhában jelennek meg. Arad varos 
odz,Ínsége Barabás Béla, Várj assy Antal 

Szőlőssy István kezdésére nagyban ké­
szül a lengyel küldöttség fogadására.

Elfogott rablógyilkosok.
Arad. Az aradi rendőrség három rab­

lógyilkost tartóztatott le. Egy rendőr a 
pályaudvar környékén egy parasztosan 
öltözött suhanezot látott kószálni, kit iga 
/.olásra szólított fel, amikor ez magát iga­

zolni nem tudta, bevitte a rendőrségre.
A rendőrségen a suhanez előadta, hogy 
Kovács Jánosnak hívják, hódmezővásár­
helyi napszámos s nagy hűn terheli a lel­
két. Előadta azután, hogy két barátjá­
val. Mocsári Samuval és Araesi Jánossal 
meggyilkoltak egy hódmezővásárhelyi 
gazdát, akivel a hódmezővásárhely—csö- 
mörkényi országúton találkoztak. Két 
társa Aradon elvált tőle s valószínűleg a 
városban járkálnak. A rendőrség a meg­
adott személyleirás alapján azonnal meg­
indította a nyomozást és a késő délutáni 
órákban egy órásnál sikerült is a másik 
két rablógyilkost. Mocsári Samut és Ara­
esi Jánost letartóztatni. A két tettes az 
órásnál órákat és gyűrűket akart vásá­
rolni.

Megfojtott ikrek.
Arad. Dombegyháza arzdmegyei falu­

ban egv J úri na Rozália nevű asszony ik­
reket szült s kevéssel azután meggyilkol­
ta az apróságokat. Zsineggel megfojtot­
ta és a kútba dobta őket. A rettenetes 
anya halálos betegen fekszik.

Csábítás külföldről.
Arad. Magyarországon még mindig 

egyike a legjobb iparágaknak a kiván­
dorlásra csábítás. Legújabban Aradme- 
gy -ben űzték nagyban ezt a mesterséget.
A megyéből feltűnően sokan vándoroltak 
ki, s a hatóság kipuhatolta, hogy külföld­
ről tömegesen küldenek a falukba útleve­
leket és hajójegyeket. Aradon hatvan 
darab hajójegyet foglalt le és kobozott el 
a hatóság. Az ügynököket üldözik.

A beregszászi sikkasztás. 
Beregszász. A beregszászi adóhivatal­

nál két évvel ezelőtt 35.000 korona sik­
kasztásának jöttek a nyomára, ami an­
nál feltűnőbb dolog volt, mert Ottmayer 
lg ti f. ez adt.tárnok páratlan pontos hiva­
talnok volt és általános közbeesülésnek 
örvendett. Ottmayer halálos ágyán beis­
mer,-. hegy 9500 koronát csakugyan sa­
il; czéljai;a !\ r,Ütött, de a többiről vagy 
nem tudott, vagy nem akart tudni. En­
nek következtében több adóhivatali tiszt­
viselő fegyelmi alá jutott. Konez Lajost 
és Szenkovszky Gyula ellenőrt felfüg­
gesztették azon a czimen, hogy a hiányzó 
pénz talán az a ő kezükön az utolsó na­
pokban sikkadt el. A vizsgálat mostanig 
elhúzódott s csak a napokban hoztak meg 
az elsőfokú itélr Szenkovszkyra ki­
mondták a vagyoni felelősséget, amely e 
szegény hiv.ualaok-esalád anyagi romlá­
sát jelenti, é-.onez Lajost 50 korona pénz­
bírságra Ítélték, de két év óta visszatar­
tott fizetését nem adták vissza. A bete­
ges ember már halálos ágyán kapta az 
Ítéletet, meg is halt a két évig tartó 
izgatottság s a lesújtó vád súlya alatt. 
Nagy részvéttel temették el. Még egy 
másik áldozata is van e sikkasztásnak, ez 
Kassay Károly volt ellenőr családja. Kas- 
sav már hat éve meghalt, de visszamenő­
leg rá í kimondták a vagyoni felelőssé­
get. Most özvegyétől és gyermekeitől kis 
házukat veszik el, ha ugyan a pénzügy- 
minisztérium, ahova felebbezés utján az 
ügy kerülni fog, ezt az ítéletet meg nem

Tűz.
Dombrád. A szabolcsmegyei Dombia­

don Orosz Miklós naq - Mi-tokos dohány­
pajtája a benne volt 'dohánytermeléssel 
együtt közel húszezer korona értékben le­
égett.

Egy elszabadult torpedó.

Fiume. A Whitehead torpedógyár tor- 
pedó-ianszirozásánál az egyik lansziroző 
esőből kilőtt torpedó a viz alatt kilyu­
kasztotta a kikötőépitésnél használt 
egyik vontatógőzöst. A vontatóhajó azon­
nal elsülyeclt. Emberéletben nem esett 
kár.

változtatja.
Egy boldog község!

Csurog. Csurog község, Bácsmegye 
egyik legvagyonosabb községe. Potadója 
nincs s vagyona meghaladja a félmillió 
koronát, amely különböző bankokban 
gyümölesözőleg van elhelyezve. E ha­
talmas pénztárfelesleg arra bírta a köz­
ség vezetőit, hogy elhatározta egy sze­
gényház létesítését, e ezélra 10 hold fői­
det bekerít s a szükséges építkezéseket 
a jövő év folyamán megkezdi és befejezi. 
A területet konyhakertészet czéljaira 
használják, amelyen a szegényház lakói 
végzik a munkát. E mellett egyéb üd­
vös alkotásokra is határozta el magát a 
község képviselőtestülete, igy többek 
közt feliratot intéztek gróf Apponyi Al­
bert közoktatásügyi miniszterhez, amely­
ben algimnázium felállításának engedé­
lyezését kérik, biztosítván a minisztert, 
hogy az összes költségeket Csurog közsé­
ge a sajátjából fogja viselni. Végül elha­
tározták. hogy a járdákat aszfalttal bur­
kolják, amely munkálatokat a napokban 
megkezdik.

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUi ALÉKÁT.

VÉNY ÁRA EGY DOLLÁR 13 CENT.
— EGY RÉSZ-

A református lelkészegyesület nagy­
gyűlése.

Bebreczen. Az Országos Református 
Lelkészegyesület minap tartotta meg ez 
idei nagygyűlését Debreczenben. loob 
mint ezer református lelkész gyűlt össze 
ez alkalomból a hires ősi kálvinista-varos 
vendégszerető falai között. A szépén fel­
lobogózott utczákon lépten-nyomon festői 
diszmagyarba öltözött lelkészeket lehe­
tett látni. Előzőleg istentisztelet voR a 
református nagytemplomban, ahol Kiss 
József esperes mondott magas szárnyalá­
sa egyházi beszédet a lelki erőről es ezzel 
kapcsolatban Kálvin nagy lelki erejerol. 
Innen a csonkatornyu református tem­
plomba vonultak a lelkészek, s itt kezde­
tét vette a lelkészegyesület kongresszusa.

Öngyilkos százados.
Győr. A győri Bissinger-park egyik 

padján minap tiz órakor öngyilkos lett 
egy százados. A sétáló közönségtől meg 
élénk parkban egy félreeső padra ült a 
százados, elővette Browning-revolverét és 
homlokon lőtte magát. Beszállították a 
katonai kórház hullaházába, ahol a nala 
talált iratokból konstatálták, hogy az ön­
gyilkos Weifert György 42 éves számve­
vő kapitány, aki a komáromi 6-ik vártü- 
zérezredben szolgált. Öngyilkosságának 
oka gyógyíthatatlan betegség volt, 

Váltóhamisitó községi biró.
Győr. A győri kir. ügyészség rendele­

tére váltóhamisításért letartóztatták 
Bojtos Lajos enesei községi bírót, A le­
tartóztatás nagy szenzácziót keltett Ene- 
sén. Bojtos váltó-jótállási viszonyban 
volt Mesterházy Kálmán ottani birtokos­
sal. Egyik váltója lejáratakor nem talál­
ta otthon Mesterházyt és annak nevét rá- 
hamisitva a váltóra, nyújtotta be az in­
tézethez. Mesterházy csak később tudta 
ezt meg és feljelentette Bojtost, aki, mi­
előtt letaróztatták volna, lemondott bírói 
tisztéről.

Evangélikus nagygyűlések Kassán.
Kassa. A Luther-társaság és a magyar­

honi evangélikus egyetemes gyámintézet 
u napokban tartotta meg idei együttes 
vándorgyűlését Kassán a vármegyeháza 
nagy dísztermében és az evangélikus tem­
plomban. A vándorgyűlésre az ország 
minden részéből jöttek össze a tagok és 
az érdeklődők, akiknek sokasága nagy 
élénkséget kölcsönzött a szép felsőma­
gyarországi metropolisnak.

A közgyűlés elhatározta, hogy a jö\ ö 
esztendőben a vándorgyűlés Pápán lesz, 
Gyurátz püspök jubileumával kapcsolat­
ban.

Kassai hir.
Kassa. Kassa város havi közgyűlésén 

Szalay László főispán napirend előtt ma­
gas szárnyalásu beszédben emlékezett 
meg a város elhunyt díszpolgáráról, 
Thaly Kálmánról és indítványára, a köz­
gyűlés elhatározta, hogy Thaly arczképét 
a közgyűlési terem számára megfesteti. A 
közgyűlés nyugdíjazta Szukup Adolf vá­
rosi mérnököt,, Szukup negyven évig 
szolgálta Kassát s ez idő alatt a város az 
általa vezetett kaszárnyaépités mellett 
félmillió korona kaszárnyatartalékalapot 
gyűjtött.

Felrobbant borszesz.
Kassa. A Kassa melletti Héthárs köz­

ségben Gottlieb Mihály szatócs lakásában 
felrobbant egy üveg borszesz. Gottlieb 
neje és ötéves kis fia súlyos égési sebeket 
szenvedtek, a szobaberendezés teljesen el­
pusztult, a ház kigyult.

Száz czigány letartóztatása.

Kecskemét. A Kecskemét mellett fek­
vő Makkos erdőben két czigánykaravánt 
tartóztattak le, mely közel száz tagból áll.
A lovasrendőrök bekísérték őket a város­
ba, ahol lefényképezés után valamennyit 
lenyirták. Azután elszedték összes gyer­
mekeiket, számszerint harmineznyolczat, 
köztük sok csecsemőt. A gyermekeket a 
menkelyre vitték. A menhely épületét 
állandóan fegyveres őrség őrzi. A cziga- 
nyokat a határig kisérték, de bizonyosra 
vehető, hogy visszatérnek. A czigányok 
között egy Sátoraljaújhelyről megszökött 
rabot felismertek, akit visszaküldték Uj- 
helybe. A gyermekeitől megfosztott czi­
gányok nagyon elszántak.

Orvtámadás.

Máramarossziget. A napokban ejjel 
László máramarosszigeti lakos, késes, Vo- 
lóczról Alsóvereczkére ment gyalog ott­
lakó bátyja meglátogatására, amidőn út­
közben egy ismeretlen rálőtt és balkezet 
teljesen szétlőtte.

Magyar láng oláh oltárok mellett ! 
Nagyenyed. A magyar kultúrának szép 

ünnepsége volt Nagyenyeden; a Múzeu­
mok és Könyvtárak Országos Szövetsége 
ott tartotta meg a közgyűlését. A híres 
Bethlen-kollégium dísztermében volt az 
ünnepies közgyűlés Alsófehér vármegye 
és Nagyenyed város közönségének nagy 
érdeklődése mellett. Wlassies Gyula a 
Múzeumok és Könyvtárak Országos Szö­
vetségének elnöke rámutatott megnyitó­
beszédében arra, hogy Erdélynek milyen

Aki most vett,
MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜLT.

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, 
mely az erek kette j ét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondj a, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollárt takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
FOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBEz ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards <$• Co
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYliLA.

nagy szerepe volt mindig a magyar kul­
iura fejlesztésében. A nemzetiségi kér­
désről és a magyar kultúra beolvasztóké­
pességéről szólva, kifejtette, hogy a ma­
gyar nemzeti politikának sohasem volt 
eszköze a nyers erőszak, de viszont nem 
tűrhet meg semmi olyan törekvést, mely 
a magyar nemzeti állam egysége és en­
nek magyar jellege ellen irányul. A ma­
gvar nemzeti politika súlypontjául 
úgymond — a kultúra fejlesztését kell ki­
jelölni s szellemi és gazdasági kultúránk 
nélkülözhetetlenségét kell elérnünk.

A magyarbolyi munkásünnep.

Magyarboly. Schaumburg-Lippe her­
ezeg magyarbolyi uradalmában igen szép 
munkásünnep folyt le. Simonovics Luk a 
48 esztendeig hűséggel és odaadással szol­
gálta gazdáját, ezért Darányi földmive- 
lésiigyi miniszter 100 Koronát aranyban 
és egy díszoklevelet küldött a hűséges 
cselédnek. A miniszter adományát na­
gyobb ünnepség keretében adták át. Bú­
zás László dr. főszolgabíró, Schmid Ősz-* 
kár uradalmi igazgató, Yértessy Zoltán 
lelkész, Salamon Károly uradalmi fel­
ügyelő és még sokan az uradalom tiszti­
karából, cselédségből, valamint a kör­
nyékbeli birtokosok és gazdák nagy­
számmal vettek részt a munkásünnepe- 
lyen.

Lóháton a kávéházba. 
Szombathely. Szombathely Vasmegyé­

ben van. A földrajzi könyvek csak any- 
nyit tudnak róla, hogy megyeháza van. 
Mi azonban azt is tudjuk, hogy egy ked­
ves szenzáeziója is van Szombathelynek. 
Történt a dolog a minap, reggel hat ura­
kor, a Kovács-féle kávéházban, ahová bé­
kés polgáremberek reggelizni szoktak 
járni. Megjelent a kávéházban egy kö­
zös katonatiszt, kétféleképpen, részegen 
és lóháton. Ez a látvány egészen szokat­
nia«. Lóháton nem szokás kávéházba men­
ni még közös tiszteknek sem. Részegen 
inkább. A vendégek és a pinezérek tehát 
azonnal tiltakoztak.

— Tessék a lovat a ruhatárban hagyni. 
— mondták a katonatisztnek.

— Lovat! — felelte a katonatiszt és kö­
rüllovagolta a kávéházat. Aztán szép csen­
desen kiporoszkált onnan. Szombathe­
lyen csodálkoztak a dolgon. G\ erekség. 
Budapesten ez rendes dolog. Sajó Sándor 
rendőrkapitány minden délután belova­
gol a Meteor-kávéházba és megitat a lo­
vával egy kapuczinert. A ló már egészen 
megfeketedett tőle.

Szolnoki hir.
Szolnok. A városi tisztviselők hatéves 

mandátuma deczemberben jár le s ugyan­
azon hónapban meglesz az általános tiszt- 
ujitás is. A polgármesteri állásra eddig 
egyedüli jelölt Kludik Gyula, az eddigi 
polgármester, aki hivatalát már huszon­
három év óta viseli.

3.00
3.00
3.00
3.00
2.50
2.50
3.50

S. G. RQVN1ANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
--------------- -— tására.-------------------
Minden egves megrendelésnél, ha a meg­
rendelt itaiok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük. 

PÁLINKÁK GALLONOKBA.
Jó fehér pálinka ............$2.00, 2.50,
Jó vörös pálinka ............$2.00, 2.50,
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.5U,
Jamaikai rum ...............  $2.00, 2ní0,
Köménymagos ............. $1.50, 2.00,
Ání/s ..............................  $l.o0, 2.00,
Tiszta spiritusz ........... $2.50, 3.00,

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös .............................................  $1.00
Ohioi fehér édes ..................................  $1.25
Kaliforniai régi. savanyu .................
Kaliforniai muskatálvos .................... $1.50
Kaliforniai tokaji ............................... $1.<5
Kaliforniai 5 éves Port bor ............. $2.00
Kaliforniai Sherry bor ...................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös...............

Az italokért "járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált le veiben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT, AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G.R0VNIANEK&C0.,
318 THIRD AVE PITTSBURG PS.

525,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.
Fióküzlet: ALPHA. N. J.

\7 összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés ei .'..hazába; a lecbiztosfibban es 
k-olcsábban szállítok. Mindenfele hazai peres 
uÉveket, valamint konzuli hilelesiléseket elviig- 
z.,Á Egyedüli közjegyző Philhppsburg és kor- 
r.vekén. " Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

zzxzzx
1 KLEIN JAKAB
8 Legrégibb és legmegbízhatóbb magyar 
8 bankár, közjegyző és hajójegyügynök, 
it bankár penz.-üldö és hajójegyelárusito 
S Amerikában. A PENNSYLVANIA VAS- 
8 UT FcüGYNÖKE. Egyedüli tulajdono­
lt sa a Magyar Amerikai Hiteltársaságnak. 
8 Alaptőke cs fölösleg SÍ75.000. Fióküzle- 
8 tek: HOMESTEAD, Fa., DUQUESNE, 
8 Fa. Magyar jogügyeket pontosan es lel- 
S kiismeretesen lebonyolít. Forduljanak 
§ hozzá bizalommal. Czime:

H Jacob Klein, banker,
I 1340 PENN AVE, PITTSBURG, Pa.
S 207 SIXTH AVE-, HOMESTEAD. Pa. 
I 16 N. DUQUESNE Ave, DUQUESNE, Fa.

L
I SZABADALMAKAT
H k,eszközöl bel- és külföldön s azok eladásit 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGMOND
az Egyesült Államok szabadalmi hivataliban be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir. 
wihPirvptemen véezett okleveles mérnök. lloNASSAU ÍtEkIt! NEW YORK. Est, é. 

vasárnap 955 Second Ave.
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Egyveleg.
Kirúgni azt a kofát a legfelsőbb magyar 
bíróság szentélyéből! — A fokos. A fo­
kos Balog Tutija. — Tébolyból — téboly­
ba? — A püspökök nem függetlenségiek!

A legfelsőbb magyar bíróság magas pie- 
dvsztálját megfröcskölték a politika 
szennyes hullámai. Nem azzal, hogy Gün­
ther Antal volt igazságügy miniszter lett 
annak elnöke! Fájdalom. -Magyarorszá­
gom a törvénykezés is politikai ellenőrzést 
követel a legfelsőbb magyar bíróság el­
nöki székében. A kúriánál a képviselő- 
választások feletti döntés joga összponto­
sul, szükséges tehát, hogy politikai érett- 
ségü és megbízhatóságú személy álljon ott 
is őrt. a becstelen és vígan burjánzó haza- 
áruló iparral és Bécs mindenre képes gaz­
ságaival szemben. Nem firtatom, hogy 
1 dint her lángész-e? Nem is szükséges, 
hogy annak a hivatásnak betöltésére zseni 
legyen. Ott csak az szükséges, hogy kö­
telességteljesítő és megbízható legyen.

a tekintetben pedig» kritikán felül 
áll. A függetlenségi párt az arczátlan és 
mohó 67-es baksis-aratással szemben mi­
nimális jogát érvényesítette, mikor a Kú­
ria elnöki székét megóvta a hihetetlen al­
jasságokra. pimasz alkukra képes, kor­
rumpált 67-es alakoktól. Annál megbot- 
ránkoztatóbb. hogy a Kúria másodelnöke 
közönséges szajha-taktikával, amelyet a 

... is elitélünk, becstelenit tte 
meg a legfelsőbb magyar bíróságot. Látni 
kell. hogy az egész 67-es sajtó-piszkolódas 
ettől az úrtól eredt, aki hülye stréberségé- 

. sntk tarlotta. hogy ő üljön 
1.,'le az elnöki székbe. Ismerni kell azt az 
urat. -X stréberek legközönségesebb faj­
tájából való! Önkény, kiuzsorázott, leti­
port szegény bírók százai jelzik azt a pisz- 

am ilyen ő oda feljut ':;. Egy- 
i, .:l volt csak mindenha állandó, abban, 
hogy testtel-lélekkel szolgálta a „liberá- 
iis' * rabló-politikát.

Günther Antal finom érzésére vall. 
hogy undorát legyőzte és előzékenységgel 
szerolte le ezt a botrányra képes vén cse­
leiét. Politikailag azonban súlyosan hi­
bázott ezzel a megalázkodással és most 
már elvárható, hogy ezt, a Kúria bél­
ivé it a napisajtóra kotalkodó, méltatlan 

alakot, minél előbb a pokolba kergesse 
onnan. Termézsetesen: Bernáth Gézáról 
van szó!

• • •

Valami Névtelen, politikai „viczezet“ 
követtek él. Valaki suttyomban, hátmö- 
gött, orozva megviczezelte Justh Gyulát. 
Valakinek fájt. hogy ez az ember a 67-es 
..istenek'1 becstelen nemzetcsalásának 
nem ült fel úgy. mint annyi ezer jóhisze­
mű. Amint Béescsel szoktak sugni-bugni, 
paktálni, gaz rejtettségben; erre a reczi- 
pére tehát megviczezelte valaki Justh 
Gyulát. Ki lehetne ez az alak más, mint 
egy 67-es? Nagyon szellemes akart lenni. 
Roppant szellemes, amilyen agy alá gyűlt 
vsak egy vén császári talpnyaló labancz 
csatár lehet. Olyan világokat megingató, 
irtóztatóan szellemes, akár (uram, bo­
csa’!) egy Andrássy Gyula, vagy egy We- 
kerle, vagy pláne egy (uram! uram, bo­
csa’! :> Széli Kálmán lehet. Fogta tehát 
magát ez a vén agy alágyult és küldött 
Justh Gyulának egy ezüst fokost, amely: c 
eredeti, sőt par excellence hatvanhetes 
költői zsenialitással ezt vésette rá:

Ha kezedben vagyok, ne félj,
Mert ha kell, sújtok én.
X'agv győzünk, vagy meghalunk,
De a haza felett nem alkuszunk!

Meg kell magyarázni ezt a „viczezet“'. 
Oda akar ez elsülni, hogy ők, a 67-esek, 
iszonyatos „kis kaliberűnek"1 tartják 
Justh Gyulát Andrássyhoz és XVekerléhes 
képest. Mindenesetre nem olyan lumen 
Justh. mint ezek a mindenféle panamás, 
paktumns és lakájzsirral megkent kiváló­
ságuk, annyiban azonban mégis okosabb 
volt, hogy már akkor átlátott a becstelen 
hazaárulás szitáján és már akkor volt 
mersze azzal szembeszállni, mikor még a 
1'.“’okosabbak is altatni engedték ébersé­
güket. azoknak kétszínű szirén-nótáik ál­
tal. — Ila van Igazság ezen a földön, ak­
kor még az a Justh Gyula keservesen a 
kupájukra fog vágni azzal a fokossal!

És ez a fokos, ez a méltó inspiráczio, 
megihlette ismét azt a kiváló magyar toll- 
kalandort. akiért már múltkor kétségbe­
esve esengtünk az újságírók nyugdíjinté­
zetéhez. Ez a bőgő nagy Ő, kérem, múlt­
koriban hülyeségi erupezióiban lemocs­
kolta a fajfentartó „magyar parasztot“ 
— most meg egy jeltelen sírnak veti oda 
bárgyú tollát. Arról bőgicsél a kiváló 
„iró“, hogy hekuba neki „Petőfi, ez a „lí­
rai czigányprimás“. Igazán ezzel szem­
ben már túllépett határ a stilus etikája. 
Ez az ökör, egyszerűen egy kerge barom. 
Legfeljebb, ha ő czigányprimásnak nézi a

mi legdrágább nemzeti kincsünket, szem­
telenség, hogy akkor nem veszi észre, mi­
szerint ö egy irói: Balog Tuta! dánosi ha­
ramia, stb.

« * #

Ennyi durva, mocskos jelenség után 
külföldre kell menekülnünk, hogy bot- 
rónkozásban viharzott lelkünk az élet va­
lamelyes finomabb jelenségén megpihen­
hessen. XTalóban az igazi intellektualitás 
színvonalát nélkülözi a magyar szellemi 
élet, ahol ilyen torz megnyilvánulásokban 
él az élet és valóban a lelki élet magasabb 
kultusza kell, hogy létezzék ott, ahol a 
XX'angel Hedvigek jelenségei mutatkoz­
nak. XX'angel Hedvig, Berlin ünnepelt, 
körülrajongott művésznője ugyanis ott­
hagyta festett, színes világát, letépte hi­
valkodó, fényes köntöseit és megtért az 
Istenséghez! így nevezi ő maga csodála­
tos tettét, mely most az egész világsajtót 
kuriózumként foglalkoztatja. Ez a szép, 
tündöklő, pályafutásának tetőpontján ál­
ló, körül-hozsánnázott fiatal nő: megun­
dorodott diadalmas pályájától és faképnél 
hagyta rajongó közönségét. Megutálta 
azt a sok hazugságot, mely különösen a 
színészi pályát jellemzi. Megesömörlött 
attól az élettől és azoktól az emberektől, 
akiknek egy egész életen át nélkülözniük 
kell a legenyhitőbb emberi erényeket, az: 
őszinteséget és igazságot. A nagy mű­
vésznő elmélkelő lelkében elementáris ösz- 
szeütköz^sbe kerültek: hivatása és egyé­
nisége ; ennek következménye lett azután, 
hogy a vallás miszticzizmusához menekült 
feldúlt leikével. — A vele foglalkozó új­
ságírók, a modern emberek értelmetlenül 
állnak szemben ezzel a nüantikus benső 
bonyodalommal, a melyhez a lélek eleven­
ségének és érzékenységének oly magas fo­
ka kiválhatott, hogy ők azt egyszerűen 
képtelenek felfogni! Nem sokat elmél­
kedtek tehát felette, hanem egyszerűen el­
nevezték; vallási tébolynak. Hát jól van. 
amennyiben a hatás ellenhatása téboly­
nak nevezhető, úgy elfogadom, hogy ez 
„vallási téboly“. — Hiszen a XX"angel 
Hedvig esetét csak a XX'angel Hedvig sze­
mélye teszi különössé és kirívóvá, mert 
látnunk kell az egész világon a vallásta- 
lanság és felvilágosultság hatását nyomon 
követő ellenhatást: a vallásosság uj len­
dületét. Ugyebár, ez nem téboly, ez csu­
pán: akczió és reakezió?!...

Fiseher-Colbrie Ágoston kassai püspök 
nem szentelte fel egy függetlenségi párt­
nak a zászlóját. Tessék ebből levonni a 
következményeket. A püspök ur, úgy 
látszik, a katholikus klérus szempontjá­
ból ellenlábasa a függetlenségi eszmének. 
Hát ezt jegyezze meg jól magának a füg­
getlenségi párt. Másfelől pedig úgy mu­
tatkozik ez a dolog, hogy még sincs hatás 
nélkül az a püspökökre, vájjon darabont, 
vagy alkotmányos miniszter emeli-e fel 
őket a püspöki székbe. Fischer urat 
ugyanis boldogtalan emlékű Toszt dara­
bont-ügyvivő tette püspökké!

ár—

Magyar Lloyd.

Agrár keservek. „Agrár“-állam, any- 
nyit jelent, mint „földművelő“-állam. 
„Agrár“-érdek: „földmivelö“-érdek. Azt 
hinné tehát az ember, hogyha agrár-moz­
galmakról van szó, akkor azon folyik a 
munka, hogy a nyomorúságos sorsban 
tengődő nagy „agrár" tömeg, a „földmi­
velö“ magyar népről van szó. Azt hinné 
az ember, hogy az „agrárius“, — tehát 
„földmivelö“ — országos egyesület arra 
van, hogy a „népnek“ legyen istápolója.
Pedig mindez nem igy van! Az „agrár”“ 

jelszót, a magyar „agrár“ vezetést kisa­
játította magának egy, a „nép“ érdekei­
nek homlokegyenest ellenlábas valami: 
a nagybirtokosság. Az a nagybirtokos­
ság, amely még sem akarja bevenni, hogy 
nincs már rabszolga, nincs már jobbágy.

Ezek az agráriusok most egyszerre pa­
naszkodni kezdenek a néhai koalicziós 
kormány ellen, holott Darányi Náezi mi­
niszternél hüebb szolgájuk nem egyha­
mar kerül a magyar földmivelésügyi mi­
nisztérium bársonyszékébe. Nevezetesen 
arról panaszkodnak, hogy az osztrák ag­
rárok el fogják érni, hogy az osztrák 
kormány csinál nekik egy nagy, banksze- 
rü értékesítő szervezetet, —• tudniillik 
olyat, amely a gazdák jószágát, termé­
nyét, illő áron mindig eladja — ők pedig 
Magyarországon még egy állatértékesitő 
szövetkezetét sem tudtak csinálni, holott 
a miniszter, a Náezi bácsi is nagyon akar­
ta, de: nem volt rá pénz! Szidják az ag­
rárius urak most már a hadsereget is, a 
mely rosszabb a pióczánál és elszívja a 
rettenetes adóban a magyar gazda életét, 
erejét. Hát bizony ebben szent igazuk 
van nekik, csakhogy most arra lennénk 
kiváncsiak, hogy ha ilyen „gyalázato­
sak“ az állapotok, akkor a kiváló „ag­
rár“ ezerholdas urak miért nem állnak a

függetlenségi párt mellé és miért nem 
követelik az önálló bankot? Akkor, ta­
lán inkább le-“ p pénz!.. -y * *

Nagy zöldségtelep Csongrádmegyében.
A földmivelésügyi miniszter leiratot inté­
zett Lázár György, Szeged város polgár- 
mesteréhez, melyben kijelenti, hogy a 
földmivelésügyi minisztérium bolgár 
rendszerű zöldségtelep létesítése czéljá- 
ból átveszi a város tulajdonát képező har- 
ininez holdnyi telepet s azért két eszten­
dőre a mostani haszonbért fizeti. Állam- 
költségen felállítja és fent art ja a vizeme- 
lő telepet. Ugyancsak államköltségen 
szaktanerőt ad, a telepet berendezi s azo­
kon szegedi munkáscsaládokat termelő­
kul alkalmaz és a konyhaikertészetei mo­
dern üzemére kitanittatja. A két év le­
telte után Szeged városával uj tárgyalá­
sok fognak történni és a nyert tapaszta­
latokhoz képest a telep vagy állami, vagy 
városi kezelésben marad. A miniszter 
csupán azt köti ki, hogy e terület másra, 
mint bolgár rendszerű zöldségtermelésre
fel nem használható.

* » *

Állatkiállitás. Nagymegyer csallóközi 
községben a Komárommegyei Gazdasági 
Egyesület sikerült szarvasmarhadijázást 
rendezett.

Magyarországi törvénvesamok.
Az igazgató ur — az ellenigazgató ur — a 
diákok és as a pinezérleány! — A szer­
kesztő ur alkudott, de a művezető úrral 

hűvösre került.

A korhely diákokról irtait már operet­
tet, bohózatot és ifjúsági regényeket, de 
arra még nem igen volt példa, hogy egy 
iskola összes végzett növendékeit a bíró­
ság elé idézték volna, hogy önmaguk el­
len valljanak. Az eset a nagyrőczei felső 
kereskedelmi iskolában történt. M alt- 
fal vy Ferenez tanár, alti szeretne igazga­
tó lenni. 1907 július havában érdekes fel­
jelentést tett gróf Apponvi miniszternél 
az iskola direktora. Gyulay Sándor ellen. 
El volt ebben mondva, hogy a nagyrőczei 
iskola, igen kedélyes iskola. A diákok 
együtt korhelykednek s dorbézolnak a ta­
nárokkal és az igazgatóval. Szó esett 
benne egy bizonyos csinos pinczérleánv- 
ról is, alti együtt boldogította az igazga­
tót és a diákokat, ugv hogy a pinezér­
leány volt az úrnő az iskolában. A diá­
kok az igazgató vezérlete alatt állandóan 
ellátogattak ltéteshirü lehajoltba s uram 
bocsa’, még olyan helyekre is, ahol nép­
ség, katonaság keersi a szerelmet. Kere­
si és meg is találja. De ez még semmi. 
A diákok a direktor vezérlete alatt betö­
rőbandát alakítottak. Rózsa Sándor min­
tájára.

Körülbelül ezeket tartalmazta a felje­
lentés. A minisztérium nem vette komo­
lyan ezeket a vádakat s bár, hogy az 
igazgató fegyelmit kért maga ellen, ezt 
nemcsak hogy nem rendelték el, de a tan­
ügy terén kifejtett dicséretes buzgalmá­
ért még miniszteri dicséretben is részesí­
tették. Gyulay direktor ezután rágalma­
zás miatt feljelentette Makfalvyt s en­
nek a pikáns pömek a tárgyalását kez­
dette meg a napokban a budapesti tör­
vényszék. Beidézték a tárgyalásra az in­
tézet több tanárát és huszonkilencz vég­
zett növendéket.

A tanúvallomások során előkerült az 
iskolának valamennyi kicsapott diákja. 
A reményteljes csirkefogók mint a kari­
kacsapás vallanak az igazgató ur ellen. 
A védőügyvéd pedig természetesen befelé 
mosolyog, igy tehát megtörténhetik, hogy 
a magyar igazságszolgáltatás nagyobb di­
csőségére, a kifejlett hamistanu-ipar és 
fiskális-furfang alaposan eláztatják az 
igazgató urat.

Egyszer, két évvel ezelőtt, a Vidéki Ta­
karékpénztárak Központi Hitelbankja 
nyomdai müintézetet alapított. A bank 
aztán hirtelen elbocsátotta művezetőjét, 
egyúttal a vállalat legnagyobb részvénye­
sét, aki évi tízezer korona fizetést hú­
zott. Ebből az alkalomból a bankot he­
vesen megtámadta az Országos Kereske­
delmi Közlöny, úgy hogy Mándy Lajos, 
a bank elnöke is kénytelen volt lemonda­
ni állásáról. A művezető igazgató porolt 
s részvényeinek készpénzben való bevál­
tását is követelte. A bank tárgyalni kez­
dett vele is s Beregi Béla szerkesztővel is. 
(!) Ez háromszázhatvan koronáért meg­
ígérte, hogy beszünteti a támadásokat, de 
azért továbbra is leleplezéseket közölt. A 
bank erre újra magához hivatta s Beregi 
ekkor már tízezer koronát kért. Leolvas­
ták neki ezt a szép kis summát, ugyanak­
kor négyezerhatszáz korona értékben be­
váltották a művezető huszonöt részvé­
nyét. De ugyanakkor toppantak be a
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AJANDEK ANYADNAK
AZ APÁDNAK, A FELESÉGEDNEK, A MENYASSZONYODNAK ÉS

TESTVÉREIDNEK!

200 drb csak 5 dollárÚJÉVRE ES
KARÁCSONYRA

KÖZELG AZ AJÁNDÉKOK ÜN­

NEPE, ÉS ÉPPEN EZÉRT ÖSSZE­

SZEDTÜNK 200 DARAB AJÁN­

DÉKOT EGY CSOMAGBA.

Előre csak 2 dollárt fizet, a másik
hármat csak akkor fizeti, h;a. meg-
kapta a csomagot és megvan eléged-
ve vele. Ha nem tetszik. küldj-
vissza és mi rögtön visszaküldjük a
pénzét.

Mi van a csomagban:
Egy írógép, 200 betűvel.Egy tízévi jótállás melletti tűz 

arany óra.
Egy tüzarany óraláncz.

Egy gyémántköves gyűrű.

Egy női tüzarany nyakláncz me­
dáliával.

Egy harmonika.

fi
Lgy revolver.

Egy tajtékpipa (görbe szárral).

Egy kés, olló, kefe, hajkefe.

Egy borotva, szappan, pamacs.

Jól vigyázzon a czimre:

CHICAGO NOVEL TY CO.
Unity Bldg., Room 701, Chicago, Ill.

Tegyen ajánlott levélbe 2 dollárt, vagy küldjön egy money ordert és mi 
rögtön küldjük az árut.

Egy bajuszpedrő, bajuszkefe, új­
évi kalendárium.

Fgy dohánytartó, pénztárcza ap­
rópénznek.

>7 bugyelláris bankótartónak 
* és meg sok szép és hasznos 
“ ajándék, összesen 200 darab.

HA CSAK EGY IS HIÁNYZIK BE

LőLE, ÜGY NE EÖSTELJE VI8Z-

SZÁKÜLD2NI. A PÉNZÉT VISZ-

SZAKAPJA.

ÍM A

liü PÖL KAVEHAZ
RÖTH PÉTER XIgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA
Kitűnő ételek és italok. 

MAGYAROKNAK KEDVENCZ
---------------------------  MINDEN ESTE ELSŐK ANG

SARKAM.
Kitűnő ételek és italok

TALÁLKOZÁSI HELYE
I ZENEKAR. ---------------------------------------

EiEKEss! r'Tit~TiCTTmiiíTir«riri inramnir'ir "ur m 111 m m soe--zaes* msüKzsszm.,
Magyar gyógyintézet Pittsburgh an.

535^ Felhívjuk mindviikine:; figyelmét arra. lio-y üiiuu.-ufójr i . \ \
íüÉgWk baj teljes ki gyógy it fisát elvállaljuk, úgymint: Tüdő, szív, vese, gerinoz- 

,‘vpÄt ^’j fájás, agy lágyulás, kop.a s/ság, mór 20 uaaanai xV. . íVV-
-,IÍ!:,‘,-‘,|b'le férfi és női titkos betegségeket n 1«■_ ...; i 

ggE*» gyiruuk a legszigorúbb t itoktartás és jótállás m.-il.-tt. S>k «•; v vvó 
mi'ir r<?áni; bízva, ahol más orvosok m m <, •• j . (ívom . ,

folyásokat gyógyítunk rövid idő alatt,úgyszintén viuxvnuüh fóiTi- ;■ 
idő alatt kigvógyitunk. Szenvedjen bárki bármily megnevezhető lm v,:i 

Sk ha személyesen be nem jöhet, írja le baját lelkiismeretesen és mi 
adunk tanácsot.

CÁ'.y "A Irodai órás mindennap reggel 9-tól esti 9-ig, vasárnap délután S-:-.. 
Szerdán és szombaton reggel 9-től esti 9-ie.

DR. REGAN EUROPA MEDICAL C.O.,
|720 PENN AVENUE,---------------------------------- -------— PITTSBURG, Pa.

Egyedüli magyar 
:: gyógyszertár :: 
Fayette megye és 
:::: vidékén ::::

R. A. OLESCHAK,
25 Broadway, Uniontown, Pa. :
Magyarok, keressék fel bizalommal. !

j Mindenféle hazai S 
szerek a legjutíi - 2 
nyosabb árakban ti 
::: kaphatók ::: jj

szomszéd szobából az odarendelt detektí­
vek s a két férfiút letartóztatták, majd 
később ideiglenesen szabadlábra helyez­
ték. A bíróság a napokban kezdte tár­
gyalni ezt a port, a tárgyalást azonban el­
napolták. mert a bíróság elrendelte a mű­
vezető elmebeli állapotának a megvizs­
gálását.

Szerkesztői üzenetek.
NYERS ISTVÁN, Benwood. Az ön pa­

nasza a Verhovay-Egylet főtisztikarának 
dolgában Egy Verhovay-tag aláírással 
megjelent ezikkünkre vonatkozólag, hely­
telen. A czikk íróját mi ismerjük s a 
ezikk tartalmáért mi vállaljuk a felelős­
séget. Ez tehát nem névnélküli, hanem a 
szerkesztőség felelőssége mellett közzé­
tett czikk.

KISS ISTVÁN, Trenton. A románok 
jobbára görög katholikusok és görög ke­
letiek. Magában Romániában azonban, 
értesülésünk szerint akadnak elvétve re­
formátusok is.

HARRISON. Ha a bíróság előtt bebi­
zonyíthatja, hogy felesége odahaza házas- 
ságtörést követett el, kimondják a válást. 
Bizonyíthatja itteni tanukkal, akik oda­
haza ismerték a feleségét és saját látás­
ból tudják, hogy erkölcstelen életmódot 
folytat. — Öt év elteltével a válás ki­
mondása nélkül csak akkor léphet újból

LUX GÉZA
30 BROADXVAY, UNIONTOWN, Pa.
Magyar csárda. ízletes ételek és italok 
kaphatók. A honfitársak igazi mag' ... 
czigányzene mellett elmulathatnak.

Dr. Rosenthal Adolf,
SEC. NAT. BANK, UNIONTOWN. Pa.
Egyedüli magyar orvos a vidéken. Budapesti 
és bécsi egyetemeken végezte tanulmányait. 

Minden betegségnek kezelését elvállalja.

Dr. H. F. WONDERS,
MAGYAR ORVOS 

Syógyit szem-, torok- és gégebajokaí

UNIONTOWN, Pa.

RENDEL naponta 9-től 12-ig, délutáni 
1 órától 5 óráig.

Dr. P. SCOTT,
MAGYAR FOGORVOS

házasságra, ha öt éven át semmi bin - 
nem vette a feleségének és joggal feitet'- 
lezheti, hogy meghalt, ami azonban a je 
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A CSALÁD TÁMASZA.
— Regény. —

DAUDET ALFONZ.

Eudeline Rayniond ifjúsága.

Hatodik folytatás.)
alanul bánsz ezzel a szegény 

^jjel, — szólalt meg Zsófia újra.
. ;a. hogy őszintén szeret, tehetsé- 

. amellett nagyon szerény; bizo- 
h gv neked hosszú ideig fogal- 

. .It arról, hogy szomszédod, a 
i hí. ki agg szülei iránt oly 

s retetet, annyi gyöngédséget 
1 des Débats Revue iii- 

; L -u mükritikusa, aki antik 
két tanulmányozott, a görög 

•.nézőkről irt hires értekezést.
: n. hogy szép ember, azt se 

n . uiegj; leiié.sü ; de a 
kiesipi magát, gondot fordít 

... meg aztán ö legalább fér- 
lenésn... nem valami nadrág­
ba fogó hölgyike.

I ■ .át hozzá feleségül, —vetette 
. boszusan hátrafordulva, 

j gyzettuzetröl felvetette szá- 
■ . eszki: lóarezát, melyet 

tiszt.hetére szalagokkal és 
. ;al cziezomázott fel és bánatos 

1. melybe a haragtartó irigv- 
. ... vegyült, azt válaszolta: 

sen met nék hozzá... csak- 
illna rá, i y m rut az ar- 

De hát hal írass ide, édes lel-

h s szóvá: magához édesget­
ni 1 Ínyt. m< :.'v_ta mind a k -t 

• ■' n\"sz ii-.-tte, hogy egye­

li, hogy mondjam neked azt.
■ ■ mj má :■ 1 d kémét,

cs. lekszel? Ilová gondolsz? 
zt a gyermeket, aki na- 

. .el fiatalabb és akiből s<>- 
! faraghatsz, akárhogy is 

iia még az öcscsérúl volna 
Toni még alig tizenhat 

hr hebeg, s félig nyomorék, 
akaraterő, mennyi energia rej- 

■■ v, kb n. Holott a bátya!
,:i azt hiszed, hogy ö, amikor

• melletted ül. szorosan hoz- 
és szemetek ugyanabba a

... tanul ’ Pedig ugyancsak 
a s/.'-rg kmas tanulás; saját ér- 

g i -aiádjára való tekintet- 
g ív id ,1 a munkától. Ha 
it, mi mindent ki nem gondol- 

rázatát adják Raymond 
;.-:i >z,.-mmelláthatólag meg- 

. nrk és felfogási képes- 
"iiiliez pedig nem kellett va- 

:gy divináczió. Te voltál e vize- 
i ifjú indoleneziájáank az 

voltál az álomba ringató má- 
i.i meg ezen az utón! Te annak 

k a boldogtalanságát okozod 
magadét is. A testvérnéne sze­
lj I mi g próbát; az érzékiség 

-iepc-ze. melyben ő is lépté­
je téged is tőrbe csal egy szép 

És mi lesz aztán veletek? Te 
h.'tsz felesége! A szeretője esak 

• <z. ugy-e? Előre látom, hogy 
' u rövid idő múlva nagy bajban

. iéve piruló arezezal állott ott,
■ ;ita vissza kezeit, nem tagadott

:. m szakította félbe; tűrte, hogy
• ml ja mindazt, ami mondánk

ka volt.
;_í szór tette magának ugyaneze- 

II :••• diAnyásokat, amelyek most 
ajkairól hangzottak: 

dz.myitsam, hogy igaz?
g'sz közel hajolt a rövidlátó 

.y pápaszeméhez, hogy őszinte,
: ilyában megmutassa gondolko-

■ ristály tisztaságát és halkan a
■ .:gt.a. mintha köröttük más embe- 

.hiy is volna:
"•rjiiez megyek. Zsófikám. 
r" k leány vagy! — kiáltott fel 
dpattanva örömében.

— Kihez?
-égi kérömhöz, Simeonhoz. Ma hi- 
: álunk és valószínűleg újra meg 
-ni a kezemet. Csakhogy most

megrökönyödve bámult ra. 
i-Mzán ! Komolyan mondod? Simeon- 

T- Simeont választod? 
s i.'-ii, bozontos szemöldökét minden 

-záránál magasabbra vonta össze, 
.di-.,da! Ez a pedáns, rugóra járó, 

'■'.ázható, kifent arczu, szellemeskedő 
, : s.alnok. ez a nyulszivü gyáva, aki a 
syst árnyékától is megijed, akiben nincs 
" ki s/i nvedély. akinek nincsen egy ön- 

"eundolata, aki soha életében semmit 
' ■ mondott és semmit nem gondolt, amit 

■ tt - ezer meg ezer más ember nem 
mondott és gondolt volna, ez legyen az a

férfi, akit Izoard Geneviéve többre becsül 
Mauglas fényes tehetségénél és önálló, 
fenkölt gondolkodásánál?

— llallga’, édes kicsikém, megbolodul- 
tál te, vagy mi? Nem találod Mauglast 
elég fiatalnak, elég sikkesnek?

— Nem, ezt nem mondhatnám, nem is­
merem elég jól... de félek tőle.

— Hallod, Genevieve, most már én is 
kezdek félni. Geneviéve, én csak a te ré­
veden ismerkedtem meg vele, azért mégis 
egész nyíltan beszélek előtte magamról 
meg a barátaimról. Még tegnap este is 
hallotta, amint elmeséltem, hogy a háló­
szobámban elbújtattam...

-— Oh, egész nyugodt lehetsz, — szakí­
totta őt félbe Geneviéve, élénk tiltakozás­
sal, nagyon derék, tisztességes embernek 
tartom; csakhogy van a mosolyában, az 
ajka szögletében valami titokzatos és czi- 
nikus, ami engem bánt és zavarba hoz.
Az a gondolat, hogy ez az ember rámgon- 
dol, hogy az én emlékem, az én képein az 
ö lelkében él, kellemetlenül érint.

Casta alig hallhatóan suttogta:
— Pedig engem milyen boldoggá tenne 

ez a gondolat.
Aztán sóhajtva tette hozzá:
— Rosszul van ez az élet berendezve, 

nagyon rosszul.
Az utkanyarulatnál most léptek nesze 

hallatszott.
A szegény, rut Casta sárgás, pergamen- 
rü orezái ártatlan bíborra gyultak, 

melynek rikító pírja szalagcsokrának szi­
li ével versenyzett, mert Izoard és Ray- 
m eiil mögül egy vadászpuskát, meg egy 
fajdkakas-tollal ékesített tiroli kalapot 
látott előbukkanni.

— Hallgass ide. tubikám, — dörmögte 
mély basszus hangján a kis Izoard apó, 
i,i:;vk :: széliien lengő hófehér és mind- 
iiosszahura me'.nuvő szakalla a sugaras 
őszi rí ■ ■ v rőfényes világításában való­
ságos sapp.'urré változtatta a békés öre­
get. Hallgass ide és mondd, mit szólsz 
ehhez te? Mauglas ur, akit útközben hív­
tunk magunkkal, azt tartja, hogy az 

_ nemzedék oly távol áll a másiktól, 
a Mars, vagy nem bánom én melyik* 

lygó a I Kdünktől és hogy olyan fiatal 
gy e ,őrzök, mint amilyen a mi Raymon- 
dunk. nem értenek meg, amikor az 
1 Sö2-iki államcsínyről meg Hadingue gyá­
va vissza vonulásáról .szólok.

— Valaminthogv nem értik a vélem 
egyivásuakat, akik folyton revancheról 
meg háborúról á’ie Ollóznak.

A széles, duzzadt ajkak körül, melyek 
közül rövidszám angol pipa kandikált 
elő, az a mosoly lebegett, melytől Gene­
viéve irtózott.

Az a férfi, aki ezt a sajátságos kijelen­
tést koezkáztatta, egy testes, magas, kö­
rülbelül harmiuezöt-negyvenéves, szinv.sz- 
ábrázatu úriember volt. ki vadonatúj csil­
logó. esattos 1 ársonyzekéjében mély, szin- 
; - földi- ér i meghajlással közeledett a 
két fiatal leányhoz, miközben hódolattel­
jesen megemelt kalapjának íajdtoll-bóbi- 
tája a földet söpörte.

Az*orosz leány, kit ..Mauglas rendesen 
nem szokott ilyen figyelemmel kitüntet­
ni. olyan büszke volt reá. hogy ebből a 
tisztelettelj• s meghajlásból neki is kijut 
a maga része, hogy szegénynek kissé iro­
nikus. de csúf a réz a egy villámgyors 
szempillanatig majdnem széppé szelle­
műit át.

Mauglas persze ezt nem figyelte meg és 
Geneviévehez fordulva, folytatta:

— Ez olyas dolog, mintha én most 
Nagysád előtt azzal vádolnám Lafarge 
asszonyt, hogy igenis ő megmérgezte a 
férjét. Bármint vélekedjék is Geneviéve 
kisasszony e hires bünperről, meg va­
gyok győződve, hogy minden fanatikus 
felhevüléstől menten mondaná meg a vé­
leményét; holott odahaza azt hittem teg­
nap este, hogy az én jólelkü, drága 
anyám az ég minden villámát zúdítja sze. 
génv fejemre, csupán csak azért, mert 
kétségbe mertem vonni ennek a szent asz- 
szonynak az ártatlanságát. Vannak egyes 
szavak s egyes dátumok, amelyek meg­
annyi jelkövek, melyekről az egyivásu, 
egy korból való emberek egymásra ismer­
nek, egymás leikébe behatolhatnak; pél­
dául Lafarge asszony, az öreg Raspail, a 
fájdalomcsillapító viz, mind egyaránt kö­
zös, kedves emlékei, úgy az édes anyám­
nak, mint az ön kedves atyjának, ugye­
bár. kisasszony?

Geneviéve szórakozottan igennel felelt 
Mauglas kérdésére; de hátra se fordult, 
mert teljes figyelme Raymondra irányult, 
aki szorosan melléje simulva, útközben el­
mondta neki szórul-szóra annak a szivet- 
tépő levélnek a tartalmát, amelyet ma 
reggel Cherbourgból kapott és amelyben 
Eudeline asszony könyekre fakadva pa­
naszkodik az idösbik fiának, miként ö 
teljesen lemondott már arról a reményről, 
hogy még egyszer viszontlátja majd Pa­
rist és hogy kedves gyermekei körében 
ott élheti le hátralevő napjait.

És minthogy Eudeline asszony szintén 
érzelgős teremtés volt a Leliák, Indiának

és Lafarge asszony kortársa, könyörögve 
kérte Haymondot, küldjön neki gyorsan 
néhány virágot Morangis nagy tulipánfái­
ból, hogy mielőtt meghal, beszivhassa illa­
tukat és maga elé idézhesse ifjúsága bol­
dog tanyáinak édes emlékeit, amelyeket 
ez életben nem fog többé viszontlátni so­
ha.

Igaz ugyan, hogy e baljóslatú, komor, 
halálsejtelmes levélen keresztbe irt né­
hány megnyugtató sorban Din» az édes 
anyjuk lekitünőbb egészségi állapotát 
konstatálta; de eze-k*a sorok közül kirívó 
szemrehányások, az anya tamáskodó ké­
telyei már reggel óta nyomasztóan sulyo- 
sodhattak a szegény fiú szivére, mert a 
..kismama“ érezte, hogy vállához simuló 
ifjú teste izgatottan és lázasan reszket a 
gimnáziumi bennlakók durva, szürkeposz­
tó öltönye alatt. Ugyanis se Kant. se 
Spinoza, se Schoppenhauer fel nem öklöz­
zük a bölcsészeti tanfolyam hallgatóit e 
nevetséges iskolai egyenruha alól.

(Folytatása következik.)

Nők és férfiak!
Nekünk 

ban és Ka

legnagyobb orvosi gyakorla­
tozott az Egyesült Államok-

• ifi és női betegségek gyógyí­
tásiul a k szenteli ük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál,

- kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív . tu 
Go . ideg-, máj . gyomor-, vese-, hólyag-, bor-, 
s/.ai . >z.em-, fut-, orrbetgeségeket, nemi gyen­
geséget, aranyét . koszvény bánt a Imát. vérmér- 
g. 1 l-ágyadtságot, húgycső , bél féreg és bár­
mily tirko betegséget. — azok bizalommal for- 
ii Ail::.., hozzáUk.

M1 rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit- 
kos. belső és külső bajokat, daganatokat (mi- 
r:gx . torokdaVioat), v. rbaj.ok.it. e’gyeiigült fér- 
fie”őt, impoteneziát, ifjúkori bűnük s kihágások 
kővel kezn. t yeit és mindennemű nemi betegsé-

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gy éi gy it hatatlannak találjuk, azt 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg­
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom nélküli 
és nem akadályoz senkit munkájában; ezreket 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez semmibe 
sem kerül; ha baja van, jöjjön azonnal, ne ha­
lassza holnapra. Ha személyesen nem jöhet, 
irj:n.

Fel vagyunk szerelve legújabb villanyozó 
készülékkel. Röntgen-sugara-» gépezettel < mely 
a test keresztül világit ás-üt teszi lehetővé) és a 
jelenkori orvosi tudomány minden legtökélete­
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzést elvállalunk; mérgeket gyógy­
szereinkben nem alkalmasunk.

Mi New York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dv. Shattuck,

orvosolt a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. közöst. 
RENDELÉS: Reggel 9-től este 8-ig 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u. 4-ig.

LITTLE HUNGARY
ti ELSŐRANGÚ MAGYAR VENDÉGLŐ 8 
t|_______________ÉS BOROZÓ. ------------------   8

1 Fort Dearborn Building, Chicago. |
5 a CLARK ÉS MONROE UTCZÄK -------- »
«__________ ____  DÉLNYUGATI SARKÁN. ||
I FRANK D. L. tulajdonos. |j
I Minden este éjfél utáni 1 óráig | 
g czigányzene. r
I FŐBEJÁRAT: 184 CLARK ST. |
xz Telefon: CGnträl 1029 *,

Indiana 
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA

TRUST & SAVINGS BANK
3338 Mich Ave. 

Indiana Harbor, Ind.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldes vagy pénzbetétek czéljából.

A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
______________ jAki szép, Ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. - —

Vidéki megrendelések pontosan es közőitetnek.
a BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA 

153 East 4i.ii Street, New York.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington Street, New

ROSETT MORITZ, 107 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és h a jő jegyclárusi t ás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amboy, N.
J.. 22 N. Main street, Wilkesbarrc, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 A venue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra áriisit. Közjegy­
zői" okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti

Bank, Minersville.
Alaptőke $5U0,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Leechburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketétekct elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra, llazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. ß. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira 
tokát elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg vs 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegy iroda és közjegyzői hi­
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegy üzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JAÜSOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street. Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 606 Bostwick Ave., Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK,

3338 Midi. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

smssmt-rz fiait:

RIZSÁK JANOS KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

BEÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismcrctesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. Flotc.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. -----------

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------  közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.
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LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

Hazai peres és katonai ügyek pontos 
elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.
Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
449 Ü. Broad St., Trenton, N. J.

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik uteza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik uteza közelében.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STBEET.
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POLITIKAI HIRDETÉS. Minden ki.shirdetés 

___ 25 cent.
ONE 

matter in6-29 09-500 (2 5479)

STATE OF NEW YOIih
OFFICE OF THE SECRETARYOF THE 

OF STATE

to the debt and liabililty which may hove been con­
tracted in pursuance of such law, shall remain in 
force and be irrepealable, and be annually collected, 
U„,u the proceeds thereof shall have made the 
provision hereinbefore specified to a”*d d,fjf
the interest and principal of such debt and liability. 
The money arising from any loa”°r stock creating 
such debt or liability shall be applied to the nork or 

............. the act authorizing such debt or

Minden további 

Kiskirdetések előre

szó 2 cent. KIS HIRDETÉSEK
fizetendők.

KISHIBDETÉSEKET 

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York.

object specified
No such law shall

ÄIStUlKK.:

July 24, 1909. .j;Albany.
Pursuant to the proviM.-fs «•{ _••.« ‘ 

fourteen of the Constitution of We 0^
«nil section two hundred^

h CCtpr"puM-d amendment v> >' ■ “ • N(,u. Yor
r ..• „ tit.ition or the > •11 * j ,

to be "held on thbe

notire is herebj 
amendment to > 

a.v..'titution of t ne­
ed t . the people U 
■ : on in this Mu

York. 
1/ the 
follow- 
article

ext

day of November, nmet

amendment

SAMUÉI
Secretary 

Nl’MBEE ONE

S KOENIG,
of State.

CONCURRENT RESOLUTION OF THE
SENATE AND ASSE-r^L-LX

Proposing an amendment to section twelve^, 
article six of the constitution, m rem^^ cQurt 
compensation of justice. blv COmur). That

six "of^the ’constitution be 

amended to read as follows.
[The judges and justices 

1 —«.«ä for their s 
which sha

12.

hereinbefore men- 
if.'s a compensation 

ed shall reve-.ve ^ “iU k o t be increased or
esmi:;:.h.-d by . hlW:h^rl offidal terms, except as pro- 
,i ,d during their of-» j No person shall
v d-d in i-r-von nve of th's aruc j court longer

continued durinabridged, and who >h^ - shal,

'.he ‘”™c‘°i1avhwUh his'-omsem, be
but any. such iudg^or^vat [rom iime t0 time, to any

dut'vTn the suprem 
so continued '
shall receive

overnor. from
ourt while In- _„_rcme 

Each justice of 0f ten thousand 
tom the state .IfAied to the appellate

" ’'m "the' thi?d0Sand f=|rth departments^shalj

each receive in jus tic es thereof the sum
' de-

iart»«tílBhíu continue to recciv^fron then.^
Ü" ‘additional Condensation as ^“/‘“cei^ng^

asz'relate compensation department

bedsibrmhLd*orbuUvotid »»within three'months after 
or -it CUV general election when any other 

aw or any bill shall be submitted to be voted for or
against. The legislature may provide for theissue 01 
Vi-n is of li'e state to run tor a period not exceeding 
fifty years in lieu of bonds heretofore authorized but 
not issued and shall impose and provide for the 
collect ion of a direct annual tax lor the payment of 
tin* sumo as hereinbefore required. When an> - * v i!md cveaicH under this section shall «mul in »mom 

,, debt for which it was created, no funnel nirect 
i-i\- >lui'l he levied on account of said sinking fund, 
ami tile legislature shall reduce the tax to an amount 
, ...... I the accruing interest on such debt. lhe ieSi=
latnrs may from time to time alter the rate of interest, 
to be paWupon any state debt which has been or may 
be authorized pursuant to the provisions of this 
section or -inon any nart of such debt, provided, how- I;er that the rati of interest shall not be altered 
upon any part of such debt or upon any bond°r 
evidence* thereof, which has been, or snail be created 
or -ssued before such alteration. In case toe' le{fi!jjtnjj 
increase the rate of interest upon any snch debt, or 
nart thereof it shall impose and provide for the
fejteni Ä interest fn s“bí

y'M debt

^=™-n,C!o-trtaheti$ikíngrf°nnd SSL»*S’ »Ä-
c en t? pay such interest and pay and discharge the 
principal PoY such debt when it shall become due and 
payable.

n Resolved (if the Assembly concur), That the 
forogom- amendment he submitted to the people for 
approval at the general election to he held in the 
nineteen hundred and nine, in accordam
provisions of the election law.

State of New York,
In Senate, March 31, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a
majority of ail the Senators elected voting 
f 11 vor thereof.

By order of the Senate, ^ BAINES,

Temporary President.

State of New York,
In Assembly, April 12, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a
majority of'all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereo,.

By order of ‘^>^'SWOBTLI, Jr.,

Speaker.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarcán 

levő ref. egyház lelkésze:
HARSÄNYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelct minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 214—1> E„ 11-ití uteza. 

Telephone: 730 Orchard.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAB BEI’. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezine:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1761 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél 
után 2 órakor.

1 Mrs.Szilágyi f
:t budapesti egyetemen végzett és a newü 
sí yorki Board of Health által engedélye-'A 
i-zett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-g 
Hnácsot nyújt, a legnehezebb szülések-S 
íínél is. Ill St. Marks Pl., E. 8íh St.,3 

New York, az Ave. A és Első Ave. közt.:?
iNítJuntKttniiítntur.fxutrutth

WMma——WB

A NAP

New Brunswick

minősege

with the

Neu BrunTTick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co.» 
a legnagyobb és legerősebb biztositó társaság 
képviseletével lettem megbízva 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tóI $60-ig ha­
vi beüegsegélyr, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 d-ellártSl 600 dollárig haláleseti dijat.

50-től 60 éves korig külön feltétel. Társasá­
gunk 3,500,000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási dii $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. N eil son Street 303., It. floor, New 
Brunswick, (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

Office of the Secretary of State. 
State of New York,

ss.:

concurrent

other th:smmmtiepátment assigned n. trial or speci<uby‘the''governor to ^old ^1^ or^ specif

I have compared the preceding copy of
resolution with the origin» concurrent resolut.ou
file in this office, and I do hereby lenity that 
whole thereof.(JiTen under my hand and the seal of 

office of the Secretary of Mate 
at the city of Albany, this 
twenty-fc -irth day of July, in 
the vear of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENlu,

Secretary of State.

[L. S.]

day for" expenses while _jic.^.,paTd by tke
such term, ^nicn » - -

which shall where The service is

• oil oxrlv.de ax»1 uuu every
of this

rendered. The
r„dUSowancedÄ T-tices for expense^ 

hind and i-tices now
ÄnaSatVtPhSoi. ^e^er _eh,oted.r iir)i

•-> Vred • 11 the A . a ... the people for , , :V amendment l,e submit ed to me .1 ^ y,ar
‘Fővár at 'be general ^'““n accordancc with the

h o( the election law.

Albany, July 24, 1909.
,„nrrté«aSi the cÄiirof°Äte .offewT^

York is to be submitted to the people for
the next general election in th» State to be held
the second day of November, 19u9.

SAMUEL S. KOENIG,
Secretary of State.

In
State
Senate,

of New York,
February 16, l90°-

The foregoing resol|‘j>°at„rI“lectéd votmg' in 
majority of an 
favor hereof.By order of the Senate.^ wmTE>

President.

FOEAI FOR SUBMISSION OF AMENDMENT
amendment numbeb three 

number two.
Shall the proposed amendment to section four of 

article seven of .lie Constitution, permitting the legis­
lature to alter the rate of interest on debts 
pursuant to said section, be approved.

authorized

1909.
State of New York 

In Assembly, February 1.
The foregoing resolution was duly passed, 

majority of all the memb— 
bly
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THREE

IS NEW

eh eted to the Assem-
ting in favor thereof.

of the Assembly, ,
I W WADSWORTH, Jr..

Speaker.

STATE OF NEW YORK
OFFICE OF THE SECRETARY 

OF STATE

HARRY M. MATZ, POCAHONTAS, Va.
Itt kaphatni a legfinomabb italokat, ülő­
helyek a vendégek számára. RENDES EM­
BEREK KÖNYVBE IS KAPNAK ITALT. 
Vidéki rendelések még aznap eszközöltet­
nek. — MAGYARUL BESZÉLNEK. 

FINOM KISZOLGÁLÁS.

Bányászt keres
A POCAHONTAS CONSOLIDATED 
COLLIERIES CO. 50 bányászt keres 
munkára. Munka mindig van Virgi­
nia állam e legjobb bányáiban. Több 
magyar bányász MÁR HÚSZ ÉV 
ÓTA dolgozik ezekben a bányákban, 
amiről mindenki meggyőződhet. A 
bányákban nincsen gáz s a telepen 
van MAGYAR TEMPLOM ÉS MA­
GYAR ISKOLA. Bővebb felvilágosí­
tást ad a Bevándorló pocahontasi iro­
davezetője:

Fehér Jenő, Box 98, Pocahontas,Va.

Election Law, notice is hereby given that the follow­
ing proposed amendment to section ten of article eight 
of the Constitution of the State of New York, is to b- 
submitted to the people for approval at the next gene­
ral election in this State to be held on the second day 
of November, 190Í.

Secretary of State. 
SAMUEL S. E023;IO, 

AMENDMENT NUMBER FOUR

A magvar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmur.katársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika Icgkcrlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁS BE- 

TEG-SEGÉLYZö EGYLET. Alapittatott: 1909 
jnlius 1-éii McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. Üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $3 heten- 
kint. Temetési díj az elhalt tag után $~:i. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Be;ópé»i dijak: IS 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi díj 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Doniéi" Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál. Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József. Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, c. o. Both 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztességes ke­
resztény magyar ecn-Der.

1 GUTTMAN J. és ISA
H a Nyugat e'sö magyar könyvkere ;

Imakönyvek, regények. V.-rtúuelru *-
j* minden egyéb könyvek, h:.z;.i do:.:.
£ szegedi paprika, liptói terv, mr-gyn: - -. . ’ :*

vár elárvsitása nagyban vs kicsinyben. - li 
nyes árak. Postai n-cgreudelések \

H --—--------------- közöltét uek.
Q PBDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZ; : . : .; 

Minden megrendelés igy f.:•:.
§ J. GUTTMAN & CO.. I

I 380 WEST DIVISION STREE . |
§ CHICAGO.

tíxtt&tttavztziuxat n. -

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Ti", i Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 

jK, gin, cognac, rum, kümmei, tor­
kú:/, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ-
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. -
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VII.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 
KIRÁLY-UTCZA 193. EZ ÁH ALATT van. 

irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

*v»V***lv .V *-•*« '.

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna

g
B Lelkészek es elleti titkárok ne íe- u 
2 iedjék, hogy
1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ jj
r. hh-deti, hogy' az egyedüli megbíz- | 
H ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő
§ PERÉNYI BÉLA
H 335 East 14th street, New York. S 
g írjon árjegyzékért, költség,. ;.,- .. g

tudni, akkor küldje 
és pontos czimét

State of New York,
Office of the Secretary of State.
I have compared the"éJmtioUm

file in 
game is a correct 
whole thereof'(j-lvea

[L. S.]

ertify that
transcript
under my hand and the seal of

office of the Secretary of State 
o, the ci'.v of Alban}, this 
twenty-fourth day of July, m 
the vear of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Proposing an amendment to section twenty- 
seven of article three of the constitution, in 
relation to the powers of the boards of super­
visors and county auditors or other fiscal 

officers.
Whereas, the legislature, at its regular session >- 

nineteen hundred and seven, duly adopteu 
proposing an amendment

resolution 
twenty-seven of 
relation the

FORM FOR SUBMISSION OF 
NUMBER ONE.

AMENDMENT 1.

artkde^ ^
compensation
approved!

Justices of the Supreme

of
relation to the 

Court, be

6-28-09-500 (2-5492) Th
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STATE OF NEW YORK

TWO
NEW

OFFICE OF THE SECRETARY 
OF STATE

That the 
the people for 

"n the year 
accordance with the

1909.Albany, July 24,

Election Law, notlc| t t0 section four of article 
ing proposed amendment t0 section iuu York.

£ “hSÄStTt.^ rrh°;.d on lire

r^xm,Bim
Secretary of State. 

AMENDMENT NUMBER TWO

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Pronosing an amendment to section four of 
article seven of the constitution, permitting the 
legislature to alter the rate of interest on debts 

authorized pursuant to said section.
,c Thp legislature, at its regular session in 
hundred and eight, duly adopted a resduLon

amendment the legislature to

duly published 
constitution and re- 

therefore:

Whereas, 
nineteen
EFVhC'^e^f'iÄt^n'deM P-

suant to said section, and
Whereas, Such resolution has been 

in ai rordance vith law and the
Ä coueur,, That 

.ecSt?nn°four particle' seven of the constant,on be

varied by or ,n behalf of this stat^ work or
«hall be authorized 'aJ';aL therein: and such
objrt, *0 be distinctly P for the collection of
law shall ”"P”se Pa_ and sufficient to pay, the
a d reel annual tax to pay. due aad also to pay
interest on sucí, of such debt within fifty
and discharge the principal ^ thereof. No
years from the tjme of th^ntU |t shall) at a general 
sueh law shall tase e , Deople, and haveelection, have been submit ed to for and
received a majorvt f 1 1 0n the final passage of
against it at such eieci leeis'ature, the question
such bill in either house th* ’ duiy entered
shall be taken by ayes and noe m l ghal! this bill 
on the Í;Uona,ht íh, same to receive the sanction of

“pi«»'' Th« ^ialature may ^ «ny .tune
all^haT^been^ a^eanyn Vm^U b^eia^^forbi^^Oie

‘UtTMting of .nmy further debt or liability under such

article three of the constitution, in . ........
powers of the boards of supervisors and county .audi­
tors or other fiscal officers; and , .Whereas, su-h resolution has been duly published 
in accordance with law and the constitution and re­
ferred to tills legislature for action: therefore:

Resolved lif the Assembly concur), That section 
twenty-seven of article three of the constitution be 
amended as follows:

ARTICLE III.
Section 27. The legislature shall, by general laws 

confer upon the boards of supervisors of the several 
counties of the state such further powers of local legis­
lation and administration as the legislature may, J rom 
íime to time, deem expedient, and in counties which 
now have or may hereafter have, county auditors or 
other fiscal officers, authorized to ^ü1*' anc°ott^ls’
charges, claims or demands against the county, the 
legislature may confer such pewers upon said auditors, 
or fiscal officers, as the legislature may, from time to 
time deem expedient.

2. Resolved (if the Assembly concur), 
foregoing amendment be submitted 
approval at the general election to be held 
nineteen hundred and nine, v 
provisions ef the election law.

State of New York, 1
In Senate, April 20, 1909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of »11 the Senators elected voting in 
favor thereof.

By order of the Sonalo.^^ wmTE>

President.
State of New York, \

In Assembly, April 27, 1909.
The foregoing resolution was duly passed, a 

majority of »11 the members elected to the Assem- 
blv voting in favor thereof.

'By order of the Assembly.___ ____7 J. W. WADSWORTH, Jr.,
Speaker.

State of New York, I gg -
Office of the Secretary of State. j

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on 
filp in this office, and I do hereby certify that the 
sane is a correct transcript therefrom, and of the
whole thereof. . , , e , .

Given under my hand and the seal of
office of the Secretary of State 

S.] at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in
the year of our Lord, one 
thousand nine hundred and nine.

Shall the proposed amendment to section twenty- 
seven of article three of the Constitution, in relation 
to the powers of the boards of supervisors and county 
auditors or other fiscal officers, be approved.

[L.

FOUR
IS NEW

6-23-09-500 (2-5505)
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STATE OF NEW YORK
SAMUEL S. KOENIG,

Secretary of State.
FORM FOR SUBMISSION OF AMENDMENT 

NUMBER THREE.
OF THE SECRETARY 

OF STATE
OFFICE

fourteen of the Constitution of the State of New York 
and section two hundred and ninety-five of the 

Pursuant to the provisions of section one of article 
excluded proportionately to the «etent to which the 
jAW. but the tax imposed by such act, in proportion

CONCURRENT RESOLUTION OF THE 
SENATE AND ASSEMBLY 

Proposing an amendment to section ten oi
article eight oi’ the constitution, relating to th? 
limitation of the indebtedness of cities and
exc< pting certain kis as of bonds from compu- 
tatiun of the debt ef a city for purposes oi

such limitation.
Whereas. The legislature at its regular session in

nineteen hundred and eight duly adopt»-;: a resolution 
proposing an amendment ;o section ten of article eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities raid excepting certain kinds of 
bonds from computation of the debt of a city for pur 
poses of such limitation; and

Whereas, Such resolution has been duly published in 
accordance with law arid the constitution and referred 
to the legislature for action: therefore:

1. Resolved (if the Assembly concur), Tfcat section 
section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

ARTICLE VIII.
10. No county, city, town or village shall hereafter 

give any m-oney or property, or loan its tnoney or 
credit to or in aid of any individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stock in, or bonds of, any association or corpora­
tion; nor shall any such county, city, town or village 
be allowed to incur any indebtedness except for 
couiiry, city, tew* or viS.age purposes. This section 
shall not prevent such county, city, town or village 
from making such provision for th- aid or support of 
its poor as may be authorized by law. No county or 
city okall be allowed to become indebted for any pur- 
posi <*r ir. any ts *s amount which, including
existing indebtedness, shall exceed ten per centum of 
the assessed valetalion cf the real estate of such county 
or city subject te taxation, as it appeared by the 
assessment rolls of said county or city on the last 
assessment for state or county taxes prior to the 
incurring of such indebtedness; and nil indebtedness 
in excess ef such limitation stek aa now may
exist, shall be absolutely void, except as herein other­
wise provided. No county or city whose present 
indebtedness exceeds mb per centum of the assessed 
valuation of its real estate subject to taxation, shall 
be allowed to become indebted in any further amount 
until such indebtedness shall be reduced within such 
limit This section shall not be construed to prevent 
the issuing of certificates of indebtedness or revenue 
bonds issued in anticipation of the collection cf taxes 
for amounts actually contained, or to be contained in 
the taxes for the year when such certificates or reve­
nue bonds are issued and payable out of such taxes; 
nor to prevent the city of New York from issuing 
bonds to be redeemed out of the tax levy for the year 
next succeeding the year of their issue, provided that 
the amount of such bonds which may be issued in any 
ona year in excess of the limitations herein contained 
shall not exceed one-tenth of one percentum of the 
assessed valuation of the real estate of said city sub­
ject to taxation. Nor shall this section be construed 
to prevent the issue of bonds to provide for the supply 
of water; but the term of the bonds issued to provide 
the supply of water, ín ?5ECíaű ©t 4*19 limitatitm of in- 
debfcedjMMM flr&l its rein, rhaV. act twenty years,
and a sinking fund shall be created on the issuing of 
the said bonds for their redemption, bv raising 
the sum of the principal and interest oi said bonds at 
their maturity. All certificates of indebtedness or 
revenue bends issued in anticipation of the collection 
of taxe»» which are not retired within five years after 
their üvie of iatue, and bonds issued to provide for 
the aupp’y of viter, and aay debt hereafter incurred 
by any portion or part of a city if there shall be any 
such debt, shall be included in ascertaining the power 
of the city to become otherwise indebted; except that 
debts incurred *by the city of New York after the 
first day of January, nineteen hundred and four, and 
debts incurred bv any city of the second class after 
the first dav of January, nineteen hundred and eight, 
and debts incurred by any city of the third class 
after the first day of January, nineteen hundred and 
ten, to provide for the supply of water, shall not be 
SO included; and except further that any debt here­
after incurred by the city of New York for a public 
improvement owned or to be owned by the city, which 
yields to the city current net revenue, after making 
any necessary allowance for repairs and maintenance 
for which the city is liable, in excess of the interest 
on «4M and of the annual instalments necessary
for S*t eeertization may be excluded in ascertaining 
the power of said city to become otherwise indebted, 
provided that a sinking fund for its amortization shall 
have been established and maintained and that the 
indebtedness shall not be so excluded during any 
period of time when the revenue aforesaid shall not 
be sufficient to equal the said interest and amorti­
zation instalments, and except further that any indeb­
tedness heretofore incurred by the city of New York

be a nevétj

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan j 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------  NEW YORK, N. Y.

cvsrvLt rw-t Tfrertt« reoeíre-d bv iáid city therefrom 
shall mset the interest and amortization instalments 
thereof, provided that any increase in the debt in­
curring power of the city of New York which shall re­
sult from the exclusion of debts heretofore incurred 
shall be available only for the acquisition or construc­
tion of properties to be used for rapid transit or dock 
purposes. The legislature shall prescribe the method 
by which and the terms and conditions under which 
the amount of any debt to be so excluded shall be 
determined, and no such debt shall be excluded except 
in accordance with the determination so prescribed. The 
legislature may in its discretion confer appropriate 
jurisdiction on the appellate division ci the 
supreme court in the first judicial department for the 
purpose of determining the amount of any debt to be 
so excluded. No indebtedness of a city walid at the 
time of its inception shall thereafter become invalid by 
reason of the operation of any of the provisions of this 
section. Whenever the boundaries of any city are the 
same as those of a county or when any city shall in­
clude within its boundaries more than one county, 
the power of any county wholly included within such 
city to become indebted shall cease, but the debt of 
the county, heretofore existing, shall not, for the pur­
poses of this section, be reckoned as a part of the city 
debt. The amount hereafter to be raised by tax for 
county or city purposes, in any county containing a 
city (if over one hundred thousand inhabitants, or any 
such city of this state, in addition to providing for the 
principal and interest of existing debt, shall not in the 
aggregate exceed in any one year two per centum of 
tiie assessed valuation of the real and personal estate 
of such county or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city debt.

2. Resolved (if the Assembly concur), That the 
foregoing amendment be submitted to the people for 
approval at the general election to be held in the year 

*  1----- '—1 -"A ~ :n accordance with the

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: 
(HUNGARIAN PROTECTIVE )SOCIETY. 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa. 
Elnök: óhegyi János, t. elnök Király E. 

József, alelnök Magyar .András, pen7*.'írnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 
magyar ügyész és közjegyző Dobó It van, 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János. 
Igazgatók Pittsburgban Horváth .Ián 
gyár András. Connelsville és vidékén K ’ 
szár István. Traweskyn és vidékén K 
Kálmán. Flemingpark és Pittckban K 

! Vendel. Bruceton és vidékén K 
j McEeesportban Kánya Gusztáv. Tn. erben 

Lengyel János. Ambridgeben S/ai dános.

nineteen hundred and nine, 
provisions of the election law.

State of New 
In Ses&ta, JLjiiJ. 13, 1ZV
The foregoing 

majority of all 
favor thereof.

By order of the

resolution was duly passed, 
the Senators Blectvd

HORACE WHITE,
President.

State of New York.
In Assembly, April 27, 3909.

The foregoing resolution was duly passed, a 
majority of all the members elected to the Assem­
bly voting in favor thereof.

By order of the Asse ably.

J. W. WADSWORTH, Jr.,
Speaker.

of New York,

H. C. EVERT & CO. SZABADALMAK.

State
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution with the original concurrent resolution on 
file in this office, and I do hereby certify that the 
same is a correct transcript therefrom, and of the 
whole there of.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 

[L. 8-1 at the city of Albany, this
twenty-fourth day of July, in 
thi year of our Lord, cue 
thousand Bin» hundred and nine.
SAMUEL S. KOENIG, 

Sccretarv of State.

UTTAT AD ATT
FODRÁSZ

VAGY MINDENKI

Asszonyok,
és leányok kerestetnek a „Star“ ingkészitő 
gyárba. Állandó munka. Vasalásra, öltéshez, 
díszítéshez, varráshoz. A tanulás ideje alatt 
is fizetnek. A gyár tiszta, tágas. A munka 

könnyű, állandó és a fizetés jó.

Star Shirt Factory,
376 WASHINGTON AVE., Bridgeport, Conn.
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ÉBREDJ FEL!
CSINÁLJ PÉNZT 

UJ TALÁLMÁNYOKKAL 
szerzünk és eladunk szabada’rr.aka*

Ha van önnek egy uj eszméje. a
róla vázlatot vagy mintát, a tnhümany 
leírásával együtt. Mi adunk önnek ta­
nácsot ingyen.

SZÜKSÉGES! SZÜKSÉGES'
Egy uj szerkezetű francziakuics, auto­

mobilokhoz.
összehajtható csomagoló-láda.
Levélboriték, melyet nem lehet kinyit­

ni felfedezés nélkül.
Üveg, amelyet nem lehet újra meg; ■

Köpőláda, melynek tartalma :vm fo­
lyik ki, ha felborítják.

Dohányzó-pipa, amelyet könnyén i< 1 
tisztítani.

Vasúti sin, melyet össze leli»1! ka*-« -v 
ni csavarok, vagy reteszek nélL

KERESNEK! KERESNEK!
Gyárosok uj és hasznos t-aia imán­

kat.* 50 szükséges találmány jegyzékét 
ingyen megküldjük.

FELTALÁLÓK TANÁCSADÓJÁT ÉS 
KÖNYVECSKÉJÉT INGYEN KÜLDJ 
BÁRMELY CZIMRE. ÉRTÉKES TUD­
NIVALÓKAT TARTALMAZ SZABA­

DALMAKRÓL.

Szerezz felvilágosítást a legújabb találmá­
nyokról melyeket mostanában hegyez.e-* 

a uisezra.
„VAGYONT SZERZŐK “

Színes mellékletekkel illusztrálva. r.:e;y 
módot nyújt a pénzcsinálasra.

SZABADALMAIKNAK KERESKEDEL­
MI É3TÉKE VAN.

Levelezhet velünk a saját anyanyelvén.

Minden ránkbüott ügyet kellő titoktar- 
tás sál kezelünk.

H. C.____ EVERT & co.
“szabadalmi ügyvivők. 

94 Smitbfieid St., 
PITTSBURG Pa.
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Öszlovag.
Irta: Kiss Arnold.

r ...kezem most régi kedvtelésről:
.int tavaszról ködös messzeségben 

Gvermek valék, és vesszőparipámon 
Egyetlen szívvel nyargaltam a réten.

Liliom, jáczint, ifjú szegfüszálak,
H irmátos rózsák ringtak körülöttem,
Hm a láttam könnyet kelyheikben, 
Sírásukon en meg nem könyörültem.

E ltom suhant, s lehullottak a gyepre,
Es illatuk elszállott hervadozva,
Haiottan, csöndben egymásra borulták, 
Virághullák, pirosán egy halomba.

S eljött a boszu. Rőt az égnek alja,
Az alkonyaiban tüzcsóvák remegnek,
S amerre szállnak fojtó lehellettel: 
j;. _-.lt avarban dérkönnyek peregnek.

:i3 Elemeim bus látomásra gyulnak:
- z lovagja nyargal paripáján, 

rakó az arcza, zordon vértezetje 
C,: íren ve rezdül éjszakák homályán.

És iassan lépdel — s gyors less vágtauása, 
Se mi, se hall kegyetlen rohanásban, 
v ; megsuhintja halálszekerczéjét, 
Vuagok hullnak mindenütt nyomában.

Az én kertemben vágtat ősz lovagja.
Az én virágún marczangolja széjjel,
Az ín őszöm sikolt ja széldanáját,
Az én szivemre borul rá az éjjel.

És -.ária vágja minden rózsaszálam:
He: ’.ínyem, hitem fekteti a porba,
Ham! ifjúságom, sok tavaszi álmom! 
Elszálltok tőlem, hütlenül sorba'.

A kőbányában.
Irta: Neri R.

N.'i.éz. egyhangú szürke égbolt, mely 
II olyan egyhangú szürke föld fölé

mü. Végtelennek tetsző permetező eső, 
ív finom, egyhangúan szürke fátyollal 

. :.g az égről le a földre; — mindent be- 
.1. minden körvonalat elmos, min­

in megfoszt a szinétől. Még az erdő, a 
. nylő zöldjével sem tud a mindenha- 

• , rsö fölé kerekedni, ő is elmerülni lát- 
az egyhangú szürkeségbe.

Az erdő széléről hirtelen ereszkedéssel 
• ■ zet le a mélybe, a kőbányába. Kötör-

l 'kek és homokbuezkák közt. Kemé- 
::yen és súlyosan hallatszik, ahogy a vas 

-apúdik a köre, izmos karok magasra 
1 élik a nehéz vaskalapácsot és ütemesen 

sújtanak le vele. Pillanatokig ott lebeg a 
■sákány a lehajtott fejek fölött a levegő­
se a, hogy aztán dörögve lecsapjon a köre.

Az esőtől terhes levegőben halk hang 
hallatszik — harangszó... A munkától 
k rges kéz leejti a csákányt, a fáradtan 
mm hajlott derék kiegyenesedik; szabad, 
mély lélekzetvétel duzzasztja a mellet, a 
.. .molv arezokon még mintha mosolyféle 
I, j-lennék meg: elérkezett a déli pihenő 

. Pietro nehézkes léptekkel halad, fel­
felé az utón, mely kivisz a kőbányából és 
körülnéz. Sokáig és élesen fürkész az erdó 
felé, ahol sürü bozóttal szegélyezett kes­
keny gyalogösvény vezet az erdő belse 
jébe.

A többiek Pietro után néznek és nevet­
nek. Megszokták már, mindennap ismét­
lődik ez, amióta Máriát feleségül vette. 
De Mária egészen más is, mint a többi 
asszony; hiszen a többi is mind jó, gon 
dós feleség, de azért eszükbe sem jut 
hogy megtegyék a hosszú utat a falubo 
a kőbányába és elhozzák az uruknak az 
ebédet. Azt mindenki maga hozza el ma­
gával. Csak Mária — igen, csak Mária. 
- Vékony és karcsú, halvány arczczal, 
sötétkarikás kék szempárral és sötétbarna 
hajjal; és hogy tud nevetni a cseresznye­

piros szája! Valóságos öröm mindnyájok­
nak, amikor már jönni látják. De ma!

— Hallod-e Pietro, ma alighanem hiába 
várakozol, kiáltják. Csak gyere vissza 
nyugodtan.

Pietro feléj ök fordult :
— Mária eljön, — szólt határozott han­

gon ; nem hagyja az urát éhen, igy felel, 
de azért lemegy a bányába. Ebben az eső­
ben is eljön, mint mindennap. Derék asz- 
szony az én Máriám. Aztán meg milyen 
dolgos, hiába olyan hajlós a dereka.

— Hát még a karjának milyen ereje 
van, veti közbe egy másik, ugy-e Pietro, 
hogy erős?

— Ezt csak én tudnám megmondani,
— veti oda Pietro.

A fekete Beppo mosolyog, a foga vil­
log, háttal nekitámaszkodik a sziklának 
és lassan ringatja magát jobbra-balra; a 
keze ökölbe szóróul, a karját kinyújtja. 
Mária jön mindennap, de ö tudja, nagyon 
jól tudja, hogy miért. Az erdőben pedig 
van egy titokzatos, néma hely, alig pár 
lépésnyire az úttól; bevezet a sűrűn ga­
lagonya- és gyalogfenyó-bozót közt eg} 
kis tisztásra; keskeny, szabad kis térség, 
keskeny és szűk, csak éppen két ember 
fér el itt; lágy, fényes moha takarja a 
földet, amelyen csak néha lopózik végig 
egy napsugár.

— Jó étvágyat emberek! — mondja
egv friss női hang és azután sietve jön le 
egv fiatal asszony, nagy kosárral a kar­
ján. Kurta szürke szoknyája alól kilatszik 
a lába, mely erős ezipőbe van bujtatva; 
a fejét, s a vállát nagy, sötét kendőbe 
burkolta, amely alól szinte kiviláglik hal­
vány, keskeny arcza, a szeme pedig ra­
gyog, piros szája meg majd kicsattan. 
Bólogat jobbra-balra, aztán neki fog, 
hogy a kosárból kirakodjék.

— Azt hitted nem jövök? — kérdezte 
Pietrótól, aki szorosan oda állott melléje.

—- Én nem, de a többiek.
A szeme pajkosan villogott a többiek 

felé.
— Eljövök én mindennap, — igy szólt 

felegyenesedve és a fejét szinte kihív óan 
hátra vetette.

— Donna Mária, rossz az idő, rossz az 
ut, veti közbe Beppó.

— Ej mit; rossz-e az ut vagy jó, egyre 
megy! Ma esik, holnap szép idő lesz, — 
feleli Mária. Ránéz az urára, a szemében 
csábítás van; Pietro hirtelen átfogja a 
derekát és magához vonja. Ej no, várj a 
sorodra! — súgja, de szavait mégis meg­
hallhatja mindenki. Aztán hirtelen kisza­
badítja magát, fogja a kosarat és elindul 
az ut felé.

Az ebédnek vége. Még egy darabig le­
het pihenni — aztán megint itt a munka 
ideje.

Mindenki lehetőleg kényelmesen igyek­
szik elhelyezni fáradt tagjait. Beppo az 
erdőbe ment és nemsokára nagy galylyal 
jön meg, amelyen nagy buzgóan^ farag­
csál. Néha abban hagyja a munkáa, ma­
ga elé bámul — azután tovább dolgozik; 
mosoly játszik az ajka körül, mélyen és 
nehezen lélekszik.

Mária jövendölése bevált: másnap ve­
rőfényes idő van; az ég felhőtlen, az éj­
szakai vihar mind elűzte a felhőket; a 
levegő forró, nehéz és mozdulatlan; az 
eső okozta hűvösséget a napsugarak né­
hány óra alatt felszívták. A nyári nap a 
maga teljes pompájában győzelmesen ra­
gyogja be a virágzó földet; a levegő tele 
van csengéssel, amely mind egy egyetlen, 
szüntelenül zengő hanggá egyesül. Az 
érett vetés, a virág illata messze száll, 
minden növény mozdulatlanul fürdik az 
izzó fénytengerben.

A kőbányában fullasztó meleg van; a 
kövek szinte izzanak. És megse hallik a 
déli harangszó, bár mennyire figyel rá a 
kimerült munkásnép. A csákányt egyre 
felemelik, meg lesújtanak vele — de ha­
rangszó mégse hallatszik, csak a vas ke­
mény ütése a kőre, tölti meg a levegőt.

Végre megszólal a megváltó harang! 
Elsőnek Beppo dobja el a csákányt és fel­
kapaszkodik az utón; léptei alatt meg­
mozdulnak a kövek és lefelé gördülnek. 
A többiek letörülik a verejtéket, mely 
végigcsorog a poros arezukon; az izmaik 
szinte fájnak és csak leülni, pihenni vágy­
nak.

Afrikai vadászatok.
Irta: Roosevelt Tivadar.

(I-ső közlemény.)

Ámde Pietro hamarosan felemelkedik 
újra; Mária elé akar menni, hogy segít­
sen vinni a kosarát. Maga előtt látja pi- 
rosajku, csábitó szemű, fiatal feleségét; 
eléje akar menni az erdőbe, mely olyan 
mozdulatlan a dél hevében.

Elért az erdő szélére. Az erdő titokza­
tos fénye aranyos zöld csillogással fogja 
körül. Lassan, mélyen lélekezve megy 
előre a keskeny ösvényen, mely fölé a 
fák mélyen eresztik le imbolygó ágaikat. 
Gyakran félre kell hajtani az ágakat, 
hogy az arczába ne csapjanak.

Ekkor mintha neszt, mintha lépteket 
hallana. Figyel... balról a sűrűben zörög 
a lomb. Mária volna? Talán epret keres?

Letér az útról s mélyebben bemegy az 
erdőbe; csak ugv találomra keresztül 
lopja magát a bozóton, arra, ahonnan a 
neszt hallja. A gyalogfenyo feltatóztatja, 
utat tör magának, lehajol — valami pi­
rosat lát a földön — milyen piros — a 
Mária zekéje, mely ma reggel rajta volt. 
Nézi, előre akar rohanni, de megáll, mint­
ha gvökeret vert volna a lába és rámered 
arra a két emberre Mária és mögötte 
Beppo. A legény átfogta mind a két kar­
jával és magához rántotta. Az ingváll le­
csúszott az asszony válláról a vad ölelés 
következtében s a feje ott pihen a legény 
vállán; ahogy hátraszegi a nyakát, csil­
log, félig nyitott ajka közül vakító fog­
sora, aztán kinyújtja ő is a két karját, 
két kezével belekap a Beppo hajába, be­
letemeti az ujjait, huzza magához a fejét, 
amíg nagyot hörögve a legény rá nem 
tapasztja száját a csillogó fogakra.

El, el innen a kőbányába; el a csáká­
nyért és végezni, végezni mind a kettő­
vel! De nem, jobb lesz másképp. Be kell 
várni az asszonyt s aztán előbb öt 6 ha 
már végzett vele, aztán következzék a 
férfi. Kell is neki a csákány! Hiszen van 
két karja, majd átkapja vele, de ho­
gyan !...

Ott áll a kőbánya szélén és vár, vár. A 
nap rátüz, mintha lángok között állana, 
maga sem tudja, meddig.

Végre — jön!
Meglátja az urát, integet neki, most, 

most ott áll előtte és leteszi a kosarat a 
földre. A nap sugarai tündéri játékot űz­
nek barna haján, mely vastag tömegben 
fonódik keskeny feje körül. Ha ezeket a 
fonatokat a nyaka köré fonhatná és erő­
sen, egyre erősebben szoríthatná. t

Mária kikapcsolja piros zekéjét.
_Ej ha, de meleg van! Valóságos po­

kol! Felhúzza a vállát, lehunyja a szemét 
... az ajka körül gyönge mosoly villan...

Ekkor Pietro magához tért dermedt­
ségéből.
_Te, lihegi és ráveti magát. Te, az

asszony sunyin néz rá s félre hajlik...
_ Mi lelt? — kérdezte kurtán, szára-

Pietro ökölbe szorította a kezet.
— A pokolba veled, ordítja. Az asszony 

teste megremeg, de aztán magasra ki­
egyenesedik. Pietro két öklével megkap­
ja a piros zekét, amely alatt az asszony 
keble piheg és odavonszolja a kőbányá- 
nyához, ahol a sziklafal meredeken esik 
le. Mária kiakarja szabadítani magát, de 
az ura vasmarokkal fogja. Most mir 
megérti, hogy vége, hogy vége; soha nem 
látja többé a napot, nem hall több dalt 
Beppotól; a csókjai sohasem égnek többé 
az ajkán. Hátra veti a két karját — vad
kiáltásba tör „Beppo!“

Egy lökés, nehéz test esése, kövek gör­
dülnek a nyomában...

A szürke kőzeten piros rózsákhoz ha­
sonlóan csillog a Mária vére.

New Yorkban a Hamburg gőzösre száll­
tunk (a németek milyen nagy hódítást 
tettek a tengerentúli utasok körében) és 
Nápolyban átszálltunk az Admiralra. egy 
másik német hajózási vonal hajójára. 
Mindkét hajón a lehető legnagyobb ké­
nyelemnek örvendtünk. Suezbe érve a ha­
jón megfogyott a kéj utasok száma, sok 
volt a fedélzeten az olasz tiszt, akik a 
szomálii part egy szomorú városába men­
tek, német, angol, amerikai téritők, por­
tugál hivatalnokok, különböző nemzetbeli 
kereskedők, az angolok között voltak ül­
tetvényesek, hivatalnokok, erdészek, sza­
badságon levő indiai tisztek, és más ka­
tonatisztek, akik elindultak, hogy néger 
ujonezok fölött átvegyék a vezényletet, 
olyan vidékeken, ahol az angol lobogó 
mindazért lobog, ami az életet méltóvá 
teszi arra, hogy végigéljük.. Szép csopor­
tot alkottak ezek az angol fiatalemberek, 
kitűnő katonatisztek és intelligens polgá­
rok ; és nem kevésbbé érdekeseknek tűn­
tek fel a német típusok — ültetvényesek, 
hivatalnokok, katonatisztek, akik vezé­
nyeltek, vagy most fognak vezényelni 
bennszülött és fehér csapatokat; az erő 
és kitartás emberei, akikre, ha az ember 
ránéz, megérti, hogy a Német-Keletafrika 
miért fejlődött olyan gyorsan. Első osz­
tályú emberek ezek az angolok és néme­
tek és mindketten olyan munkát végeznek 
Keletafrikában, amely az egész világ szá­
mára értékes. Van itt hely mindkettő 

számára és a versengésük nem lehet más, 
csak mélységesen barátságos és teljes 
szívből kívánni való, úgy az ö, mint a 
többi népek érdekében, hogy egymáshoz 
való viszonyuk mindinkább javuljon 
de nemcsak Keletafrikában, hanem min­
denütt.
Nápolyban a hajón ott találtuk Selourst, 

ő is Keletafrikába ment vadászatra, de ö, 
aki e téren már veterán és akinek első 
vadászata az afrikai rizsföldeken már 
negyven év előtt volt, csak kévés es ritka 
állatról álmodozott, mi azonban én és tár­
sam, Kermitt. mi mindenféle állatra vá­
gyódtunk.

A világnak egy vadásza sem lehet olyan 
tapasztalt, mint Selours és amennyire én 
tudom, egyetlen vadász sem dicsekedhetik 
oly megfigyelő és oly eleven elbeszélő 
tehetséggel, mint ő. Elejtett vagy húsz 
oroszlánt és rhinoceroszt és vagy száz 
elefántot és vadbölényt, e négy állatfajta 
vadászni pedig a legveszedelmesebb, kü­
lönösen az Afrikában szokásos % adaszati 
módszer szerint. Őt hallgatni, amint el­
mondja mindazt, amit látott es atelt, egy­
formán érdekli a természettudóst és a 
vadászt. A hajón sokan voltak a vad ter­
mészetimádó közül és nem kevesebben, 
akik nagy vadászatok szenvedélyes részt­
vevői voltak.

Miközben a Vörös-tenger és az indiai 
oczeán meleg és csendes vizein hajóztunk, 
naponkint Selours köré gyűltünk, hogy 
meghallgassuk különös és érdekes kaland­
jai elbeszélését.

Április 21-én Monbasa szép és festői ki­
kötőjében kötöttünk ki. Sok évszázaddal 
a keresztény időszámítás előtt arab bár­
kák, szemita evezősökkel innét indultak 
el az Oroszlánfej öble felé és lassan ha­
ladtak délre a gazdag afrikai parton. 
Ezek a bárkák még ma is meg vannak és 
nagyon bátor embereknek kellett lennie.' 
azoknak, akik ilyeneken először hajóztak 
át ösmeretlen óczeánokon. Vasszivü, de 
eleven emberek voltak, akik elképzelhet- 
len fáradságokkal és veszedelmekkel

szálltak szembe. Az arany, elefántcsont 
és rabszolgakereskedés számára állomá­
sokat létesítettek, később kis város.,ivat 
es szultansagokat, felig arab, felig nőire. 
jellegűeket alapítottak. Ezek közül val> 
Monbasa. Rövid virágzása idejében a por­
tugálok hódították meg, de az arabok 
visszahódították, ma az angoloké.

A Monbasa-klub által adott eb •1 : 
megösmerkedtem valakivel, aki átélte azt 
a borzasztó tragédiát, amelyet Pattom 
ezredes mond el az ő „A Tsávs emberi.vó 
oroszlánjai“ czimü kötetében. Ez egy né­
met volt, aki egy olasz barátja kisérete- 
ben az ugandai vasútnak az angol hiva­
talnokok számára fentartott külön kocsi­
ján érkezett Tsóvába, hogy megöljön egy’ 
oroszlánt, amely a vasúti vonal mentén 
már sok embert pusztított el. Ők a k /"»it 
egy holt sínre helyezték és miután nagyon 
meleg volt, az ajtót nyitva hagyták. Egy 
angol a nyitott ablak elé ült, hogy lesse 
a vadállat megérkezését, az olasz egy asz­
talra feküdt, a német magas függőágy­
ban hevert. Kétségkívül az angolt el­
nyomta az álom és az oroszlán az ablakon 
át meglátva öt, belépett az ajtón és rajt- 
ütött. Az olasz felébredt és maga előtt 
látta az oroszlán hátsó lábait, míg a mell 
sok a szerencsétlen angol holttestén pi­
hentek. A német, aki elmondta nekem az 
esetet, a hálóból látta. Az oroszlán el v dt 
foglalva a prédájával, az angol holttestet 
szájában tartotta és utat vájt magánul 
az ablakon át, majd néhány száz lépés­
nyire a vasúti kocsitól elfogyasztotta al 
dozatát.

Felhívjuk olvasóink fokozott figyelmét erre 
a nagyon érdekes közleményre, melyet az Egye­
sült Államok lelépett népszerű elnöke irt több­
ször említett Afrikai vadászatán. Ebből meg­
győződhetünk arról, hogy a híres férfiú éppen 
olyan zseniális mestere a tolinak, mint volt a 
kormány rúdnak.

A partraszállás utáni napon vasutra 
szálltunk és számomra ez volt a legérde­
kesebb vasúti ut, amelyet valaha tettem. 
Oackson kormányzó külünvonata volt és 
kíséretén és rajtam kívül csak Selours 
utazott azon. Eszményi kényelemben 
utaztunk át egy elragadóan szén vidéken. 
Minden müveit kormány be fogja látni, 
mennyire szükséges, hogy országában vad 
természeti területeknek egy részét érin­
tetlenül hagyja, amint az angol kormány 
tette azt az ugandai vasút mentén.

Ugandában, miután törvény van a vad 
állatok kímélésére, a vad bölények, a ví­
zilovak oly mértékben elszaporodtak, 
hogy nemcsak az ültetvényekre, de a ben- 
szüíöttek életére is veszedelmessé válnak. 
Kénytelenek voltak törülni őket a tilal­
mas állatok listájáról és a vadászok pré­
dájára bocsátani őket, mint azt Kelet-Af- 
rikában a zebrákkal kellett tenni.

A gőzös után kellemes, nyílt vasúti ko­
csi következett, ahol sok órát töltöttünk 
együtt Selourssal és a kormányzóval, aki 
egészen otthonos volt ezen a területen. 
Az első délutánon nem igen láttunk sok 
vadállatot, de a madarak elszaporodtak 
és a vidék érdekes és nagyszerű volt. Ez 
a vonat, amelyen mentünk, egy-két év 
előtt elgázolt egy nőstény oroszlánt és 
a vonatvezető diadallal vitte haza annak 
fejét. Itt állandóak ezek az inczidensek, 
aminthogy az szinte nem is lehet más­
képp egy olyan vasúti vonalon, amelyik 
valósággal történelemelőtti országokat 
fut be. Elutazásunk éjjelén megakadt a 
táviró szolgálat a zebrák miatt, amelyek 
a sínek mellett feldöntöttek néhány póz­
nát és leszakították a drótokat. Még 
gyakrabban teszik ezt meg az elefántok. 
Az éjszaka kétszer-háromszor zsiráfokat 
gázolt el a vonat és a gőzös egyszerre egy 
orrszarvút is elütött. De úgy mint a múlt­
ban, a jelenben is a legveszedelmesebb ál­
lat itt az oroszlán.

Kelet-Afrikában az oroszlán gyakran 
ejt áldozatot a benszülött és a fehér va­
dászok közül. A vasúti vonal magányos 
állomásán két-három hivatalnok gyakran 
állandó rettegésben él valamelyik hatal­
mas vadállat miatt, amely a környéket 
szokta látogatni; és alig múlik el hónap, 
hogy a vasúti állomások egyikén prédára 
induló oroszlán meg ne ölne, vagy sebe- 
sitene valakit.
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„A BEVÁNDORLÓ“ SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE Péntek, október 15.

ANGOLOK RÓLUNK.
Searcher cikksorozatának hetedik 

folytatása.

I. Capt. Charles Colville Frankland.
Travels to and from Constantinople in the 
y..,ir< 1S27. md 1828; or personal narra­
tiv.- of a Journey from Vienna through 
Hungary, Transylvania, Wallachia etc. 
t , Constantinople, stb. — 2 kötet, 8-adrét, 
XIV. és 373, VIII és 310 oldal. London,
V .lburn, 1829. — 2 színes jelmezképpel,
.; térképpel és számos metszettel.

Xapló-stilusban szerkesztett munka, fő­
képpen személyes élmények. A Magyar- 
{írsz ágra vonatkozó rész igen rövid, két 
fejezetből áll. Kocsin utazott végig I »- 

ból Pesten, Szegeden. Temesváron, 
Xagvszebenen át s a Vöröstorony szoroson 
k. r..;zt.ül délnek. Adatok nincsenek vs a 
. személyes élmények“ sem nem érdeke- 
, sem nem tanulságosak.

■_>; Miss A. M. Birkbeck. Rural and 
Historical Gleanings from Eastern Europe 
r Pro Patria et Libertate“ jelige-

_ t2-edrét. VI. és 447 oldal. London.
D m & Co. 1854. Két kiadás.

Kizárólag Magyarországgal foglalko- 
, Lady Langdalenek. a magyar emig­
ráns hősök védnökének ajánlva. Az anya- 
,, ,t eí’v. Magyarországon hosszasabban 
időzött" barátja és a szabadságharcz Ang­
liában időző bajnokai szolgáltattak. Ke - 
lemcsen szórakoztató és egyúttal tanul- 
sátVs rajzok, leírások, amelyekből szerző 
f„rrö szabadságszeretete és minden ma­
gvar iránti enthuziasmusa szol.

..■> a A. Paton. Reseahes on the 
Danube and the Adriatic. 2 kötet. 8-adret 
Rroekhaus. Leipczig. 1861.

Kiváló szakmunka, mely a nemzetiségi 
kérdéssel is foglalkozik.

2:: George A. Spottiswoode. A Tom­
in civil and military Croatia, and part of 
Ilungarv. (Francis Gallon ..Vacation Tou­
rist and Notes of Travel" cziinü 4 köte­
te, compendium 1-sö kötetében <6—99-1* 
oldalig) London 1861.

Magyarország azon részéről, mely Ilor- 
vát-Szíavonországgal határos, de különö­
sen Szlavóniáról rövid 22 oldalú útleírás.

•>4 Professor D. T. Ansted. A short 
trip in Hungary and Transylvania in the
Spring of 1862. London. Wm. II. Allen &
Co 1862. 12-edrét. XI. és 252 oldal.

A szerző főleg geológiai tanulmányok 
tétele czéljából utazta be az ország egy 
részét és igy a délkeleti résznek jut a 
könyv nagyobbik része. Felhívja az an­
golokat. hogy látogassák meg a legérde­
kesebb országok egyikét és utal arra, 
h így a Paget idejében leirt állapotok 
már fönn nem állanak, s hogy azóta rop­
pant haladás történt. Személyes benyomá­
sok vannak túlsúlyban és igy teljesen 
megbízhatónak nem mondhatjuk a külön­
ben kitűnő irályu és érdekes munkát.

25 Charles Boner. Transylvania; its 
Products and its People. 8-adrét. London.
L mgmans. 1865. NIL és 642 oldal. Színes 
ezimképpel, térképpel és számos famet­
sz. ‘ttel.

Határozottan a legjobb munka Erdély - 
röl, ahol szerző egy évnél tovább időzött 
tanulmányozás czéljából. Úgy latszik 
azon töpreng, hogy lehetne angol töket 
Erdély számára érdekelteim.

Munkájában, mint elődjeit, a magyar 
nemesség segítette és e réven volt képes 
értékes statisztikai adatokat gyűjteni. 
Vgy tapasztalja, hogy a magyar elsősor­
ban akarat-erő s azután pedig erélyes s te­
vékeny. különösen nemzeti- és politikai 
kérdésekben, melyekben ezen tulajdonsá­
gai túl nem érhetők. Tapasztalatait oda 
összegezi, hogy a legnagyobb kereskedel­
mi vállalatok itt eredményteljesen volná­
nak megindíthatok. Eszes embernek, pén- 
zes embernek, bő nézetekkel, aki a jelenen 
túl tud látni, Erdély oly mezőt nyújt, 
amilyent talán az egész világon neifa talá­
lunk. „Here the man of enterprise, has 
not to be the pioneer, but an organizer; 
he has not to contend with the opposition 
of nature, or of inimical aborigines; here, 
on the contrary, both would unite to aid 
him. and his advent would he hailed with 
gladness and with welcommgs.“

26.: Pictures of Hungarian Life. By the 
Author of ..Flemish Interiors“ etc (Mrs. 
Julia Clara Busk-Byme) 8-adrét. London, 
Ridgway, 1869. Szerző által illusztrálva 
(7 kép.) X. és 401 oldal.

Érdekes, hogy szerzőt, mint az e.otL 
utazóknak többségét, a bécsiek e akar­
ták beszélni szándékukról, hogy Magyar- 
országot meglátogassák, s hogy a bec,.e 
e ezélhól mily hamis színekben festettek 
az országot. „A magyarok piszkosak, nin­
csen tisztességes szálló, nincs czivihzati", 
rablók vannak szerte széjjel, fegyvereket 
kell magukkal vinni, az utak rosszak, vas­
utak nincsenek rendszeresítve stb. En­
nek daczára úgy találta ő is, mint utitar- 
sai, bárha „blasé“-nak mondja magat,

hogy Európa összes országait beutazván, 
egy sem hagyott oly friss és kellemes be­
nyomást, mint az őszi látogatás „to the 
Magyars and Magyaralnd.“ a delight­
ful little tour which will always leave its 
bright flash upon the retrospect of our 
lives ;■ for it came with its healthy, fresh 
and genial influence to put us in better 
humour with nature, in better humour 
with our fellow creatures, and in bettet 
humour with ourselves.“ A könyv vonzó 
utileirásokat és élményeket tartalmaz, 
van benne azonkívül nehány magyar le­
genda is.

27.) Artur I. Patterson. The Magyars: 
their Country and Institution. 2 kötet 
8-adrét. Térképekkel. London, Smith, 
Elder & Co. 1869. XXIII. 335 és 336 oldal.

Mérvadó munka, amely főleg abban 
különbözik az eddig megjelent angol 
könyvektől, hogy a magyarok nemzeti jel­
legét és történelmi fölényét veszi gócz- 
pontul, melyből a társadalmi jelenségeket 
legjobban lehet áttekinteni és megérteni 
és amelyből az ország jövőjére legbizto­
sabban lehet következtetéseket vonni. E 
ezélból 1862. 1864, és 1867-ben összesen 
több mint három évet töltött tanulmá­
nyokkal az országban és tökéletesen meg­
tanult magyarul. Körvonalakban ismerte­
ti az ország történetét, az Alföldet és főbb 
városait, a magyar parasztot, az alkot­
mányt, a 48-as és 67-es reformokat és az 
emánezipácziót, a társadalmat és a nem­
zetiségeket, a protestantizmust, a magyar 
nyelv sajátosságait, végre Erdélyt. Mind­
ezen fejezetek — amennyire az angol iro­
dalmat ileltik — uj világot vetnek ezen 
tételekre és a közvetlenség és az alapos­
ság folytán, melyben Írattak, nagy hatás­
sal vannak.

28, ; Victor Tissot. Unknown Hungary.
Translated from the Fourth Edition by 
Mrs. A. Oswald Brodie. 2 kötet. 8-adrét. 
London. Bentley. 1881. \ III. 317 és X III. 
291 oldal.

Regényes formájú és a képzelődésre be­
ható franeziából átültetett munka, amely 
fantáziájánál fogva és franczia stílusával 
újdonságként hatott az angolokra. Össze­
hasonlítva a többi angol könyvvel, tény­
leír még ma is élvezetes, ha nem is hasz­
nos szórakoztató.

29. : Andrew F. Crosse. Round About 
the Carpathians. XYm. Blackwood & Sons. 
London. 1878. 8-adrét. X III. 375 oldal. 
A Bánság és Erdély térképe szerző utjá- 
val.

Élénken megirt, élményes útirajzok, 
itt-ott általános megjegyzésekkel. Crosse 
beutazta a bánságot. Erdély egy részét és 
a Hegyalját is meglátogatta. Ő is, mint 
sok más elődje, dicséri a páratlan magyar 
vendégszeretetet és minden oldalon di­
csérni valót talál az országban. Kalandos 
leírásokban egyike a leggazdagabb ma­
gvar vonatkozású angol müveknek.

30. ) Anatole de Bemidoff. Travels in 
Southern Russia, through Hungary, XX* al- 
lachia etc. Illustrated by Raffet. 2 kötet. 
8-adrét. London, John Mitchell 1853. Tér­
képpel és metszetekkel.

Szerzőt I. Miklós czár küldötte ki Isii­
ben hosszabb ásványtani és földtani ku­
tatásuk tételére. A munkából 65 oldal esik 
M agyarországra, ahol kutatások nem tör­
téntek és az író csak külső benyomások 
leírására szorítkozik. Pompás kiállítású 
mü; franeziából fordítva.

31. ) „Magyarland“; being the narra­
tive of our travels through the Highlands 
and Lowlands of Hungary. By a Fellow 
of the Carpathian Society. London, Samp­
son Low 1881. Kis 4-edrét. XII. 3ö9 és X. 
311 oldal. Képekkel.

Bejárta különösen az Alföldet, Erdélyt 
és az északi részt. Szorgos figyelő, aki 
tárgyát érdekfeszítően tudja értésünkre 
hozni és aki itt-ott valóban költői magas­
latokat ér el stílusában. A könyv nagy 
elterjedésnek örvend megjelenése óta, 
ami bizonyítéka élvezhetőségének. Irodal­
mi becsénél és zamatos magyar felfogásá­
nál fogva vetekedik a Patterson munká­
jával, mint egyike a legfontosabb müvek­
nek, melyek angolul Magyarország leírá­
sával foglalkoznak.

32. ) Marie I. Pitman (Margery Deane). 
European Breezes. Boston és New York 
1882. 16-odrét. 318 oldal.

Amerikai-leány munkája, aki egy ma­
gyar embernek amerikai özvegyével utaz­
ta be Ausztriát és Magyarországot. A 
könyv második fele Magyarországra vo­
natkozik, leginkább Budapestre. Szerző 
nem támaszt nagy igényeket finom irály­
ra, hanem inkább apró-cseprő dolgokat 
igyekszik felemlíteni, olyanokat, amelyek 
utána jövő utasoknak útbaigazításul szol­
gálhatnának. Ilyen rövides jellemző meg­
jegyzései: „A hajókapitány tökéletes is­
ten volt kinézésre nézve, valódi magyar 
típus“. „Sohasem tudtam mi jelentősége 
van a vendégszeretetnek. A háziasszony 
átkarolt és megcsókolt“. „A gatya a ma­
gyar férfiruhának alapzata, a paraszttól 
a herczegig“ ‘ stb.

33.) William James Tucker: Life and 
Society in Eastern Europe. London, 
Sampson Low. 1886. Nagy 8-adrét. XII. 
és 432 oldal.

Az erdélyi társadalmi életet igjmkszik 
feltárni és talán jó szándékkal, de^ mun­
kája az erőltetett szatíra benyomását kel­
ti. Azt állítja, hogy angol nyelvmester, 
aki oktatással akarta kenyerét keresni és 
igy bejutott mindenféle állású családba, 
akiket ezután úgy tüntet fel, mint Csiky 
az ő Proletárjait, Magyart, Székelyt, 
Oláht, Szászot, Zsidót — bárha személyes 
animozitását legyűrni igyekszik, nem 
tudja magát azok szokásaiba, természeté­
be beleélni. A könyv azért értékes, mert 
41 fejezetének mindegyike egy-egy tár­
gyát, családot stb. novellaszerüen tárgyal. 
Egy sor elbeszélés az egész — szatíra túl­
nyomó benne.

34.) Emily Gerard. The Land beyond 
the Forest. Facts, Figures and Fancies 
from Transylvania. 2 kötet. XX illiam 
Blackwood and Sons, London, 1888. Tér­
képpel és képekkel. 8-adrét. XII. és o40, 
ill. VIII és 370 oldal. — Amerikai kiadás 
1 kötetben: New York, Harper 1888, Vili. 
és 403 oldal.

Szépen kiállított munka, Artariánál 
Becsben készült jeles térképpel, négy 
fényképnyomattal és számos kis és nagy 
képpel. (Az amerikai kiadás silányabb, a 
betűk aprók, a nyomtatás sűrűbb, a fenj - 
képnyomatokat fametszetek váltják fel.) 
Szerző férje 1883-ban a Nagyszebenben 
és Brassón állomásozó két huszárezredből 
álló lovasdandár parancsnokává nevez­
tetett ki és igy két évet töltött Erdélyben, 
mely idő alatt szerzett tapasztalatait, 
megfigyeléseit és adatait e munkában te­
szi közzé. Hogy az akkor még mélyen 
gyökerező „K. K.“ befolyás alatt áll, bi­
zonyltja mindjárt az előszóban említett 
mondat: ..to visit that part of the Aus­
trian Empire known as the Land beyond 
the Forest“. — Főleg az oláhok, szászok 
és czigányokról ir. A magyarságnak, a 
székelyeknek hely nem jut, kivált azért, 
mert ezekkel nem találkozhatott. Különös 
érdek fűz a munkához a benne először 
előforduló népköltészet fordításai révén, 
több fordítást maga a szerző végzett, aki 
fenkölt lelkű Írónőnek mutatkozik. Bemu­
tatja többek közt Meltzl tanár Kalár XVo- 
J.as ezimü czigány ballada angol fordítá­
sát is. Sajnos, hogy a magyar katonai 
életről még csak meg sem emlékszik; pe­
dig e téren Angliában mai napig sem tud­
nak felölünk.

35.) Louis Felbermann: Hungary and 
its people, Magyarország és népe, London, 
Griffith Far ran & Co. 1892. Második ki­
adás 1893 (függelékkel) 12-edrét, képek­
kel és térképpel. XI. és 390 oldal, függe­
lék 26 oldal, hirdetés 4 oldal.

Szerző Londonban elő hazánkfia. A 
munka az eneyklopédia formájában volna 
tartva, ha belőle a szerző hazafisága élénk 
színekben előttünk nem tündökölne lap- 
ról-lapra. Czélja az colt. hogy az angol­
ban a lelkesedést minden magyar iránt 
felkeltse és ebben látszólag őzéit is ért. 
amennyiben az első k dás rövidesen el­
fogyott. Adja a nép eredetét, az ország 
történelmét, a szabadsagharcz vázlatát. 
Pozsony, Győr. Komárom, Esztergom, Bu­
dapest leírását, az Alföld es lakóit, vala­
mint nevezetesebb városait, paraszt szo­
kásokat. a Kárpátokat, Erdélyt, Bánsá­
got, földmivelési és statisztikai adatokat, 
irodalmi és szépművészeti rajzokat stb., 
stb. Olyan könyv, melyet a Magyarorszá­
got meglátogatni szándékozó angol előbb 
elolvas és azután az utazó bőröndjében 
magával visz. (Scotus Viator epéjére 
különösen rászolgálhatott e munka, mert 
Bibliográfiájában ezeket mondja róla: 
„Wholly unreliable, and in so far as the 
Slovaks are concerned, little short of 
libellous“.)

(Folytatása következik.)

A dupla radírgummi.
Irta: Molnár Ferencz.

(Személyek: az apa és a fia. A 
gyerek hat éves. A jelenet színhelye az 
apa dolgozószobája. Az íróasztalon egy 
radirgummi fekszik, amely két darabból 
van összeforrasztva. Az egyik darab vilá­
gosszürke, a másik darab sötétszürke. A 
világos fele arra való, hogy a czeruza- 
irást gummizzák ki vele, a sötét fele a tin- 
ta-irásnak szól. Az apa komolyan beszél, 
miközben a radírral játszik).

Az apa: Szóval csak hatkor jöttél haza.
A fiú: Igen.
Az apa: És azt mondtad, hogy a tanító 

csak hatra Ígérkezett.
A fiú: Igen.
Az apa: Na látod, fiam. A tanító ötre 

Ígérkezett, itt is volt és várt. Tehát te 
hazudtál.

A fiú (meglátja a radírt.)
Az apa: Hazudtál.

A fiú (a radírt nézve): Igen.
Az apa: Hazudtál, gyermekem és ez 

már magában véve is rettenetes baj. De 
hozzá még ügyetlen is volt a hazugságod, 
mert hiszen tudhattad, hogy a tanító el­
jön öt órakor és akkor mindjárt kiderül 
az egész. Miért tetted ezt?

A fiú (magában gondolja): Azt tudom, 
hogy a világos fele radirozáshoz való, de 
hogy a sötét fele mire való, azt nem tu­
dom. Ilyen radírt még sohse láttam.

Az apa: Felelj.
A fiú: Tessék?
Az apa: Felelj, miért tetted ezt?
A fiú: Igen. (Magában ezt gondolja): 

Össsze van ragasztva ? Az nem lehet. Sö­
tétre van festve ? Az sem lehet. Ilogy van 
mégis, hogy a fele világos, a fele sötét?

Az apa: No, ne zavarodjál meg ennyire, 
gyermekem. Nem eszlek meg. Felelj bát­
ran, mint ahogy férfihez illik. A szemem­
be nézz. Nem kell félned, mert nem ver­
lek meg, csak kitanitalak. Az életben az 
a legokosabb, ha az ember mindig az iga­
zat mondja. A szemembe nézz. Ne félj. 
Miért hazudtál?

A fiú: Mert... mert... (Magában ezt 
gondolja): Fogantyú nem lehet a sötéteb- 
bik fele, mert a vége el van kopva, mint­
ha azzal is radíroztak volna. Tehát az is 
gummi. De az a vége valami különös gum- . 
mi lehet, mert különben nem volna más 
szinü, mint a másik vége.

Az apa (magában ezt gondolja ■ : A 
gyerek tele van önérzettel. íme, szelíden 
beszélek vele. szelidebben már nem is le­
het és mégis tétován néz. zavartan felel, 
nagyon nagy hatással vagyok rá. Mond­
ják. hogy a nézésemben van valami szi­
gor, amely bírói pályámon is nevezetes. A 
vádlottak is megzavarodnak, ha nagyon 
rájuk nézek. No. de itt most nem vagyok 
bíró és ez nem vádlott, hanem a fiain. 
Szelidebben kell vele bánnom. (Szelíden 
néz rá.) Megbántad a hazugságodat édes 
gyermekem ?

A fiú: Meg (Magában ezt gondolja) : 
Most hamar megbánok mindent, beval­
lók mindent, bocsánatot kérek, azt kérek, 
amit akar, csak hogy vége legyen. És 
amint kimegy, megvizsgálom a radírt.

A zapa: Nem fogsz többé hazudni ?
A fiú: Nem.
Az apa: Jó leszel?
A fiú: Igen.
Az apa: Akkor hát nem büntetlek meg, 

gyermekem. De hogy emlékezzél erre a 
napra, százszor le fogod írni ezt a mon­
datot : „Hazudni nem szabad.“

A fiú: Czeruzával vagy tintával?
Az apa: Tintával. De látom, gyerme­

kem. hogy tisztességes fiú vagy, mert 
nem tiltakoztál a büntetés ellen. Hát ha 
szépen bocsánatot kérsz, elengedem ezt a 
százszor való leírást is. (Magában ezt gon­
dolja): A gyermekkel szelíden kell bán­
ni, ez olyan gyermek. Jó anyag. Én is 
ilyen voltam.

A fiú (magában ezt gondolja): Akkor 
fneses a radír.

Az apa: Nos?
A fiú: Inkább leirom. papám.
Az apa: Hogyan? Nem kérsz bocsána­

tot?
A fiú: Nem.
Az apa (magában): Olyan, mint én. 

Olyan, mint én. Nem kell neki az olyan 
alamizsna, amelylyel az önérzetét sértik. 
Én is ilyen voltam. De mint apa nem tűr­
hetem ezt. (A fiúhoz): Nem kérsz bocsá­
natot ? Hát nem látod be, hogy hibáztál ?

A fiú (magában): Biztos, hogy nagy­
szerűen kiviszi a tintát. De azért czeruza- 
irást is megpróbálok radírozni a sötét fe­
lével.

Az apa: Felelj, fiam. A hallgatásod fér­
fias, de atyáddal szemben illetlenség. Az 
apa nemcsak hi ró. hanem jóbarát is.

A fiú (magában) : Ha most egy szót is 
szólok, elengedi a büntetést és nem ülhe­
tek az íróasztalához. Pedig a késsel el fo­
gok vágni belőle egy kis darabot, egészen 
kicsit, akkorát, hogy ne vegye észre.

Az apa: Nincs hozzám bizalmad?
A fiú (magában) : És ott, ahol levág­

tam, be fogom piszkolni az ujjammal, 
hogy ne lássa meg a friss vágást.

Az apa: Csökönyös vagy? Jó. (Magá­
ban boldogan): Én is ilyen voltam, én is 
ilyen voltam.

A fiú: Papám, én...
Az apa: Nos?
A fiú: Én leírom százszor.
Az apa (magában): Nem szabad enged­

nem. Őrülök, hogy nem kért bocsánatot, 
de most már csak Írja le százszor. Én is 
jobban szerettem kiállani a büntetést, 
mint megalázkodni. (A fiúhoz szigorúan): 
Le fogod azonnal Írni százszor, hogy „ha­
zudni soha nem szabad.“ És amig százszor 
le nem Írtad, nem kapsz vacsorát.

A fiú: Ötvenszer tintával és ötvenszer 
czeruzával.

Az apa: Bánom is én. Most azonnal ide 
ülsz az asztalomhoz és addig be se jösz 
az ebédlőbe, amig meg nem lesz. Egy- 
kettő.

(A gyerek az asztalhoz ül. Az apa ki­
felé megy.)

Az apa (magában): Egy arczizma sem 
rándult meg. örömmel ült le, hogy nem 
kellett megalázkodnia. Boldog vagyok. 
Hiszen ez a gyerek egy nagy karakter! 
(Kimegy.)

A fin (magában): X’égre!
(Egy órával későbben.)
Az apa: Nos? Készen vagy?
A fiú: Készen van, papám. Csakhogy 

tízzel tévedtem. Száztízszer irtani le. Most 
éppen kiradírozom ezt a tizet, ötöt a ez-- 
ruzásból, ötöt a tintásból. (A kéjtől kipi­
rult arezezal radíroz.)

Az apa (magában) : Milyen pontos, mi­
lyen rendes, milyen pedáns! Jellem, ön­
érzet, férfias makacsság és pedantéria... 
éppen, mint én, éppen, mint én. Bírót csi­
nálok belőle.

(Boldogan csókolja meg a fiú fejét.)

Blériot albumába.
Október 17-kén Blériot, a kitűnő avia- 

tikus tudvalevőleg megpróbál repülni 
Pesten. A légsport budapesti kedvelői ez 
alkalomból nagy óvácziókkal fogadják a 
franczia mérnököt, akinek díszes emlék­
albumot nyújtanak át.

Az emlékalbum most jár kézről-kézrv. 
s eddig a következő emléksorokat Írták 
bele notabilitásaink:

Felszállani könnyű, leszállani nehéz.
Wekerle.

Én sokkal előbb repültem, mint ön.
Kristóffy.

Ön megérdemelné, hogy a világ zsidósá­
ga önt tiszteletbeli disz-izraelitává vá- 
laszsza, mert ön az egyetlen keresztény, 
aki száraz lábbal ment át a tengeren.

Több terézvárosi polgár.
Ila legközelebb hosszabb légi útra in­

dul. ne mulaszsza el megtekinteni ott 
épült váraimat, amelyekben mindig szi­
ves fogadtatásra fog találni.

Lukács László.
ön még mindig nem unta meg a kor­

mányzást ?
Andrássy.

Micsoda rongy jármű az. amely egy­
általán nem gázol ? Szegyei.;e magát.

Jelűnek.
Vgy van.

Hűvös.
Addig nem adhatok engedélyt egy re­

pülőgépnek. mint közlekedési eszköznek, 
s addig általában nincs Magyarországon 
ennek a közlekedési módnak jövője, inig 
be nem bizonyul, hogy a repüléshez i< 
szükség van talpfára.

Egy szép szőke férfi
A paktumot repülje át, öregem, ha 

tudja.
Kossuth.

Na hallja? A levegőben repülni, ez n n 
nagy művészet. Ezt még én is tudom.

A csepeli tölténygyár.
Ne menjen a Vérmezőre. Ott mái 

egy magasröptű lélek veszítette el a i ej
Egy történetíró.

Annak idején a többi névsort is közölni 
fogjuk. Addig is elégedjünk meg ennyi­
vel.

A grófnő.
Irta: Kanizsai Ferencz.

A Bikanyaku Ember felesége, bár Uy 
kezvén erőltette az elhatározást, egyebe 
nem mert tovább menni, csak a küsz > ig- 
Ott megállt. A válságos csöndben ha..-" 
ijedt szivének zakatolását, az oraiuge 
nomisén-ketyegését, időnként pedig n : 
hördüléseket. Ah. a láthatatlan ven g 
megérkezett!...

Az asszony most egy kissé szétlőnh 
a függönyt. A félhomályban fehérlő par 
nán szem közt röl mered reá a hatras/ e - • 
halovány arczulat. A száj kétségbeejtoen 
kilátva ugv. hogy a fogak igen hosszúak- 
nak, valóságos vampir-fogaknak remé­
nek. Két fekete szem riadtan forog, vízi­
óktól menekedve víziók vonzásába. És az 
ujjait, mint hegyes karmokat, bele-bc.r- 
mélyeszti a fülledt és orvosságszagu bő­
gőbe, mintha gyógyító csudafüveket 
gyomlálna láthatalan réten.

— Monsieur, ez már az agónia, ug>
bár?

Az orvos lábujjhegyen közelit az as­
szonyhoz. Suttogva figyelmezteti:

—Csendesen, grófnő! minden szót meg- 
■ért...

A függöny összehull és a tátottszaji 
horgos lárva makogva szól:

— A feleségem.
— Igen, uram. Érdeklődött az on all - 

pota iránt. Megnyugtattam. Való hog> 
némi türelemre lesz szükségünk, 
hiszem, jóra fordul minden.

péntek, oktob

A két szenj 
megállt és v<
orvosra:
_ Azt his

miért kérdezi
Ilogy agonizál 
halok, még ni
nia. • •
_Ne i I

dés. Főleg kj 
tesebb bár. il 
helyzetét kelj
Hogy úgy
sajátmagával 
lik. biztosit! í 

Az orvos 
tanácstalan íj
facies byppj 
É< talán, utl
mellé, simogj 
észrevette, h 
akik szörnyi 

A sápadt 
dalán berüg 
felismeri 
perezben kö| 
hörgés elnnij 
tőén m< ge 
tékot v r . I 
nyakú fimbl 
még egyszeii 
fogyatékosaj
kínjain.
fülekbe b b: 
a szemek el 
és még egy]

resztül czuij 
fekete kávi 
őket.

A szerve
lami ki I
égő agyié.!I 
előbb csak '

- A sz.j 
ma ösmerti 
és hogy im 
nőm tóvá! 
Utál. meri 
bizonyára. | 
atta! Miat 
tam. Jaj.

. L'is. I
M-n. mindi 

Ny I
Gyógyítson

I
bői. Gazé 
nincs adéid 
I íyéigyit soil 
ti. h issza!.I 
temet. Me 
hegy veidig 
csak írni. 
ii Urai. T| 

az ö szere 
ni! Segíts!

— Me 
ezeket a 
van! Gyi 
akarok. 1 
egysz ; r. 
pát. Lát! 
látni. Hu 
hoz szeri 
jak meg 
a nőt isi 
csak a t 
tam a le 
lakokat!

— Es 
Legyen 
a fejét 
meg a s 
hogy a 
Úgy sol 
sapkáin 
Mit moi 
hogy fé 
csapni n 
Ez több 

— Be 
én most 
vele. Ft 
Mert, h 
egyik b 
mink ? 
férfiak 
lélekmé 
igazság, 
pen elei 
‘ — II 
zal nem 
— fél. 
megeső 
mert n: 
séges, i 
tükröt, 
No. At 
kodik.

mond 
lig. .
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a sem 
nem 

agyok. 
akter!

khogj 
. Most 
a eze- 

1 kini-

os, mi-
m, ón­
ná . .
ot esi

) avia- 
■epülni 
élői ez 
Iják a 
ernlék-

-kezre.
Írták

szTvll v.

vos.
:y re 
íznek.

szag ói 
e. mis 

s’nez is

em. ha

nem

nem
ejet. 
ró.
zölni
ínvi-

ar igye 
gyelöre 
iszöbig. 
hallotta
nga ba- 

nehéz 
vendég

lebbenti 
rlő pár 
szegett, 
eejtően 
isszuak 

réinle- 
g, vizi- 
. És az 
le-bele- 

gu leve 
füveket

, ugy-e

az asz­

ót meg-

ittszaju

de azt

Fentek, október 15.

\ V't szem exczentrikus forgásában 
és végső erőfeszítéssel mered az

orvosra:
- Azt hiszi? llát akkor... akkor...

kérdezte? Ö kérdezte 1 Hallottam.
■1 agonizálok. Mondja, uram, én meg­

aég ma meghalok. Agónia...Agó-

\\ izgatódjék. Egy kis láz. Képzelő- 
. ! g képzelődés. Mi sem természe- 

I bár. mint az, hogy ön képtelen a 
tét kellő tárgyiassággal megítélni, 
úgy mondjam: ön kissé elfogult 

súgóval szemben. De mindez elmu- 
úztosithatom.

A. : vos azonban belső szomorúsággal, 
-stalanul nézte az utrakészülöt. A 

s hyppokratiea nem ejt tévedésbe.
:ot. utóvégre, jobb is igy...Odaült 
simogatta a homlokát és a szemén 

vtte, hogy ez az ember azokból való, 
k szörnyű nehezen halnak meg... 

>,ipadt lárván, melyet a száj két ol- 
: vrögzült fájdalmas két ránéz alig

- I ehetővé torzított, a következő tiz 
"..■a könnyek peregtek alá. Aztán a 
s elmúlt, de a lélekzet-szedés ijesz- 
ueggyorsult. A fekete üstökű halán- 
verejtékes pir itatta át. És a Bika- 

. Ember még egyszer észlelni akart; 
gyszer parancsolni akart. A szervek,

v v.itékosan bár. de győzvén a kínok 
; in. vüvntálltak az álmosságnak, a 

< • •> Irdongií zsibbasztó zuhogásnak,
. :nek előtt karikázó káprázatoknak 

g egyszer uralták a zsarnoki int-el- 
. /vanazt. mely évtizedeken ke- 

. :r ül ezudar-mostohán bánt velük, vsak 
, Te kávéval és kenyérrel tengetve

A szervek, mielőtt zsibbadni és bom- 
i kezdtek volna, megrángatództak az 

• agytól nyert parancsban. Az ajkak 
I csak mozogtak, majd szókat is kö- 

sót végül mondatokat.
A szép, a költői asszony!... < sak 

ismerti-m reá. Holtig tanul az ember, 
gv im ezt is tudom, nines mit tanul- 
: o.áób, meghalhatok. Tehát utal! 
mert beteg vagyok és rám is unt 

oivára. Pedig mennyit nélkülöztem rai- 
: Miatta koplaltam, fáztam... és ir- 

•Jaj. de milyen nehezen irtani! És 
.-is. mindig irtain. Éjjel-nappal, örökö- 
. mindig csak Írtam.

Nyújtsa ide a kezét, orvos-barátom. 
V;>:.n meg. Tegyen csudát. Fejedel- 

■r jutalmazom. Hiszen tudja, van mi- 
. (ützdag vagyok. Érti? Gazdag. Már 
•- aiiiis<íg.,m. Isten bizony nincs.

■ gyitsi'i: in-g. Vagy legalább, ha tehe­
tsz,-iMiitsa meg egy hónappal az éle- 

. i. Air: írni valóm van. Úgy érzem, 
_y . dilij nem is írtam. Most kezdenék 

. !ini. Mindent tudok és azt akarom 
.Ami. Tiz és tíz éven keresztül hittem 

! szerelmében... Nem akarok meghal­
ni! Segítség!

M-nnyi kereszt! Hordjátok odább 
i kereszteket... És milyen sötét 

A Gyújtsátok meg a lámpát: olvasni 
El akarom olvasni a leveleit, még 

- - r... a leveleit!. .. Gyújtsatok lám- 
Látni akarok. A feleségemet akarom 

. Húsz éven keresztül irtunk egymás- 
-zerelmes leveleket... És miért hal- 
i"g: Hogy megcsaljon? Engem, aki 

1,0; ismerem, még őt is? Ön, orvos ur,
: i testüket bonezolta, de én honczol- 

. a lelkűket is... Nyissátok ki az ab- 
kokat!

Estére pedig vadat akarok enni.
. .. n nyúl. Nem. Fogoly! A fogolynak 

: is föl kel tálalni és mondjátok
I szakácsáénak — hol kódorog? —

■ ■ a nyúl fejére piros sapkát tegyen. 
- kkal izletesebb sapkával. Hol a 

A köpenyem 1 Az Íróasztalomat!
. udtam előbb a nyulakról? Félek, 

-V félrebeszélek. Na, na. Engem be- 
-zi nem lehet. Én nem vagyok gyerek. 
*ö!>!>, mint láz.

Becsületszóra, orvos barátom: ugy-v, 
-t meghalok. Na, mondja meg Ki 
Férfiak vagyunk, ne hazudjunk". 

". lm az egyik férfi, a másik nő, az 
.biztosan hazudik a kettő közül. De 

Melyikünk a nő? Mind a ketten 
AAik vagyunk. Ön tetembonczoL'. én 

■ z 'szűrös, igazságot szóljunk. Csaa.
■ ziz-áeet. Eleget beszéltünk eddig. Ép- 
p^n eleget.

Hogy a feleségem nem jön be? Az- 
nem vigasztal. Azért nem jön be, mert 
f"■!. Ha szeretne, nem félne, hanem 

m-vrsékolna. Hogy azért nem jön be,
'■ z r: nincs ok az aggodalomra... * -vet- 

" De ezt is eldöntjük. Adjon egy 
tükröt, doktor ur. Tartsa az arczom elé. 
-1 Akarom... No látja. Mit akadékos- 

k óik. Igaza lehet. Még elég egészséges 
M arezszinem. Még elélhetek egy darabig, 
mondjuk, éjfélig, de legföljebb... hajna­
lig...

Az augusztusi est leszállóit. És mire a 
csillagok mind felragyogtak, a Bikanya- 
ku Ember már makogni sem tudott. Az 
álla folyvást mélyen fityegett, a fogai 
még hosszabbak lettek, a szemei irtózato­
san forogtak horpadt gödrükben; az 
egyre lassuló hörgés pedig jelezte, hogy 
a tüdő mindinkább eltelik a gyilkos szén­
savval, mely utó végre — talán hajnalra, 
szép rózsaszín hajnalra — megállítja a 
szivét és aztán rendbejön minden, de 
minden.

Már nem törődtek vele. Az orvos a má­
sik szobába ment aludni és két inas dis- 
kurált közömbösen. Az asztalra volt ki­
készítve — gondosan összehajtva — egy 
selyemkendő, hogy a kellő pillanatban 
felkössék az állát. A haldokló nagyon 
egyedül maradt!... mert az emberek ir­
tóznak a haláltól és fölöttébb unják a hal­
doklást. És minden távozó tapasztalhat­
ja, hogy a haldoklás az ő saját külön 
ügye, rémségesen külön ügye, amelyet 
ráhagynak, teljesen reáhagynak. ..

— Baptiste — kezdte az egyik inas — 
a grófnőtől még sem szép, hogy éppen 
ilyenkor ölelkezik és csókolódzik.

— Mit értesz te ahhoz ? — feletle tár­
sának a megszólított inas — a szerelem 
igazi fűszere a halál, mondja a költő. És 
szegény gazdánk költő volt. Én olvastam 
a regényeit. Derekasan értett az asszo­
nyokhoz.

— Ezer és ezer embert kitanitott az 
asszony körüli Ügyeskedésre. És mégis öt 
csapták be. Nem mulatságos? Külön ka­
tekizmust irt a házassági íurfangokról és 
ime, a grófnő, úgy megcsalja, hogy csak 
úgy füstöl.

— Csitt! Idenézz. Könnyezik. Miért sir? 
Talán megértette, amit beszéltünk?

— Ej. dehogy. Nincs már eszénél.
Később az inasok is elaludtak. A Bika- 

nvaku Ember szörnyű egyedülvalóságá- 
han maradt tehát. És ebből tudta most 
már bizonyosan, hogy neki már vége. 
Csak kiáltani bírna! Csak egy szót sóhaj­
tani bírna!

Reggel jelentették a grófnőnek, hogy 
immár özvegy. Az ura csendben kiadta a 
lelkét. Örökre elaludt.

Valaki tudatosan megjegyezte:
— Kiesett a toll a kezéből.
A grófnő most már bátran, emelt fej­

jel lépett a szobába.
Az ágy el volt huzva a fal mellől és ott 

állt a hálószoba közepén. Fehér lepel ta­
karta a halottat. A fej táján kidomboro­
dott a takaró és félelmes szögletben vá­
zolta a boltozatos homlok emlékezetét.

A kert és a pénzestárcza.
Irta: Joffa Rossy.

Gérard Delavigne mindennap este és 
reggel elhaladt egy kert előtt az Avenue 
Gabrielen. >S ilyenkor megállt a rácsos 
kapu előtt és gyönyörrel szívta be a ki­
áradó balzsamos virágillatot. S olykor só­
várogva simított végig egy kihajló sely­
mes falevelet és felsóhajtott:

— Milyen messze vagyok ettől a kert­
től!

Nemsokára a kert lakóit is megösmerte. 
Fiatalok voltak, mint ő. A férfi karcsú, 
magas, sima arczu, fényűzéshez szokott. 
Automobilon jött-ment.

A nő ugyancsak a puha, gazdag pompa 
gyermeke. A haja, mint az arany, bőre, 
akár a jázminvirág s a szemei ibolyaké­
kek. Gérard sohasem látott elragadóbb 
teremtést. És méltán felsóhajtott:

— Még mennyivel messzebb vagyok e 
nőtől, mint a kerttől!

S azon gondolkozott, hogyan juthatna 
be a csodaországba, ő, a Vinoche et Cie 
ezég egyszerű kis levelezője.

Egy alkonyaikor, midőn éppen ezen tű­
nődve sétált, valamibe megbotlott. Ele­
gáns , bankóval telt féríitárcza volt s mi­
dőn felnyitotta, egy névjegyet pillantott 
meg:

CHARLES BRION
Avenue Gabriel, 50.

Hiszen ez a kert gazdája! íme, a vé­
letlen útjába jött. Álmodozva állt ott az 
enyhe alkonyaiban és a szive megreme­
gett. Majd mélabusan elmosolyodott:

— íme, kissé közelebb jutottam a kert­
hez és a tündérhez... de még mindig 
nem olyan közel, mint a fodrász vagy a 
manicure.

Becsengetett. Borotváltkepü lakáj nyi­
tott kaput.

— Fontos dologban keresem M. vagy 
Mme. Briont.

A szolga gyanakodva nézte végig, de 
azért bevezette egy kis szalonba s felszólí­
totta, hogy várjon.

Csakhamar visszajött.
_A nagyságos asszony azonnal jő.
Gérard reszketett s midőn előtte állt

az aranyhaju, ibolyaszemü szépség, alig 
tudta e nehány szót eldadogni:

— Bocsánatot kérek, asszonyom... ezt 
a tárezát találtam és nem akartam a szol­
gának átadni...

A hölgy átvette és közömbösen felnyi­
totta :

— Köszönöm. . . látom értékkel bir s 
önnek joga van a pénz.

Gérard hevesen közbeszólt:
— Ó nem, nem! Nem akarok e jogom­

mal élni!
A hölgy elmosolygott. Mintha megér­

tette volna. Most végigtekintett rajta és 
mosolya szánakozóvá, szinte megvetővé 
változott. És Gérard halálosan szégyelte 
olcsó czipöjét, kopottas nadrágját, hamis 
inggallérját. . . Mindez, a fényűzés e ké­
nyeztetett gyermeke és ö közötte tátongó, 
mély örvényt nyitott.

Ezalatt a hölgy szórakozottan forgatta 
kezei között a tárezát, mint olyan ember 
tulajdonát, akit szeretünk. Most papirzi- 
zegés hallatszott s a tárczából egy kis 
kék levél röppent ki. A nő elkapta és vé­
gigfutotta.

Az arcza elfehéredett s szája szögleté­
ben kemény vonás képződött. Ila Gérard 
olvasni tudott volna a női lélekben, tud­
ta volna, hogy ez a lélek most nagyon 
szenved.

De uralkodott magán s néhány közöm­
bös kérdést intézett Gérardhoz.

Ekkor egy automobil állt meg püffög- 
ve odakünn. A nő szemében most vad tűz 
gyűlt ki, felugrott és elfehéredett arcz- 
czal suttogta Gérardnak:

— Jöjjön!
Gérard mintegy hipnotizálva engedel­

meskedett. S a nő hozzásimult, bársonyos 
karjával átfonta a nyakát és megcsókol­
ta... éppen midőn az ajtó felpattant s a 
küszöbön megjelent a sima arczu férfi, 
eltorzult vonásokkal a féltékenység vak 
dühétől.

A nő a meglepettet játszotta és gúnyos 
gyűlölettel nézett a belépőre. Farkassze­
met néztek s mintha a halál fagyos leve­
gője suhanna át közöttük.

Majd a férfi, egyetlen szó nélkül távo­
zott. A nő most szomorú mosolvlyal for­
dult Gérardhoz:

— Bocsásson meg!
Megfogta a kezét és maga vezette a 

kertkapuig.
És Gérard ott állt künn, egyedül a ko­

rongos alkonyaiban. Még ajkán érezte a 
forró piros ajkak mámoritó csókját, — 
szivét a rabszolgaszerelem láza fogta el 
és érezte, hogy messzebb van a tündértől, 
mint valaha volt, hogy elnyeli az örvény 
... a tátongó fekete örvény. . . a szegény 
emberek álmainak temetője.

A repülő ember.

Irta: Pierre Miile.

Mme. Velin már hajnalban kiugrott az 
ágyából s úgy mezítláb szaladt az ablak­
hoz, félrehúzta a függönyt, nem törődve 
vele, hogy a hajnali napsugár egyenesen 
a M. Velin szemébe süt, aki boszusan 
dörmögve fordult másik oldalára, hogy 
álmát folytassa.

— Süt a nap! — kiáltott Mme. Velin 
diadalmasan. — Az idő kedvez a repü­
lőimnek !

M. Velin látta, hogy az alvásbóbl már 
nem lesz semmi. Mióta nehány bolond 
ember felrepült a levegőbe, ez nap-nap 
után igy van. Vége a nyugalomnak.

— A repülőimnek! Azok nem a te re­
pülőid ! Ne használj ilyen képtelen kité­
teleket.

— Az enyémek, mert szeretem őket! 
Ah, te, mit értesz te ehhez. Te ugyan 
nem tudnál felrepülni.

— Nem én! Miért csengetsz?
— Hogy Marie behozza az újságot.
S Mme. Velin lázasan olvassa a légbe 

repülőkről a friss híreket. Ma Latham a 
nap hőse. Az asszonyka előveszi az olló­
ját és kivágja Latham arezképét, ame­
lyet a többi mellé tesz. Egész kis gyűj­
teménye van már.

Habos fehér hálóköntösében, nyaka 
körül kék selyem szalaggal, amelynek 

vége a keblén piheg, — felborzolt szőke 
hajával, oly enni valóan, kívánatosán 
édes, hogy M. Velin csókra szomjasan kö­
zeleg hozzá.

— Vigyázz! — mondja szárazán Elise. 
— Megszűröd magad, nem látod az ollót 
a kezemben?

— Szeretném, ha felhagynál ezekkel az 
ostobaságokkal — feleli dühösen M. Ve­
lin. — Rajongani emberekért, akiket 
akiket nem is ösmersz. Hiszen egy efajta 
repülőt sem ösmersz...

— De igenis, ösmerek! — vág vissza 
diadalmasan felesége. — Az én repülő­

met Monatnak hívják. M. Monat. S még 
hozzá báró.

— No lám! Nem is tudtam, hogy bá­
rókkal barátkozol! És hol találkozol 
ezzel a furcsa madárral?

— A barátnőmnél, Mme. Ranchenál! 
Gyönyörű ember!

— És Mme. Rauche honnan ösmeri?
Elise kissé zavartan magyarázza, hogy

Mme. Rauche a d’Issy les Moulinauxi ré­
ten ösmerte meg a bárót, ahol a repülő­
gépesek felszállását nézték.

— És ő is felszállt, a te dicső báród?
— Nem. Bár ő is konstruált egy mesés 

szerkezetű repülőgépet, egyenlőre csak 
titokban használja, a birtokán, mert még 
tökéletesíteni akarja, mielőtt bemutatja 
a nyilvánosságnak.

M. Velin erre kijelentette, hogy Ízlés­
telennek tartja férjes asszony részéről az 
ilyen ösmeretséget.

— Mme. Rauche özvegy, senkinek sem 
felelős az ostobaságaiért. De nem szüksé­
ges, hogy te osztozzál bennük.

— Mit akarsz ezzel mondani.
— Hogy barátnődet olyankor keresd 

fel, midőn a hires bárót nem találod ott.
— Ne találkozzam nála vele?
— Nem!
— Jó, jó, jó!
— Mit mondasz?
— Azt, hogy: — jó, jó, jó!
M. Velin dühösen vállat vont, felöltö­

zik és elmegy a hivatalba.

Ebédnél Elise nyugodt, de nyugodtsá­
ga vészes jellegű, mert lába hegye annál 
idegesebben topog. Ám a férj mit sem 
vesz észre, s midőn ebéd után távozik, 
Mme. Velin öltözködni kezd. Különös 
gondot fordít öltözékére. Ah! A férje 
nem akarja, hogy a hőssel Mme. Ranche­
nál találkozzék... No, ha tudná, hogy 
ma délutánra találkája van vele egyik 
ezukrászdában s aztán. .. estére odamegy 
vele, ahová vezeti. Ó, szinte érzi a kéjt, 
amint felrepülnek a levegőbe, mintha pu­
lin fellegek ringatnák, fel... mind, ma­
gasabbra. S az sem utolsó gyönyörűség, 
Mme. Ranehe-tól elhódítani a barátját. ..

Kissé boszantotta. hogy nem találta 
még ott a találka helyén. De boszusága 
nőttön-nőtt, midőn eltelt egy fél óra... 
egy óra s ö mégsem jött. Hol késik? Ta­
lán Mme. Ranehe-nál. .. Ó, vagy talán 
valami szerencsétlenség érte... Szinte 
látta, amint lezuhan a magasból, törött 
szárnyakkal, mint valami nagy, fekete 
madár.. ..

És nem jött el. Mme. Velin sápadtan, 
összetörve tér vissza otthonába és némán 
ül asztalához. Férje éppen a Temps esti 
számát bontja széjjel.

Egyszerre felkaczag.
— Monat-nak hívják ugy-e a te repülő 

emberedet ?
— Igen, igen! Miért ? Valami történt 

vele ?
— ö, igen! Ma délután betört és kira­

bolta egy bizonyos Mme. R. — bizonyára 
Mme. Ranehe lakását.

— Mit beszélsz? — s a fiatal asszony 
félájultam hanyatlik hátra, majd kikapja 
férje kezéből az újságot és olvassa; a 
szokásos történet, a csinos kalandorról, 
aki magányos nőket hálóz be stb. stb.

S e naptól kezdve ha M. Velin valami 
újabb hirt fedez fel lapjában a repülőgép 
birodalmából, gúnyosan felhívja rá a fe­
lesége figyelmét.

Pedig rosszul teszi. Mert Elise pillan­
tása ilyenkor világosan elárulja, hogy 
nagy csalódását soha sem fogja megbo­
csátani — a férjének.

A bunda.
Irta: Hjalmar Söderberg.

Kegyetlen hideg tél volt az idén. Az 
emberek, különösen, akiknek nem volt 
bundájuk, szinte összezsugorodtak a hi­
degtől.

Richard jogtanácsosnak volt egy gyö­
nyörű bunda-kabátja. Ez már hozzátar­
tozott állása előkelőségéhez. Régi pajtá­
sának, Henek orvosnak nem volt bundá­
ja, de volt szép felesége és három bájos 
gyermeke. Ilenck sovány volt és sápadt. 
Más ember, ha megházasodik, kövér lesz. 
Ő lesoványodott, S igy érkezett el a ka­
rácsony.

— Ez évben nagyon rossz esztendőm 
volt! — tűnődött Ilenck, midőn az alko­
nyodó karácsony délutánon útban volt 
barátjához, John Richardhoz, hogy pénzt 
kérjen tőle kölcsön. — Az egészségem is 
megrokkant, mig a páczienseim egészsé­
gesek, akár a makk. Azt hiszem, már nem 
huzom soká. A feleségem is azt hiszi, le­
olvasom az arczáról. Ha már igy van, jó 
volna január vége előtt elpatkolni, mi­
előtt a biztosítási dij esedékes részletét 
lefizetném.

Éppen e gondolatnál két utcza keresz­
tezéséhez jutott, a lába megsiklott a fa­
gyos havon s elesett. E pillanatban egy 
szánkó vágtatott át. A kocsis káromkod­
va rántotta félre a gyeplőszárat, dq. 
Hencket a szán mégis elütötte. Csakha­
mar talpraállították, egy fiatal leány le- 
tisztogatta a hótól, a sapkáját a királyi 
ház egyik herezege tette a fejére, ki ép­
pen erre haladt, de a kabátját a szán rud- 
ja felhasitotta.

— Pfui, Gustav, hogy nézel ki! — ki­
áltott Richard, midőn barátja belépett 
irodájába.

— Elütött egy szán.
— No, ez rád hasonlít! — nevetett jó­

ízűen Richardt.
— így nem mehetsz ki az utezára. Ott 

lég a bundám, kölcsön adom, én majd ha- 
zaküldök a télikabátomért.

— Köszönöm — felelt Henck.
S miután a kölcsön kért száz koronát 

megkapta, búcsúzott.
— Viszontlátásra, este!
Richardt legényember volt s a kará­

csony estét mindig Ilenckéknél töltötte.

Henrik hazament, szokatlanul jó han­
gulatban volt.

— A bunda miatt — gondolá. — Önér­
zetet önt az emberbe . ez a puha prém. 
Nekem is már régen kellett volna rész­
letfizetésre egyet rendelnem. Olyan or­
vosnak, aki prémes bundába jő, sokkal 
nagyobb honoráriumot fizetnek, mint aki 
kopott galléru télikabátban jár. Előbb 
kellett volna gondolnom reá. Most már 
késő.

Áthaladt a királyi parkon. A hó sürü 
pelyhekben esett.

— Talán nem is késő! — tűnődött to­
vább. — Talán tévedek az egészségi álla­
potomat illetőleg. Ma szegény vagyok, 
mint a templom egere, de Richárdt is az 
volt még nemrégiben. A feleségem utolsó 
időben kissé hideg és barátságtalan volt 
hozzám. Ila több pénzt keresek és bundát 
viselek, újra szeretni fog. .Johnt, mintha 
jobban kedvelné, mióta a bundát vette. 
Tudom, leánykorában szerette egy kicsit, 
de John sohasem kérte meg. sőt talán 
uton-utfélén hangoztatta, hogy nem mer­
ne megházasodni 10.000 korona évi jö­
vedelmen alul. Nekem volt hozzá merész­
ségem ; pedig Ellen szegény leány volt. 
És férjhez akart menni. S én csakis a há­
zasság gondolatával közeledtem hozzá. S 
a házasságunk első idejében, szeretett is 
nagyon, ilyesmiben nem csalódik az em­
ber. S ha Jolin eljött hozzánk, mindig 
mondott neki valami maliciózus megjegy­
zést. De később John egy részvénytársa­
ságot alapított és bundát vásárolt. Ellen 
pedig megunta a csipkelődést. Természe­
tesen.

Ileneknek még akadt egy-két elintézni 
valója, s már féihatra járt az idő. mikor 
csomagokkal megrakodtan, hazaért. A 
bal válla erősen sajgott, egyébként csak 
a bunda emlékeztette délelőtti balesetére.

— Kiváncsi vagyok, milyen arezezal fo­
gad a feleségem, ha bundában lát! — mo­
solygott Ilenck.

Az előszoba sötét volt. A lámpát csak 
a rendelő óra alatt gyújtották meg.

— A szalonban van — gondolta az or­
vos. — Olyan könnyen siklik ide s tova. 
mint egy kis madár. .. Különös, még 
most is, mindég meleg lesz a szivem, ha 
közelemben érzem.

Ilenck jól sejtette, hogy a felesége a 
bundában, a szokottnál melegebben fogja 
fogadni. Szorosan hozzá simult az előszo­
ba legsötétebb sarkában és forrón, édesen 
megcsókolta. S kis fejét egészen beletúr­
ta a puha prémbe, igy suttogott:

— Gustave még nem jött haza!
— De igen, — felelt halkan az orvos, 

s a hangja remegett, mig kezével a sely­
mes haját simogatta. — De igen. .. haza­
jött.

Henck szobájában hatalmas tűz lobo­
gott a kandallóban. Az asztalon whisky 
és szóda állt.

Richard jogtanácsos egy karosszékben 
pihent, Henck a díván sarkában kupor­
gott. Az ebédlőajtó nyitva volt. Ellen 
foglalatoskodott a gyermekekkel a ka­
rácsonyfa körül.

— Nos, miért vagy ilyen csendes, öreg? 
Talán az elhasadt télikabátra gondolsz? 
— mosolygott Richardt.

— Nem. inkább a bundára — felelt 
Henck. Pár pillanatig hallgatott, majd 
igy folytatta:

— Egyébre is gondolok. Arra, hogy ez 
volt az utolsó karácsony este, amelyet 
együtt ünnepetlünk. Orvos vagyok, s tu­
dora, hogy napjaim meg vannak szám­
lálva. Tudom. Hát köszönöm neked a 

sok szívességet, amit velem s a feleségem­
mel szemben tanúsítottál.

— Ah, kérlek... tévedsz... s Richardt 
kissé zavartan félretekintett.
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— Nem tévedek. És köszönöm azt is, 
hogy kölcsönadtad a bundádat. Mert en­
nek a bundának köszönhetem a legutolsó 
boldog pillanatokat életemben.

EL A SEMMISÉGBE.
Regény as amerikai pénzkirályok életéből

A „Bevándorló“ számára angolból 
fordította: Ligeti Imre.

í.
AMIT A TÜKÖR MUTAT.

(ismertem John Daltont még akkor, mi­
kor meg kis fiú volt, s azért meteorszerü 
pályafutása a pénzügyi és kereskedelmi 
világban engem még jobban meglepett, 
mint barátainak bármelyikét. De hogy 
miképp vélekedett a világ róla, azt csak 
akkor tudtam meg, mikor ezt a történe­
temet írni kezdtem.

Magánirodái a Chu-Chu társaság fel- 
hökarczoló épületének legfelsőbb emele­
tén voltak, s a felvonó-gép éppen a fo­
gadó-szobáig vitte az embert, feltéve, ha 
sikerült érvekkel és ürügyekkel legyőzni 
a sok sárkányt, melyek a Chu-Chu tár­
saság elnökének zárkózottságát őrizték.

A Chu-Chu elég együgyüen hangzott 
s látszat szerint az üzlet alapeszméje is 
egvügyü volt, de Dalton bebizonyította, 
hogy milliókat lehet szerezni azokkal a 
kis körteformáju labdacsokkal, melyeket 
gyermekek és felnőttek egyaránt rágcsál­
ták. Innen származott a név is, amely 
úgyszólván mindenkinek a száján és a 
szájában volt.

A labdacsok készítése és az ezt millió- 
számra előállító gépezet titka volt ezelőtt 
hat évvel a Dalton összes tőkéje. Ezalatt 
a hat év alatt ő képes volt arra, hogy az 
összes versenytársakat részben kiszorítsa, 
részben pedig társul nyerje meg mindad­
dig, míg a chu-chu labdacsok és minden 
hasonló áru gyártása és eladasa az ő ki­
zárólagos uralma alatt állott.

Hajmeresztő történetek voltak forma­
iamban arról, hogy miként tett tönkre 
egyes ezégeket, miként kényszeritette né­
mely versenytársait, — akik nem voltak 
hajlandók magukat megadni — arra, 
hogy úgyszólván csak a rajtuk levő ruhá­
ban hagyják oda gyártelepüket. A külön­
böző hírlapok és folyóiratok oly leíráso­
kat közöltek üzleti módszeréről, amelyek 
egy rhinúezcros vastag bőrét is pirulásra 
kényszeritették volna.

De ö a közvéleménynyel mind mosta­
náig mit sem törődött. Egy napon azon­
ban felébredt, s akkor meglátta a tükör 
másik oldalát.

Különös módon jött tudatára annak, 
hogy az ö hozzá hasonló milliomosokat, 
„iparfejedelmeket“ a nép engesztelhetet­
lenül gyűlöli; a fosztogatások nyomán 
évek óta hangzó panaszok megtermették 
gyümölcsüket. Inkább vád, mint dicséret­
képpen hangzott az, ha egy emberről azt 
mondták, hogy milliókat szerzett.

Mindeddig Dalton kíméletlenül igyeke­
zett letiporni mindenkit, aki útjába ke­
rült. Késhegyig menő harezot folytatott, 
s kijutott az ütésből minden fejnek, mely 
a felszínre felkerült, s kevés ideje volt fel­
ismerni, hogy vájjon barát- vagy ellenség 
feje volt az.

Természetesen, több volt az ellenség, 
mint a barát; barátai úgyszólván csak 
azok közül kerültek ki, akiket szoros 
anyagi érdek fűzött hozzá. Azok között, 
akik vele összeköttetésben, vagy alkalma­
zásban állottak, egyetlen egy sem volt, 
akiről Dalton bizton állíthatta volna, 
hogy szereti, vagy tiszteli öt.

Borzasztó felfedezés ez oly emberre 
nézve, aki hosszú idei közömbösség és zár­
kózottság után egyszerre csak kezd vá­
gyakozni a szeretetre.

Éppen erre gondolt Dalton ama reggel, 
midőn automobiljával down-towni irodá­
ja felé száguldott. Zavaros gondolatokkal 
eltelve fogott napi munkájához s elkese­
redése végre ebben a kérdésben tört ki: 
„Hát érdemes?“

Ezt Clara Petersly egy mondása jut­
tatta eszébe, melyet az előző estén hallott 
tőle; ő maga túlságosan elfoglalt volt ah­
hoz, hogy ethikai kérdéseken törje a 
fejét. Azonban minden, amit Clara mon­
dott, vagy véletlenül kiejtett, mély be­
nyomást gyakorolt John Daltonra, mert ö 
a hatalmas milliomos épp úgy szerelemre 
gyuladt aziránt a lány iránt, mint akár­
melyik tizenöt dolláros segédje az ideál­
ja irányában.

Pályafutásának hat kemény esztendeje 
alatt most először történt meg vele, hogy 
gondolatai messzeható üzletterveken kí­
vül egyébbel is foglalkoztak; kiváncsi 
volt tudni, hogy mi lehet Clara véleménye 
oly ember felöl, kinek jellemét kétségbe 
vonták, s akit nyilvánosan kipellengérez­
tek.

Ez az eszme annyira nyugtalanította, 
hogy elhatározta, hogy véget vet a bi­
zonytalanságnak, s döntő lépésre szán­
ta el magát. Levelet küldött Clara Pe- 
terslyhez, melyben megkérte kezét; meg­
kérte, hogy ossza meg vagyonát, s az ódi­
umot, mely annak bírásához látszólagosan 
hozzátapadt.

Dalton már hallott embereket beszélni 
nagy vagyonok s azok becstelen szerzési 
módja ellen, s látta, hogy később ugyan­
azon emberek örömmel ragadták meg az 
alkalmat, hogy vagyont szerezzenek ha­
sonló módon.

Képes volna-e a leány, akit ő szeretett, 
szintén hasonlóra ? Képes volna-e hatalom 
és vagyon az ő fejét is elszéditeni?

Dalton valahogyan érezte, hogy ő neki 
magának sem tetszene, s hogy csalódott­
nak érezné magát, ha a leány Ítéletében 
elnéző volna vele szemben. Ő maga előtt 
a pénz volt a legfőbb szempont, s azon 
a nézeten volt, hogy minél több, annál 
jobb.

De a leány az előtte való estén való ta­
lálkozásukkor olyan könyörületes néze­
teket hangoztatott, olyan meleg szívre, 
s nemes gondolkodásra valló eszméket fe­
jezett ki, hogy Dalton a csalódás íulánk- 
ját érezte volna magában, ha a leány ké­
sőbb valamely tettével vagy mondásával 
megczáfolta volna világosan kifejezett el­
veit.

De abban Dalton nem volt bizonyos, 
hogy megjegyzéseinek valamely ellene 
irányuló éle lett volna. A társalgásnál 
több férfi vett részt, s Clara bizonyára 
túlságos jól nevelt volt ahhoz, hogy őt 
válassza a megjegyzések czélpontjául.

Dalton gondolatai most összezavarod­
tak. Még sohasem vett magának arra időt, 
hogy a helyes és helytelen felett gondol­
kozzék. Mindig csak pénz forgott elmé­
jében s ezután járt olyan eltökéltséggel, 
amely szinte természetes volt a hozzá ha­
sonló típusoknál.

Lehet, hogy a leány nem hitt el min­
dent, amit róla Írtak és beszéltek.

Csak nemrég jelent meg róla egy kar- 
rikatura, amely őt mint torzonborz ka­
lózt ábrázolta, nagy arany gyűrűkkel fü­
leiben, késsel fogai között, revolverekkel 
kezeiben és tüszőjében.

Most az jutott eszébe, hogy mégis nagy 
vakmerőség volt tőle egy ilyen leány ke­
zét megkérni, ha az efajta karikatúrák­
kal találkozik, valahányszor egy lapot fel­
bont.

— Az én kedves titkárom, az a Giggins 
mégis csak nagy gazember, hogy nekem 
ilyen dolgokat megmutat, — kiáltott fel, 
amint eszébe jutott, hogy a titkár milyen 
kárörvendő arczczal mutatta meg neki a 
karrikaturát. — Azt hiszem, a ficzkó gyű­
löl engem. — mint a többi.

— Ezekben a ficzkókban még a kutya- 
hűsége sincs meg, mely megnyalja a ke­
zet, mely eteti őket. Mindannyian megve­
tést éreznek irántam. Bah!

De nem tudott megszabadulni az agyá­
ba toluló gondolatoktól.

Merengéséből a gyorsíró kisasszony be­
lépte zavarta fel. Amint a leány leült kö­
zelében s szoknyáját jobban összehúzta, 
hogy diktálásait jegyezze, mozdulatai azt 
a gondolatot hozták elméjébe, hogy az a 
leány is irtózik közellététől.

Daltonnak a vér arczába szökött.
A napi munka megkezdődött. Sürgö­

nyök, levelek, fontos üzenetek érkeztek, 
melyeknek tartalma izgalommal töltötte 
meg a levegőt, s melyeknek lényegét neki 
elreferálták.

A délután folyamán egy erőszakos, iz­
gatott ember jelent meg előszobájában, s 
hangos hangon követelte bebocsáttatását.

— Ez Romaine Dániel, — súgta Giggins 
Daltonnak, amint macskaléptekkel köze­
ledett Íróasztala felé. — Fenyegetődzik, 
hogy botrányt fog csinálni, ha nem eresz­
tik be. Minden áron látni akarja önt.

— Ki ez az ember? — kérdezte Dalton. 
A titkár előadta, hogy Romaine Dániel 

egyike volt a társaság néhai versenyzői­
nek. Daniel is gyártott valami labdacso­
kat. melyek a Chu-Chu társaságot vesze­
delmes versennyel fenyegették.Detektivek 
felfedezték, hogy a Dániel által készült 
gépek némileg hasonlítanak azokhoz, me­
lyek szabadalmai Dalton tulajdonát ké­
pezték. A Dalton-féle tröszt felszólította 
Dánielt a megadásra, Daniel nem is he- 
deritett a felszólításra. Ajánlatot tettek 
neki a telep és a jog eladására; hasonló­
képpen visszautasította.

Akkor azután jobban megszorították a 
csavart. Pénzzel sokat keresztül lehet vin­
ni. A per folyamán bebizonyult, hogy Dá­
niel eljárási módja Dalton szabadalmá­
nak a megsértését képezi, mire Dániel 
gyárát bezárták, meglévő pénzét pedig el­
vitték az ügyvédek, akik rábeszélték, 
hogy védje a jogát utolso lehelleteig, il­
letve utolsó centjéig.

Dalton kellemetlen félórát töltött a

tönkrement emberrel. Más alkalommal ta­
lán hajlandó lett volna valami alamizsnát 
ajánlani a félig őrült es dühöngő ember­
nek.

De mostani kedélyállapotában ilyesmi­
hez semmi kedve nem volt. Ennyi enged­
ménynyel most nem lett volna képes le­
csillapítani háborgó lelkiismeretét.

— Hát érdemes-e? — A kérdés ismét 
felmerült Dalton elméjében.

Vájjon mit fog kérő levelére válaszolni 
Clara Petersly?

Ezen a napon az órák lassan es unalma­
san teltek. Úgy látszott, hogy Dalton min­
den kedvét elvesztette a további küzde­
lemhez.

A délután folyamán igazgatósági ülés 
is volt, melyen nem a megszokott éber­
séggel elnökölt. Nem volt képes a részle­
tekre figyelni.

Egyike igazgató-társainak, s „barátai"'- 
nak tréfálkozva hozta szóba a czikket, s 
torzképet, mely annyira felzavarta lelki 
egyensúlyát, Dalton rámordult.

— Ha! — kiáltotta később háta megett 
suttogni ugyanezt az embert. — Most az 
egyszer, úgy látszik, elevenére tapintot­
tak.

Giggins a napokban ajánlott neki egy 
módot, amelylyel szerinte némileg ki le­
hetne engesztelni a közvéleményt. Éppen 
abban az időben küldte szét egy jónevü 
közjótékonysági intézmény •— melynek 
élén az egyházi és tudományos világ leg­
kiválóbb alakjai állottak — kérőleveleit, 
melyekben nemes czélu adakozásra szólí­
totta fel a gazdagokat. Giggins szerint a 
közvéleményre kellemes benyomást gya­
korolna, ha Dalton neve is szerepelne az 
adakozók névsorában.

A Chu-Chu társaság elnöke tehát elkül- 
dötte szerény tízezer dolláros csekkjét.

„PISZKOS PÉNZ“

Amidőn az igazgatósági ülésről vissza­
tért, levelet talált asztalán, melyben a jó­
tékonysági intézet elnöke a csekket kö­
szönettel visszaszármaztatta.

A levélben az állott, hogy az intézet 
igazgatósága alapos megfontolás után úgy 
találta, hogy Dalton pénzének elfogadása 
a kitűzött czélnak töbebt ártana, mint 
használna.

„Piszkos pénz tehát“ — a régi divata 
böleselkedők, s bolondok jelszava! De ez 
újabb bántalom volt sajgó lelkének.

De miért törődjék ezekkel a dolgokkal 
ma, midőn nagyobb bajokkal is kell meg­
küzdenie? S ezek a nagyobb bajok is ha­
sonló forrásból származnak.

Például az orvosi szaklapok és folyó­
iratok czikkei elkezdték a közönséget in­
teni a chu-chu használata ellen.

A czikkek azt mondták, hogy a labda­
csok ártalmasak.

IIa ezek a czikkek tovább is megjelen­
nek, akkor a vállalat tönkre megy. Az or­
szág minden részéből érkező jelentések az 
árusítás csökkenését jelezték. A nép 
megriadt; a chu-chu ellenségei nagyobb 
tevékenységet fejtettek ki, mint az anti­
alkoholisták.

A Dániellel való jelenete undorral töl­
tötte el; a csekk visszaérkezése elkeserí­
tette.

De meg volt Írva, hogy még egy újabb 
csapást kell elszenvednie, mielőtt ez a 
nap elmúlik.

Ez azután történt, midőn a munkaidő­
nek vége volt, s a nagy épületből csak­
nem mindenki eltávozott.

A SZÍV VÁLTOZÁSA.

Giggins egy levelet hozott be, melynek 
vastag borítéka finom illatot árasztott. 
Daltonnak úgy tetszett, hogy Giggins vi­
gyorgott, midőn arczát kezével eltakar­
ta, köhögést színlelve.

— A felvonógép-kezelő most hozta fel 
ezt a levelet, uram. Nem látszik üzleti le­
vélnek és —

— Adja ide! — kiáltott Dalton vadul. 
— És azután elmehet. Nincs önre szüksé 
gém ma este.

— Igenis, Mr. Dalton.
— Mondja meg a felvonógép-kezelőjé­

nek, hogy majd csengetni fogok, ha szük­
ségem lesz reá. Ő még ne távozzon. Nem 
óhajtok bezárva maradni ebben a felhő- 
karczolóban.

— Igen, uram, — mondá Giggins alá­
zatosan. Azutá neltávozott, egy utolsó pil­
lantást vetve az asztalon levő felbontat­
lan levélre. Talán először életében történt, 
hogy a Chu-Chu tröszt elnöke női kézből 
származó levelet kapott.

Különösnek tűnt fel Dalton előtt is. 
Alig merte felbontani Clara levelét, me­
lyet valószínűleg válaszul küldött a reg­
gel hozzá intézett merész levélre.

Mi lehet a levélben?
Időközben oly sötét lett, hogy végtére 

is fel kellett csavarni a villamos lángot,

midőn aztán bátorságot vett magának ar­
ra, hogy felbontsa és elolvassa a levelet.

Nem sokáig tartott, mig megtudta tar­
talmát.

De milyen együgyüség volt tőle egye­
bet elvárni. És milyen mély fájdalmat ér­
zett, midőn a közvélemény bírálatát itt 
megismételve látta a szeretett nő által 
Írott sorokban.

A leány elismerte, hogy nagy megtisz­
teltetés érte az ajánlat révén, de sajná­
laté rn nem léphet frigyre olyan férfiúval, 
akinek vagyonszerzési módja annyira ki 
van téve a nyilvánosság bírálatának. Ké- 
pes-e őt arról meggyőzni, hogy üzleti el­
járásában mindig kifogástalan szándék 
vezérelte, s hogy nem feledkezett meg ar­
ról. hogy a pénz nem minden.

Ilyenek voltak a levél egyes kitételei, 
melyekből Dalton kiérezte, hogy a leány 
a visszautasítást a lehető legkíméleteseb­
ben óhajtotta gyakorolni. Mégis titokban 
némi megelégedést érzett s csalódottnak 
tekintette volna magát, ha a válasz más­
képp hangzott volna.

— Nem érdemes, — bizony Isten nem 
érdemes! —- kiáltott fel, öklével az Író­
asztalra ütve.

Sokáig ült ott azután, némán elmerülve 
gondolataiba, a villamos lámpa izzó fénye 
mellett; szemeit mereven szegezte a sem­
miségbe, mig elméjében lassan bontako­
zott ki egy határozott és nagyszabású terv 
eszméje.

AS ELTŰNT MILLIOMOS.

Én egy készülőiéiben levő épületen dol­
goztam akkor, éppen a Chu-Chu társaság 
felhőkarczöiójával szemben, midőn figyel­
memet felhívták az újságokra, melyek a 
John Dalton különös esetét közölték. Én 
napszámos! munkát vállaltam akkor, 
mert máshoz nem bírtam jutni hamarjá­
ban, midőn a város kövezetére érkeztem.

Aki nincs hozzászokva ahhoz, hogy 
egész nap nehéz teherrel, téglákkal és ha­
barcscsal a létrákon fel- és alá fdthasson, 
annak ez bizony keserves kenyérkereset. 
Nem hiszem, hogy John Dalton legelkese- 
redettebb ellenségei is képesek volnának 
számára ilyen büntetést kiszabni.

Napszurásban szenvedtem, s minden ta­
gom sajgóit a fájdalomtól, midőn az első 
napi munkával készen voltam. Némely 
vállalkozó felvonó gépet használ nagy 
épületeknél ehhez a munkához, de a mi 
gazdánk csak a kéményhez használt tég­
lákat ; az épület kőből és aczélból készült.

Timmy O’Rourke, a kőművesek egyike, 
akinek segítettem, déli ebédjét egy darab 
zsíros ujságpapirosban hozta, melyet az 
előtte való napon vásárolt.

— Nézd pajtás, — mondá evés közben, 
felém tolva a papirt —- te, amint mondod, 
most érkeztél a városba. Szoktál újságot 
olvasni?

(Folytatása következik.)

— Ott, ott, — mondta Mazurka 
Ívesen.

Gyufát gyújtott és bementünk a fél. 
szerbe. A gyufa, majd a félszerbe talált 
gyertya világosságánál megpillantottam a 
gépet: egy hatalmas monoplánt.

— Repülőgép! — mondtam kellemes
meglepődéssel.

— Még annál is jobb!

rejté-

A föltaláló.

- - mosolygott
Mazurka és ravaszul hunyorgatta a sze­
mét. — Mindjárt meg fogja látni.

Kiguritottuk a gépet a szabadba, ahol 
jobban szemügyre vettem. Két szárnya 
volt, hosszú farka, mindenféle motoruk­
kal és csavarokkal ellátva.

— Üljön bele! — mondta Mazurka.
— Beleüljek? — kérdeztem bizonyos 

aggodalommal.
— Üljön bele egész bátran! — ismétel­

te ő és máris elhelyezkedett az ülésben.
Nagy nyugodtsága engem is megnyug­

tatott és szó nélkül melléje ültem. <j f... 
zébe vette a kormányrudat, egyet csavart 
a motoron, az alkotmány elkezdett búgni, 
a motor elkezdett csavarogni, a csavar el­
kezdett motorogni, berregett, kattagott 
minden. Fenséges pillanat volt. A gép 
azonban nem mozdult.

De Mazurka nem vesztette el lélekje­
lenlétét. Még jobban a kezébe vette a 
kormányrudat, még egyet csavart a mo­
toron, még egyet motort a csavaron, az 
alkotmány még jobban elkezedett búgni, 
csavarogni, motorogni, berregni és kat­
togni. Fenséges pillanat volt. A gép azon­
ban még most sem mozdult.

Erre Mazurka eleresztette a kormány­
rudat és a két karját keresztbe fonta a 
mellén.

— Nos? — kérdezte diadalmasan.
— Mit nos? —- viszontkérdeztem bam 

bán.
— Hát mit szól hozzá?
— Mit szóljak hozzá? Iliszer nem re­

pül!
Mazurka fölényesen kaczagott:
— Hát persze, hogy nem repül! Hiszen 

éppen ez a nagyszerű! Hosszas fáradozá­
sok után sikerült kitalálnom egy olyan 
gépet, amelylyel nem lehet repülni. Ezzel 
a nem-repülés problémája meg van oldva. 

— Nem értem.
—- Nem érti ? Pedig a dolog nagyon 

egyszerű. Ha ön repülni akar, mibe ül 
bele?

— Egy repülőgépbe.
— No látja. De már most tegyük fel, 

hogy ön ne makar repülni. Mibe ül akkor 
bele?

Erre nem tudtam felelni. Mazurka elé­
gedetten dörzsölte a kezét.

— Ugy-e, hogy nem tud erre f 1 Tűi. 
Helyesebben: tegnap senki sem tudott 
rá felelni, mert a probléma még n- m volt 
megoldva. De holnap már mindenki azt 
fogja önnek felelni: ha nem akar n piilni, 
akkor belelülök Mazurka Manó n n-re- 
pülö gépébe.

De ennek nincs praktikus értéke.

Fiatal koromban sokat érintkeztem egy 
Mazurka Manó nevű emberrel, akit szen- 
záeziós találmányai révén az egész József­
város ismert és tisztelt. Nevezett Mazurka 
nem volt zárkózott lélek, egy pohár szil- 
vórium ellenében bárkit szívesen megis­
mertetett találmányainak titkaival. Szá­
mos zord éjszakát virrasztottam át vele 
a józsefvárosi kávéházakban, mig egy 
szép napon eltűnt, hogy Amerikában 
próbáljon szerencsét. Évekig nem hallot­
tam róla, de tegnap újra felmerült a fe­
ledés homályából, üdébben és érdekeseb­
ben, mint valaha.

Mindez a fülemüle-utezai Janek-kávé- 
házban történt. (Csak zárjel között mél­
tányolhatom a kávésnak ama hazafias 
cselekedetét, hogy a legjobb magyar zso­
kékról nevezte el kávéházát.) A viszont­
látás örömére karbolt ittunk szódával, 
már pálinka nem izgatta Mazurka agyon­
finomodott idegeit.

Mazurka egyenesen Bresciából jött, 
ahol a repülőgépek versenyén mint czipő- 
tisztitó vett részt. Őszintén megvallva, 
egy kissé meglepett, mert tudomásom 
volt arról, hogy Mazurka maga is foglal­
kozott a repülés problémájával. Mikor 
ezt említettem, halványan mosolygott.

— Igen, igen, — mondta mélázva, — 
foglalkoztam vele, de most sokkal oko­
sabb dolgot találtam ki.

— Ugyan!
-— Ráér most?
— Hogyne.
— Akkor fizessen és jöjjön. Megmuta­

tom önnek a legújabb gépemet.
Fizettem és mentem. Sötét utczákon 

mentünk végig, a legsötétebb Józsefváros 
legsötétebb utczáin. Végre messze kint a 
Bivaly-utczában, ahol a Józsefváros már- 
már a Ferenczvárossal ölelkezik, megáll­
tunk egy elhagyott telek előtt. A telken 
csak egy nyomorúságos félszer volt.

Fölkelni.
Irta: Szép Ernő.

ó, durva, friss, szigorú reggel;
Még visszafele húz az álom,
Hogy egyszerre a nyoszolyámon 
Fekszem bámész, ijedt szemekkel.

Ó, finom, kínos, drága perczek:
A folyosón ketten beszélnek,
Fölém szakadt megint az élet 
Jaj, de aludnám még egy verset.

Nyújtózni a két gyönge karral 
Lenn egy zárt hintó sietett el ^ 
Szépséggel, kincsesei, asszonytestte.. 
Nyújtózom és a két ló nyargal.

Szép zászlaját a nap kitűzte,
S feljön a szivemből a bánat,
SzáU, száll, mint egy hangtalan haznaK 
Messzi elnyúló kéményfüstje.

MEG JELI
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Az „egt

—- Micsoda? Mi-cso-o-o-cda? Nines badság“ ,z I
praktikus értéke. Hány ember van, aki madár, az 1
nem akar repülni? Mondjunk nagyon ke- esz,-mb e. i|
veset, mondjunk ezer milliót. Egy repülő- rá festettek I
gépre tehát egy millió nem-repülőgép országot, 11
esik. Ha ez nem üzlet, akkor igazán nem - Lse lakik I
tudom, mi az üzlet. ország beniil

Lesújtva, kábultan hallgattam ez* r ; a Hl dies. Így vl
magyarázatokat, miközben Mazurka » Ennek a la;l
drága és nagyjelentőségű gépet v;.s.-z.itol- már a „Mai
ta a félszerbe. Alapjában még most sem kai Hírlap“!
értettem, hogy miről van szó. de ezzel „Magyarok I
Mazurka nem törődött. Boldogan kalau- a „Garaboncl
zolt vissza a Janek-kávéházba es ino.or megevett a j
újra felhajtott egy pohár karbolt szodá- éhes. llogyj
val. büszkén mondta: lenne megkl

— És még egy nagy előnye van ennek sastól. Az j
a gépnek. Ez akkor sem repül, ha elrom- hegyit nyomj
lik. ■ Én nem al
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